
ΔΙΑΒΑΘΜΙΣΜΕΝΟ ΕΠΙΠΕΔΟ Β  ΚΠγ B1-B2                                                                                    EDITIONS T TEGOS 

NIVEAU B GRADUÉ  ΚPg B1-B2  version numérique à usage strictement personnel selon le droit d’auteur  www.editionstegos.com                                                                                          

1 

 



ΔΙΑΒΑΘΜΙΣΜΕΝΟ ΕΠΙΠΕΔΟ Β  ΚΠγ B1-B2                                                                                    EDITIONS T TEGOS 

NIVEAU B GRADUÉ  ΚPg B1-B2  version numérique à usage strictement personnel selon le droit d’auteur  www.editionstegos.com                                                                                          

2 

 

KΠγ Β1-Β2 - ΔΙΑΒΑΘΜΙΣΜΕΝΟ ΕΠΙΠΕΔΟ B - EDITIONS T TEGOS  

Lexique réalisé à l'aide de e-DicoTegos Français<>Grec 
 

DOSSIER Nº1: 

Compréhension écrite et maîtrise du système de la langue   p. 9-14 

ACTIVITÉ 1    p. 9 

extrait n. m. = το απόσπασμα, το δείγμα, το στιγμιότυπο   

rubrique n. f. = η στήλη, ο τίτλος άρθρου, η ρουμπρίκα   

en ligne =  μέσω διαδικτύου, διαδικτυακά, στο διαδίκτυο   

collaboratif,ve adj. =  συνεργατικός-ήμ συλλογικός-ή   

défi n. m. = η πρόκληση, το πρόκριμα, η διακύβευση, το διακύβευμα, το ζητούμενο, το εγχείρημα   

mobilité durable = η κινητικότητα, η ευκινησία  

imperfection n.  f. = η έλλειψη, το ατελές, η ατέλεια 

concilier (se) v. tr. & pron. = συμβιβάζω-ομαι, συμφιλιώνω-ομαι, συνδυάζω-ομαι  

inflation élevée =  o υψηλός πληθωρισμός 

pouvoir d'achat = η αγοραστική δύναμη   

pénurie d'eau = η έλλειψη νερού, η λειψυδρία  

dopage n. m. = το ντόπινγκ, το ντοπάρισμα, τα αναβολικά  

mettre en jeu = διακινδυνεύω, ριψοκινδυνεύω, θέτω σε κίνδυνο   

intégrité des compétitions = η ακεραιότητα των αγώνων, το αδιάβλητο των αθλητικών οργανώσεων   

ACTIVITÉ 2    p. 9-10 

viande clonée = το κλωνοποιημένο κρέας 

donner son feu vert = δίνω το πράσινο φως (μτφ), επιτρέπω, δίνω την άδεια  

autoriser (s’) v. tr & pron. = επιτρέπω, εξουσιοδοτώ, δίνω άδεια, εγκρίνω, νομιμοποιώ   

reproduction = η αναπαραγωγή, η γονιμοποίηση, η ανατύπωση, η αντιγραφή   

cheptel n. m. = το ζωικό κεφάλαιο   

pays très peuplés = οι χώρες με υψηλό πληθυσμό, οι πολύ πυκνοκατοικημένες χώρες 

nuisible adj. = επιζήμιος-α, βλαβερός-ή, καταστρεπτικός-ή, επιβλαβής   

clonage n. m. = το ζωικό κεφάλαιο   

descendance n. f. = το ζωικό κεφάλαιο   

procédé conventionnel = η συμβατική διαδικασία 

rapport préliminaire = η προκαταρκτική αναφορά 

monter au créneau = είμαι σε επαγρύπνηση/είμαι σε επαγρύπνιση, βρίσκομαι σε ετοιμότητα  

organismes génétiquement modifiés/OGM = οι γενετικά τροποποιημένοι οργανισμοί, οι γενετικά μεταλλαγμένοι  

                                                                                 οργανισμοί  

fécondation in vitro = η εξωσωματική γονιμοποίηση  

courant,e adj. = συνηθισμένος-η καθημερινός-ή  

ACTIVITÉ 3    p. 10 

voir en cachette (se) = βλέπω κρυφά, βλέπω στα κρυφά, βλεπόμαστε κρυφά, συναντιόμαστε κρυφά  

pétrir v. tr. = πλάθω ζυμώνω  

pétri,e adj. = γεμάτος-η, πλασμένος-η  

chagrin n. m. = η θλίψη, η λύπη, η οδύνη  

lutter contre = παλεύω εναντίον, πολεμώ, καταπολεμώ, αγωνίζομαι κατά  

stratagème n. m. = το στρατήγημα η κατεργαριά η πανουργία, το τέχνασμα 

débarrasser (se) v. tr. & pron.= απαλλάσσω-ομαι, ξεφορτώνω-ομαι, γλιτώνω από 

être en convalescence = είμαι σε ανάρρωση, είμαι σε κατάσταση ανάρρωσης 

kidnapper v. tr. = απαγάγω, απάγω, αρπάζω  
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camping-car n. m. = το τροχόσπιτο  

muet,te adj. & n. & n. m. = μουγγός-ή, βουβός-ή, άλαλος-η  

paysages désolés = οι εικόνες ερήμωσης, τα εγκαταλελειμμένα τοπία,  

cocasse adj. = αστείος-α, κωμικός-ή  

pénible adj. = οδυνηρός-ή, επώδυνος-η, επίπονος-η, δυσάρεστος-η, πληκτικός-ή  

ACTIVITÉ 4    p. 11 

éviter (s’) v. tr. & pron. = αποφεύγω, απέχω, διαφεύγω, αποσοβώ  

plagiat n. f. = ο δεσμός, η σχέση, ο σύνδεσμος  

données chiffrées = τα αριθμητικά δεδομένα 

mention n. f. = η μνεία, η ένδειξη, η αναφορά  

liaison n. f. = ο δεσμός, η σχέση, ο σύνδεσμος  

explicite adj. = σαφής, ρητός-ή, επεξηγηματικός-ή   

provenance n. f. = η προέλευση, η πηγή, η καταγωγή  

entaché,e adj. = στιγματισμένος-η, αμαυρωμένος-η  

invalider v. tr. = ακυρώνω, καταργώ, καθιστώ άκυρο  

doter (se) v. tr. & pron. = ακυρώνω, καταργώ εξοπλίζω-ομαι  

détection n. f. = η ανίχνευση, ο εντοπισμός, η έρευνα  

ACTIVITÉ 5    p. 11-12 

négo (négociation) n. f. = το εμπόριο  

négocier v. tr. &  intr. = συζητώ, διαπραγματεύομαι, εμπορεύομαι, εξαργυρώνω 

scooter n. m. = το σκούτερ, η βέσπα, το παπάκι, το μηχανάκι  

piquer (se) v. tr. &  pron. = τσιμπώ/τσιμπάω, παίρνω, κλέβω   

rompre le dialogue = διακόπτω το διάλογο, διακόπτω τη συζήτηση  

convaincant,e adj. = πειστικός-ή  

mentir v. intr. = ψεύδομαι λέω ψέματα παραμυθιάζω  

du coup loc. = έτσι, κατά συνέπεια/κατά συνέπειαν, ξαφνικά, αίφνης  

se rendre compte de = αντιλαμβάνομαι, συνειδητοποιώ, (κάτι) υποπίπτει στην αντίληψή μου, διακρίνω  

assumer (se) v. tr. &  pron. = επωμίζομαι, αναλαμβάνω (π.χ. την ευθύνη), αποδέχομαι, δέχομαι  

placard n. m. = το ντουλάπι, η ντουλάπα, η σκευοθήκη   

pas tant que ça ! = όχι και τόσο!, όχι τόσο πολύ!  

se rendre compte = συνειδητοποιώ, αντιλαμβάνομαι  

club de sport = το αθλητικό κέντρο, ο αθλητικός σύλλογος  

donner des cours à la carte = παραδίδω μαθήματα αλακάρτ, παραδίδω μαθήματα σύμφωνα με τις ανάγκες  

                                                     κάποιου (π.χ. μαθητή)  

la négociation fait réfléchir et grandir = η διαπραγμάτευση σε κάνει να σκέφτεσαι και να ωριμάζεις. 

suggérer v. tr. = υποδεικνύω, προτείνω  

ranger ses placards = τακτοποιώ τις ντουλάπες μου 

preuve qu’il ne la voulait pas tant que ça, sa chemise = απόδειξη ότι δεν το ήθελε τόσο πολύ, το πουκάμισό του 

ACTIVITÉ 6    p. 12 

période d’isolement = η περίοδος απομόνωσης  

équipage à bord μη επανδρωμένου αεροσκάφους 

équipage à bord = τα μέλη του πληρώματος  

aéronef sans équipage à bord = το μη επανδρωμένο αεροσκάφος 

simulateur,trice n. & n. m. = ο προσομοιωτής, ο εξομοιωτής  

agence spatiale européenne = ο ευρωπαϊκός οργανισμός διαστήματος (ΕΟΔ)  

ACTIVITÉ 7    p. 13 

avoir à son actif = έχω στο ενεργητικό μου, έχω συμπληρώσει  

fracasser (se) v. tr. & pron. = σπάζω/σπάω, συντρίβω, τσακίζω  

https://translate.glosbe.com/fr-el/la%20n%C3%A9gociation%20fait%20r%C3%A9fl%C3%A9chir%20et%20grandir
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son étoile a longuement brillé = το αστέρι του έλαμψε για πολύ καιρό, το αστέρι του έλαμπε για πολύ καιρό 

ACTIVITÉ 8    p. 13-14 

et pour cause ! = για σοβαρούς λόγους , και υπάρχει εξήγηση γι’ αυτό, και δικαιολογημένα 

alarmant,e adj. = ανησυχητικός-ή, ταραγμένος-η  

internaute n. = ο χρήστης του ιντερνέτ, ο σέρφερ στο ιντερνέτ, ο χρήστης του διαδικτύου  

livraison jugée insatisfaisanteη = η παράδοση θεωρήθηκε μη ικανοποιητική, η παράδοση κρίθηκε μη ικανοποιητική 

fidéliser v. tr. = κερδίζω την εμπιστοσύνη, απολαμβάνω της εμπιστοσύνης, απολαύω της εμπιστοσύνης  

doper les ventes = ενισχύω τις πωλήσεις, αυξάνω τις πωλήσεις  

à contrario loc. adv. = σε αντίθετη περίπτωση, εν αντιθέσει  

chiffre d'affaires = ο κύκλος εργασιών, ο τζίρος/ο τζύρος  

le chiffre d’affaires du marchand en ligne = ο κύκλος εργασιών του ηλεκτρονικού εμπόρου 

de même loc. adv. = ομοίως, εξίσου, παρομοίως, επίσης, επιπλέον  

impacter v. tr. = επηρεάζω, έχει επιπτώσεις, πλήττω, επιδρώ  

il ne se passe pas comme prévu = τα πράγματα δεν πάνε όπως τα είχαμε σχεδιάσει, τα πράγματα δεν πάνε όπως  

                                                             τα είχαμε προγραμματίσει, δεν πάει όπως το σχεδιάσαμε/προγραμματίσαμε 

rendre l’expérience d’achat positive = κάνω την εμπειρία αγοράς θετική, καθιστώ την εμπειρία αγοράς θετική 

impact n. m. = ο αντίκτυπος, η επίπτωση/οι επιπτώσεις, η επίδραση, η συνέπεια  

rassurant,e adj. = καθησυχαστικός-ή, εφησυχαστικός-ή, ανακουφιστικός-ή  

orchestré,e adj. = οργανωμένος-η ενορχηστρωμένος-η  

véritable levier de croissance = o πραγματικός μοχλός ανάπτυξης 

livraison à domicile = η παράδοση στο σπίτι, η παράδοση κατ' οίκον, η διανομή στο σπίτι, η διανομή κατ' οίκον  

livraison en Point Relais = η παράδοση σε σημείο αναμετάδοσης, η παράδοση σε σημείο παραλαβής/παράδοσης  

points de vente de l’enseigne = σημεία πώλησης της μάρκας 

consigne automatique = το ντουλαπάκι αποσκευών, ο χώρος φύλαξης αποσκευών  

ACTIVITÉ 9    p. 14 

illisible adj. = δυσανάγνωστος-η, μη αναγνώσιμος-η, αδιάβαστος-η, ακατανόητος-η  

endroit confiné = ο κλειστός χώρος, η περίκλειστη περιοχή 

réémetteur n. m. = ο αναμεταδότης   

réémetteur passif = ο παθητικός αναμεταδότης   

cabine téléphonique  = ο τηλεφωνικός θάλαμος  

ACTIVITÉ 10    p. 14 

tenir de l'évidence = είναι προφανές, είναι αυτονόητο 

impulsion = η ώθηση, η προτροπή, η παρόρμηση  

improvisation = ο αυτοσχεδιασμός  

Production écrite et médiation   p. 73-74 

 ACTIVITÉS 1 & 2   p. 73-74 
campagne n. f. = η εκστρατεία, η εξόρμηση, η ύπαιθρος, η εξοχή  

european Vibes = οι ευρωπαϊκές δονήσεις 

notamment adv. = κυρίως, ειδικά  

en ligne = στο διαδίκτυο, μέσω διαδικτύου, στο τηλέφωνο  

animation n. f. = η οργανωμένη ψυχαγωγία, η οργανωμένη διασκέδαση  

contribution n. f. = η συνεισφορά, η συμμετοχή, η συνδρομή  

transnational,e adj. = υπερεθνικός-ή, διασυνοριακός-ή  

coordonné,e adj. = συντονισμένος-η 

dans le cadre de = στα πλαίσια, στο πλαίσιο, μέσα στα όρια  

résonner v. intr. = αντηχώ, ηχώ, απηχώ  

pulsation n. f. = ο παλμός (μτφ), η δόνηση  

https://translate.glosbe.com/fr-el/son%20%C3%A9toile%20a%20longuement%20brill%C3%A9
https://translate.glosbe.com/fr-el/son%20%C3%A9toile%20a%20longuement%20brill%C3%A9
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vibration n. f. = η δόνηση, ο κλυδωνισμός  

guider v. tr. = καθοδηγώ, κατευθύνω, ξεναγώ  

débat n. m. = η συζήτηση  

signification n. f. = η σημασία, η έννοια  

intégration n. f. = η ολοκλήρωση, η ενοποίηση, η ενσωμάτωση  

vis-à-vis de loc. prép. = όσον αφορά, απέναντι (από), πρόσωπο με πρόσωπο  

utilité n. f. = η χρησιμότητα, η ωφελιμότητα  

relief n. m. = το ανάγλυφο  

figurine n. f. = η φιγούρα, το ειδώλιο  

fresque n. f. = η τοιχογραφία  

initiative n. f. = η πρωτοβουλία, η δράση  

reproduction n. f. = η αναπαραγωγή, η ανατύπωση  

bref, brève adj. = σύντομος-η, ολιγόλογος-η, βραχύς-εία  

conforme à = σύμφωνα με, προσαρμοσμένος-η, σύμφωνος-η  

motif n. m. = η αιτία,  το κίνητρο  

démarche n. f. = η προσπάθεια, η ενέργεια, το διάβημα, το βάδισμα  

processus n. m. invar. = ο μηχανισμός, το πλαίσιο, η πορεία, η διαδικασία  

puiser v. tr. = αντλώ, παίρνω, δανείζομαι  
 

 ACTIVITÉS 3 & 4   p. 75-76 
η μελέτη = étude n. f., recherche n. f., examen n. f., enquête n. f. 

η επιλογή = choix n. m., option n. f.  

η προβολή = projection n. f., mise en avant, promotion n. f.   

προχωρώ = procéder, passer, avancer 

η αναπαραγωγή = reproduction n. f., prolifération n. f.   

πιστός-ή = fidèle, exact,e  

η εφαρμογή = application n. f., mise en œuvre  

το πρωτότυπο = original,e,aux, prototype  

φιλοτεχνώ = faire un travail soigné  

υποδείχνω = désigner, indiquer, conseiller, suggérer  

εξειδικευμένος-η = spécialisé,e  

αντιπροσωπευτικά = représentativement 

ολόγλυφος-η = ronde-bosse n. f. 

ανάγλυφος-η = relief n. m. 

το πήλινο = en terre cuite  

το αγγείο = vase n. m. 

ασημένιος-ια = en argent  

η τοιχογραφία = fresque n. f. 

εμπνευσμένος-η = inspiré,e 

παράγω = produire, faire 

το αισθητήριο = flair n. m., intuition n. f., feeling n. m. 

η εξοικείωση = familiarisation n. f., acclimatation n. f.   

η αρχαιότητα = antiquité n. f.   

η δυνατότητα = possibilité n. f., capacité n. f.   

προσεγγίζω = aborder, approcher 

αποκτώ = acquérir, avoir 

η αξία = valeur n. f., coût n. m. 
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Compréhension de l’oral   p. 113-115 
 

 ACTIVITÉ 1   p. 113 

Item 2a : 
remplir une fiche = συμπληρώνω ένα δελτίο, συμπληρώνω ένα έντυπο     
Item 3a : 
plateau de fromage  = ο δίσκος με τυριά     
recherché,e adj. = εξεζητημένος-η, σπάνιος-α   
tenir compte = λαμβάνω υπόψη / λαμβάνω υπ' όψιν, παίρνω υπόψη / παίρνω υπ' όψιν  
 

 ACTIVITÉ 2   p. 113 

Item 4a : 
concession n. f. = η παραχώρηση, η εκχώρηση, η υποχώρηση     
concertation n. f. = η διαβούλευση, η συνεννόηση, η προσυνεννόηση, η σύσκεψη   
renouer (se) v. tr. & pron. = ξαναδένω, ξαναρχίζω, αναθερμαίνω, επανασυνδέω-ομαι  
  

Item 5a : 
prendre garde = προσέχω, φροντίζω, λαμβάνω μέριμνα      
surmenage n. m. = ο σιδηροδρομικός σταθμός   
guetter v. tr. = παραφυλάω, παραμονεύω, κατασκοπεύω, στήνω ενέδρα, καιροφυλακτώ    
épaule n. m. = ο ώμος, η πλάτη      
Item 6a : 
environnement astral = το αστρικό περιβάλλον   
malentendu n. m. = η παρεξήγηση, η κακή ερμηνεία, η παρανόηση, η παρερμηνεία  
prévoir v. tr. = προβλέπω, προνοώ, φροντίζω, μεριμνώ  
 

Item 7a : 
sueurs froides = ο κρύος ιδρώτας       
démêlé n. m. = ο τσακωμός, η έριδα, το μπλέξιμο, η διαφορά   
 

 ACTIVITÉ 3   p. 113-114 

Item 8a : 
déménagement n. m. = η μετακόμιση, η μετεγκατάσταση, η μετοικεσία  
pénible  n. m. = δύσκολος-η, οδυνηρός-ή, επώδυνος-η, επίπονος-η,     
habiter à deux pas d’ici = μένω δίπλα από εδώ 
 

Item 9a : 
gare ferroviaire = ο σιδηροδρομικός σταθμός   
carrefour n. m. = το σταυροδρόμι, η διασταύρωση     
feu de signalisation = το φανάρι, ο φωτεινός σηματοδότης     
 

Item 10a : 
exposant n. m. = ο εκθέτης/η εκθέτρια   
 

 ACTIVITÉ 4   p. 114 

Items 11a-12a-13a :  
virtuel,le adj. = εικονικός-ή, δυνητικός-ή, ιδεατός-ή, πιθανός-ή  
carte à puce = η μαγνητική κάρτα    
plomber (se) v. tr. & pron. = σφραγίζω με μολύβι, υπονομεύω, βουλώνω, φράζω    
horodateur n. m. = ο χρονοδείκτης ελεγχόμενης στάθμευσης, το παρκόμετρο  
code confidentiel = o προσωπικός αναγνωριστικός αριθμός,  
terminal n. m. = το τερματικό, ο τερματικός σταθμός, ο τελικός σταθμός, το τέρμα  
inclure v. tr. = εσωκλείω, περικλείω, συμπεριλαμβάνω, περιέχω 
déploiement n. m. = η ανάπτυξη, η επίδειξη, η εξάπλωση, το ξεδίπλωμα, ο ακροβολισμός  
grincement de dents = το τρίξιμο των δοντιών  
facultatif,ve adj. = προαιρετικός-ή  
débiter v. tr. = χρεώνω, τεμαχίζω, παρέχω, βγάζω, παράγω, πουλώ/πωλώ  
 

 ACTIVITÉ 5   p. 114 

Items 14a-15a :  
couvert  n. m. = το σερβίτσιο, τα μαχαιροπίρουνα, το κουβέρ  

https://translate.glosbe.com/fr-el/habiter%20%C3%A0%20deux%20pas%20d%E2%80%99ici
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ingrédient n. m. = το υλικό, το συστατικό (π.χ. γλυκού)    
restauration n. m. = η παλινόρθωση, η αποκατάσταση (π.χ. κτιρίου), η αναστήλωση (π.χ. μνημείου), η επισκευή  
                                     κτιρίου, η ανακαίνιση η συντήρηση    
self-service n. m. = η αυτοεξυπηρέτηση, το σελφ-σέρβις  
grande faim = η μεγάλη πείνα 
gaspiller v. tr. = σπαταλώ, ξοδεύω ασυλλόγιστα, χαλαλίζω (λαϊκ.), διασπαθίζω  
le gaspillage est aussi maîtrisé = η σπατάλη είναι επίσης υπό έλεγχο  
déchet alimentaire = συλλογή απορριμμάτων τροφίμων 
partenariat n. m. = η συνεργασία (π.χ. επιχειρήσεων), η εταιρική σχέση, το πνεύμα συνεργασίας  
déchet n. m. = τα απόβλητα, τα απορρίμματα, το άχρηστο υλικό, τα σκουπίδια  
compost n. m. = το λίπασμα, το κοπρόχωμα  
alchimiste n. m. = ο αλχημιστής  
transformer (se) v. tr. & pron. = μετατρέπω, μεταμορφώνω, μετασχηματίζω, μεταποιώ, μεταλλάσσω, μεταβάλλω  
 

Production orale et médiation   p. 159 
 

 ACTIVITÉS 3.1.   p. 159 

από τα πανάρχαια χρόνια  = au fil des siècles  

θεραπευτικό μέσο = remède n. m., agent thérapeutique 

η κηρήθρα = alvéole n. f. 

η αφοσίωση = dévouement n. m. 

εξευμενίζω  = apaiser (s’) v. tr. & pron. 

εξυμνώ = exalter (s’) v. tr. & pron. 
κατηγορώ = accuser  (s’) v. tr. & pron. 
η παρενέργεια = effet secondaire 
η ερεθιστικότητα = irritabilité n. f. 
η δυσκοιλιότητα (ιατρ.) = constipation n. f. 
αποδίδω = attribuer (s’) v. tr. & pron. 
βιομηχανοποιώ = Industrialisé,e adj. 
η ζαχαρόζη = saccharose n. f. 
τεχνητά = artificiellement adv. 
η νοθεία = adultération n. f., falsification n. f., fraude n. f. 
το νοθευμένο λάδι = huile d'olive falsifiée, huile d'olive adultérée 
η γλυκαντική ύλη = édulcorant n. m. 
 

DOSSIER Nº2: 
Compréhension écrite et maîtrise du système de la langue   p. 15-20 

ACTIVITÉ 1   p. 15 

vitesse de connexion internet = ταχύτητα σύνδεσης στο διαδίκτυο 

optimal,e,aux adj. = μέγιστος-η-ίστη, ευνοϊκός-ή, άριστος-η, βέλτιστος-η     

en ligne =  μέσω διαδικτύου, διαδικτυακά, στο διαδίκτυο   

mettre en perspective = δίνω προοπτική, θέτω σε προοπτική, παρουσιάζω όλες τις διαστάσεις, παρουσιάζω  

                                             όλες τις διαστάσεις    

pour comparaison = ως μέτρο σύγκρισης, για σύγκριση 

ACTIVITÉ 2   p. 15-16 

déambuler v. tr = περιφέρομαι άσκοπα, βολτάρω, σουλατσάρω, περπατώ/περπατάω  

visible adj. = ορατός-ή, εμφανής, φανερός-ή, πρόδηλος-η   

à portée de = εντός βολής, προσιτός-ή, εφικτός-ή    

dévoiler  (se) v. tr. & pron = αποκαλύπτω-ομαι, φανερώνω-ομαι, ξεσκεπάζω-ομαι, ξεδιπλώνω-ομαι 

époustouflant,e adj. = απίθανος-η, καταπληκτικός-ή, εκπληκτικός-ή, απίστευτος-η, συγκλονιστικός-ή    

sérénité  = η νηφαλιότητα, η γαλήνη, η ηρεμία, η ψυχική γαλήνη  

ACTIVITÉ 3   p. 16 

convaincu,e  adj. = βλέπω κρυφά, βλέπω στα κρυφά, βλεπόμαστε κρυφά, συναντιόμαστε κρυφά  

https://translate.glosbe.com/fr-el/grande%20faim
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détente  = η χαλάρωση, η εκτόνωση, η ξεκούραση, η μείωση της έντασης   

devise n. f. = το έμβλημα, το μότο (μτφ), το ξένο νόμισμα, το νόμισμα, το συνάλλαγμα    

démentir (se) v. tr. & pron = διαψεύδω, αναιρώ, αρνούμαι   

légiste n. = ο ιατροδικαστής, ο νομικός   

ingurgiter v. tr. = καταβροχθίζω, καταπίνω  

funeste = ολέθριος-α, απαίσιος-α, καταστροφικός-ή  

somnifère n. m. = είμαι σε ανάρρωση, είμαι σε κατάσταση ανάρρωσης 

noyade n. f. = απαγάγω, απάγω, αρπάζω  

remettre en question = θέτω θέμα, αμφισβητώ, θέτω σε αμφιβολία, αναθεωρώ   

au pied de = στους πρόποδες του/της, στη βάση του/της, κάτω χαμηλά, στη ρίζα του/της  

muraille de Chine = το σινικό τείχος 

ACTIVITÉ 4   p. 17 

accro adj. = εθισμένος-η, εξαρτημένος-η, κολλημένος-η (μτφ), λάτρης (μτφ), φανατικός-ή, επιρρεπής   

constat n. m. = το πόρισμα, η διαπίστωση, η έκθεση, η αναφορά   

recenser v. tr. = καταγράφω, καταμετρώ, απογράφω  

au fil de loc. adv. = κατά τη διάρκεια   

consulter (se) v. tr. &  pron. = συμβουλεύω-ομαι, επισκέπτομαι, βλέπω 

émerger v. intr. = αναδύομαι, αναδεικνύομαι, εμφανίζομαι, ξεπροβάλλω, ξεπηδώ, βγαίνω    

connecté,e adj. = συνδεδεμένος-η, συνδεδεμένος-η με το διαδίκτυο   

ACTIVITÉ 5   p. 17-18 

gérontologie n. f. = η γεροντολογία   

philatélie n. f. = ο φιλοτελισμός    

déclic n. m. = το κλικ, το έναυσμα, η φαεινή ιδέα   

commémorer v. tr. = γιορτάζω μια επέτειο, τιμώ τη μνήμη, μνημονεύω, η εκδήλωση μνήμης     

persévérance  = η επιμονή η καρτερία   

lancement = το ξεκίνημα, η έναρξη, η εκτόξευση, το λανσάρισμα   

dévoiler (se) v. tr. &  pron. = αποκαλύπτω-ομαι, φανερώνω-ομαι, ξεσκεπάζω-ομαι  

rentrée n. f. = η έναρξη της σχολικής χρονιάς, η έναρξη των μαθημάτων, η επιστροφή στα θρανία  

ACTIVITÉ 6   p. 18 

tablette en classe = το τάμπλετ στην τάξη  

motivé,e adj. = πρόθυμος-η, δικαιολογημένος-η, ενθουσιώδης, πανέτοιμος-η  

troquer v. tr. = ανταλλάσσω, συναλλάσσω   

stylet n. m. = η γραφίδα, η ηλεκτρονική γραφίδα, ο στυλός  

fournir (se) v. tr. &  pron. = ο προσομοιωτής, ο εξομοιωτής  

sac à dos n. m. = η τσάντα πλάτης, το σακίδιο πλάτης, το σακίδιο   

brisé,e adj. = σπασμένος-η, που έχει σπάσει, κατεστραμμένος-η  

perdu,e  adj. = χαμένος-η, που έχω χάσει, απολεσθείς-σα    

ACTIVITÉ 7   p. 19 

le parcours du relais = ο αγώνας σκυταλοδρομίας, η λαμπαδηδρομία, η διαδρομή της ολυμπιακής φλόγας 

le parcours de la flamme olympique = η διαδρομή της ολυμπιακής φλόγας, το ταξίδι της ολυμπιακής φλόγας   

à bord d’un bateau = πάνω σ΄ενα πλοίο  

traverser v. tr. = διασχίζω, διέρχομαι  

sanctuaire n. m. = το ιερό, ο ιερός τόπος, το άβατο 

racine n. f. = η ρίζα, η καταγωγή  

débuter v. tr. = αρχίζω, πρωτοεμφανίζομαι, εμφανίζομαι για πρώτη φορά,  ξεκινώ  

ACTIVITÉ 8   p. 19-20 

cursus scolaire = το σχολικό πρόγραμμα σπουδών 
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management adj. = η διοίκηση επιχειρήσεων, το μάνατζμεντ, η διαχείριση   

en raison de loc. prép. = λόγω, εξαιτίας, για τον λόγο ότι, ένεκεν (λόγ.), δεδομένου ότι, λαμβανομένου υπόψη ότι   

ludique adj. & n. m. = ψυχαγωγικός-ή, διασκεδαστικός-ή, παιχνιδιάρικος-η, παιγνιώδης, δημιουργικός-ή  

nul doute = δεν χωράει αμφιβολία, δεν υπάρχει αμφιβολία   

doper les ventes = ενισχύω τις πωλήσεις, αυξάνω τις πωλήσεις  

initiative n. f. = η πρωτοβουλία, η δράση, η επιχείρηση   

ACTIVITÉ 9   p. 20 

boîtier n. m. = το κουτί, η θήκη   

épaisseur n. f. = το πάχος το φάρδος  

processeur n. m. = ο επεξεργαστής    

luminosité n. f. = η φωτεινότητα    

éclairage ambiant = ο φωτισμός περβάλλοντος   

ACTIVITÉ 10   p. 20 

bandonéon n. m. = το μπαντονέο, το αερόφωνο μουσικό όργανο με πλήκτρα 

flûte traversière = ο πλαγίαυλος   

customiser v. tr. = διαμορφώνω κατάλληλα, προσαρμόζω, εξατομικεύω, διαρρυθμίζω    

bandes sons iconiques = τα εικονικά σάουντρακ, η εικονική μουσική επένδυση 

orgue n. m. = το εκκλησιαστικό μουσικό όργανο, το εκκλησιαστικό πιάνο, το αρμόνιο   

à bord de loc. = επάνω/πάνω στο (π.χ. σκάφος), επί (π.χ. του σκάφους), μέσα 
 

Production écrite et médiation   p. 77-78 

 ACTIVITÉS 1 & 2   p. 77-78 
expérimenter v. tr. = πειραματίζομαι, δοκιμάζω πειραματικά εφαρμόζω πειραματικά  

concrétiser v. tr. = υλοποιώ, πραγματοποιώ, συγκεκριμενοποιώ  

tenir à cœur = επιθυμώ πολύ, θέλω πολύ  

humanitaire adj. = φιλανθρωπικός-ή, ουμανιστικός-ή, ανθρωπιστικός-ή  

accorder v. tr. = χορηγώ, παρέχω, παραχωρώ, χαρίζω, συμβιβάζω 

bourse n. f. = η η υποτροφία, η χρηματαγορά, το χρηματιστήριο   

solidaire adj. = αλληλέγγυος-α, αρωγός  

initié,e adj. = υπερεθνικός-ή, μυημένος-η, ειδικός-ή, έμπειρος-η   

collectif,ve adj. & n. m. = ομαδικός-ή, συλλογικός-ή, περιεκτικός-ή, η ομάδα, η ένωση  

engager (s’) v. tr. & pron. = δεσμεύω-ομαι, υποχρεώνω, αρχίζω, στρατεύομαι, καταπιάνομαι, ασχολούμαι  

bénévole adj. & n. = εθελοντικός-ή, πρόθυμος-η, φιλανθρωπικός-ή, ο εθελοντής/η εθελόντρια  

désaccord n. m. = η διαφωνία, η ασυμφωνία, η διχογνωμία, ο διαγκωνισμός  

mécontentement n. m. = η δυσαρέσκεια, η δυσαρέστηση, η δυσανασχέτηση, η στενοχώρια/η στεναχώρια  

reconsidérer v. tr. = επαναθεωρώ, επανεκτιμώ, επανεξετάζω  

vision n. f. = ο οραματισμός, η οπτασία, η θεώρηση, το όραμα  

 ACTIVITÉS 3 & 4   p. 78-79 
ingrédient n. m. = το συστατικό (π.χ. γλυκού), το υλικό  

révéler (s’) v. tr. & pron. = αποκαλύπτω-ομαι, φανερώνω-ομαι, βγάζω στο φως, αναδεικνύω    

déguster v. tr. = δοκιμάζω, γεύομαι, απολαμβάνω   

plat n. m. = το πιάτο, το γεύμα, το φαγητό, η πιατέλα   

puiser v. tr. = αντλώ, παίρνω, δανείζομαι  

ο παράγων/ο παράγοντας = facteur n. f., acteur n. m. 

παράγοντες στον τομέα του αθλητισμού = acteurs des milieux sportifs  

το γεύμα = repas n. m., plat n. m. 

το συστατικό = ingrédient n. m., composant,e adj. & n. m., élément n. m. 

το μπαχαρικό = épice n. f.  
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αξίζει μία ξεχωριστή μνεία = mérite une mention spéciale 

χρησιμοποιείται σε αφθονία/χρησιμοποιώ σε μεγάλες ποσότητες = utiliser en abondance  

κατά συνέπεια = en conséquence loc. adv. 

το λάχανο = chou n. m. 

ο μαϊντανός = persil n. m. 

το βερίκοκο/το βερύκοκο = abricot n. m. 

το ροδάκινο = pêche  n. f. 

το βότανο = herbe n. f. 

η θεραπευτική ικανότητα = propriété therapeutique  

γεύομαι = déguster v. tr., savourer (se) v. tr. & pron. 

μεθυστικός-ή = enivrant,e adj. 

η ρίγανη = origan n. m. 

το θυμάρι = thym n. m. 

ο δυόσμος = menthe n. f. 

το δενδρολίβανο/το δεντρολίβανο = romarin n. m. 

σαγηνεύω = séduire v. tr. 

δεδομένου ότι = étant donné que 

τα ζώα ελευθέρας βοσκής = les animaux en pâturage libre  

χλοερός-ή = herbeux,euse adj. 

νόστιμος-η = savoureux,euse adj., goûteux,euse adj., succulent,e adj., délicieux,euse adj., goûteux,euse adj.  

θάλασσες πλούσιες σε ψάρι = des mers riches en poissons  

το ψάρι ψητό στα κάρβουνα = poisson cuit sur le barbecue  

το ψάρι ψητό στη σχάρα = poisson cuit sur le gril  

soucieux,euse adj. = ανήσυχος-η 

mauvaise alimentation = η κακή διατροφή 

mettre en ligne = αναρτώ στο διαδίκτυο  

bienfait n. m. = το όφελος, η ωφέλεια/το ωφέλημα, το ευεργέτημα  

sensibiliser v. tr. = ευαισθητοποιώ  

malnutrition n. f. = ο υποσιτισμός, η κακή διατροφή  

reproduire (se) v. tr. & pron. = αναπαράγω-ομαι, αναδημοσιεύω, απεικονίζω 

ci-dessus loc. adv. = πιο πάνω, παραπάνω, ανωτέρω  
 

Compréhension de l’oral   p. 116-118 
 

 ACTIVITÉ 1   p. 116 

Item 1a : 
coûter cher = κοστίζει ακριβά      
pas tellement = όχι και τόσο, όχι και τόσο πολύ 
elle est en soie = είναι από μετάξι 
on va entrer voir = πάμε να δούμε 
Item 2a : 
permis de conduire = η άδεια οδήγησης, το δίπλωμα οδήγησης     
nous allons nous marier = θα παντρευτούμε, παντρευόμαστε 
tous mes vœux de bonheur = σου/σας εύχομαι κάθε ευτυχία, με τις καλύτερες ευχές μου 
 

 ACTIVITÉ 2   p. 116 

Item 4a : 
conseiller(ère) en orientation = σύμβουλος επαγγελματικού προσανατολισμού      
Item 5a : 
le pratiquer en amateur = το εξασκώ ως ερασιτέχνης 
adéquat,e adj. = κατάλληλος-η, επαρκής, πρέπων-ουσα      
motivation n. f. = η προθυμία, το κίνητρο, η φιλοδοξία, η επιθυμία, η επιδίωξη     
épaule n. m. = ο ώμος, η πλάτη      
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Item 6a : 
avec des pieds de plomb = με βαριά καρδιά, με κρύα καρδιά, απρόθυμα, με μισή καρδιά    
 

Item 7a : 
forcer (se) v. tr. & pron. = εξαναγκάζω-ομαι, αναγκάζω-ομαι, ζορίζω-ομαι, πιέζω-ομαι    
au gré de = σύμφωνα με, ανάλογα, κατ' επιλογή του, κατά τη διακριτική ευχέρεια    
en fonction de loc. adv. = ανάλογα με, σύμφωνα με, σε σχέση με, σε συνάρτηση με  
à condition de loc. adv. = υπό τον όρο ότι, με τον όρο ότι, με την προϋπόθεση ότι, υπό την προϋπόθεση ότι 
perturber v. tr. = διαταράσσω/διαταράζω, αναστατώνω, ταράζω/ταράσσω     
 

 ACTIVITÉ 3   p. 116-117 

Item 8a : 
prévenir v. tr. = προειδοποιώ, ειδοποιώ, προλαβαίνω/προλαμβάνω   
faire passer = στέλνω, περνάω-ώ, μεταδίδω, κάνω δεκτό, κάνω γνωστό      
Item 9a : 
stylos à plume = η πένα    
c'est pour offrir ? = είναι για δώρο;      
Item 10a : 
concurrence effrénée = ο ανεξέλεγκτος ανταγωνισμός, ο άκρατος ανταγωνισμός    
en permanence = συνέχεια, επί μονίμου βάσεως  
du moins loc. adv. = τουλάχιστον  
en apparence loc. adv. = φαινομενικά, φαινομενικώς (λόγ.), κατ' επίφασιν (φρ.)  
passager alléché = o δελεασμένος επιβάτης, ο εξαπατημένος επιβάτης  
prix plancher = η τιμή βάσης, η ελάχιστη τιμή, η κατώτατη οριακή τιμή    
la facture finale n’a souvent rien a voir avec l’offre de départ = το τελικό τιμολόγιο συχνά δεν έχει καμία σχέση με  
                                                                                                                 την αρχική προσφορά  
dénoncer (se) v. tr. & pron. = καταγγέλλω-ομαι, μηνύω, καταδίδω προδίδω  
publicité mensongère ou trompeuse = η ψευδής ή παραπλανητική διαφήμιση 
 

 ACTIVITÉ 4   p. 117 

Items 11a-12a-13a :  
marquant,e adj. = αξιοσημείωτος-η, σημαντικός-ή, εντυπωσιακός-ή   
manier (se) v. tr. & pron. = χειρίζομαι, διαχειρίζομαι, χρησιμοποιώ     
chambre de commerce = το εμπορικό επιμελητήριο  
chambre d'industrie = το βιομηχανικό επιμελητήριο  
relais n. m. = ο αναμεταδότης, το ρελέ, ο πομπός, ο διαμεσολαβητής  
être à même de = είμαι σε θέση, να είμαι σε κατάσταση, να είμαι ικανός να  
à tel point que = σε σημείο που, σε τέτοιο βαθμό που, σε βαθμό που, στο βαθμό που  
plomber (se) v. tr. & pron. = σφραγίζω με μολύβι, υπονομεύω, βουλώνω, φράζω    
bénéficiaire adj. & n. = επωφελούμενος-η, δικαιούχος, αποδέκτης  
graver (se) v. tr. & pron. = ηχογραφώ, αντιγράφω (π.χ. CD), χαράζω/χαράσσω  
 

 ACTIVITÉ 5   p. 117-118 

Items 14a-15a :  
rentrée littéraire = η νέα λογοτεχνική σεζόν,  η νέα λογοτεχνική περίοδος 
crucial,e,aux adj. = κρίσιμος-η, καθοριστικός-ή, σημαντικός-ή, βαρυσήμαντος-η  
en faire partie = συμμετέχω σε αυτό, πέρνω μέρος σε αυτό  
lire entre les lignes = διαβάζω ανάμεσα στις γραμμές, μαντεύω  
quelques chiffres peuvent nous interroger = μερικά στοιχεία μπορεί να εγείρουν ερωτήματα 
se plonger dans un bon bouquin = διαβάζω ένα καλό βιβλίο, απορροφήθηκα στο διάβασμα, βυθίστηκα στο  
                                                              διάβασμα, βυθίζομαι στην ανάγνωση ενός βιβλίου 
se frayer un chemin = ανοίγω ένα μονοπάτι, ανοίγω ένα δρόμο  
témoignage n. m. = η μαρτυρία, η κατάθεση   
 

Production orale et médiation   p. 159-160 
 

 ACTIVITÉS 3.2. 

τι προσέχει ο γραφολόγος = ce à quoi le graphologue fait attention 

παρ’ όλα αυτά = néanmoins adv. & conj., malgré cela, toutefois adv. 
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mais en combinaison avec tout le reste = mais en combinaison avec tout le reste 

η διάταξη του κειμένου στο χαρτί = la mise en page du texte sur le papier 

το πυκνογραμμένο γραπτό = écriture dense, écrit condensé 

το αραιογραμμένο γραπτό = écriture allongée, écrit allongé 

η αυτοπεποίθηση = confiance en soi  

η μεσαία ζώνη = la zone centrale  

η κατεύθυνση των γραμμάτων = la direction des lettres 

η πίεση της γραφής = la pression de l'écriture  
το γραφικό νήμα = fil graphique 
ο τρόπος που/το πως = la façon dont 
που πιθανώς επηρεάζεται ελάχιστα από τα συναισθήματα της στιγμής = probablement peu affecté(e) par les  
                                                                                                                                    émotions du moment 
γράφων = auteur n. m., rédacteur,trice n., écrivain n. m.  
όσο πιο δεξιά βρίσκεται η υπογραφή, τόσο πιο δραστήριος είναι ο γράφων και τόσο πιο πολύ ενδιαφέρεται για το 
μέλλον = plus la signature se trouve à droite, plus l'écrivain est actif et plus il s'intéresse à l'avenir 
 

DOSSIER Nº3: 

Compréhension écrite et maîtrise du système de la langue   p. 21-26 

ACTIVITÉ 1   p. 21 

surdité n. f. = η κώφωση, η κουφαμάρα (λαϊκ.), η βαρηκοΐα (ιατρ.), η κωφότητα (λόγ.)   

réseaux sociaux = τα κοινωνικά δίκτυα, τα μέσα κοινωνικής δικτύωσης, η κοινωνική δικτύωση      

interagir v. tr. = αλληλεπιδρώ, ενεργώ αμοιβαία, δρώ αμοιβαία    

en ligne = μέσω διαδικτύου, διαδικτυακά, εξ αποστάσεως     

patrimoine culturel immatériel = η άυλη πολιτιστική κληρονομιά  

réputé,e adj. = ξακουστός-ή, διάσημος-η, φημισμένος-η 

saveur équilibrée = η ισορροπημένη γεύση  

incontournable adj. = αναπόφευκτος-η, αξεπέραστος-η, ανυπέρβλητος-η, αδιαμφισβήτητος-η  

récompenser v. tr. = ανταμείβω, επιβραβεύω, ανταποδίδω  

œuvres d'auteur = τα έργα δημιουργού, τα έργα συγγραφέα  

atterrissage n. m. = η προσγείωση, η προσόρμιση 

tournant = η καμπή, η στροφή, το ορόσημο    

végétarien,ne adj. & n. = χορτοφαγικός-ή, χορτοφάγος  

vegan,e/végan,e adj. & n. = βέγκαν, χορτοφάγος, φυτοφάγος 

impact n. m. = ο αντίκτυπος, η συνέπεια, η επίδραση, η επίπτωση/οι επιπτώσεις 

impact réduit = η περιορισμένη επίπτωση, η μειωμένη επίδραση  

ACTIVITÉ 2   p. 21-22 

dominical,e adj. = κυριακάτικος-η  

tirage n. m. = η κλήρωση, η έκδοση, η εκτύπωση, η κυκλοφορία (π.χ. εφημερίδας)   

chiffre impair = ο μονός αριθμός, το μονό ψηφίο  

longévité n. f. = η μακροβιότητα, η μακροζωία, η πολυζωία  

déclencher v. tr. = αρχίζω, ξεκινώ, εξαπολύω  

serein,e adj. = γαλήνιος-α, ήρεμος-η, ατάραχος-η, ήσυχος-η, νηφάλιος-α  

criard,e adj. = τραχύς-ιά-εία, ο φωνακλάς/η φωνακλού, χτυπητός-ή  

ovation n. f. = η ζητωκραυγή, η επευφημία  

ACTIVITÉ 3   p. 22 

douanier n. m. = ο τελωνειακός, ο τελώνης  

zélé,e adj. = υπάλληλος που εργάζεται με ζήλο, υπάλληλος που δουλεύει με ζήλο  

se voir contraint = είμαι αναγκασμένος-η να  

brigade n. f. = η ταξιαρχία, αστυνομική υπηρεσία από ανώτατους αξιωματικούς  
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secrètement adv. = κρυφά, μυστικά  

sillonner v. tr. = διασχίζω, χαράζω/χαράσσω, αυλακώνω   

frontalier,ière n. & adj. = μεθοριακός-ή, παραμεθόριος-α  

à bord d’une 4L d’interception = πάνω σε μια 4L αναχαίτισης 

en réinsertion = σε επανένταξη, σε επανενσωμάτωση  

feutré,e adj. = ήσυχος-η, γαλήνιος-α  

suspect,e adj. = ύποπτος-η  

fasciner = γοητεύω, μαγεύω, ενθουσιάζω, συναρπάζω  

diaspora n. f. = η διασπορά, η ομογένεια  

lettre filmée = η επιστολή βίντεο 

inspirer (s’) v. tr. & intr. & pron. = εμπνέω-ομαι 

saisir (se) v. tr. & pron. = πιάνω, αρπάζω, συλλαμβάνω  

saisir l'occasion = δράττομαι της ευκαιρίας, αρπάζω την ευκαιρία  

se tordre de rire = ξεκαρδίζομαι, σκάω στα γέλια  

prenant,e adj. = ενδιαφέρων-ουσα, συναρπαστικός-ή 

un film qui sensibilise et préoccupe = μια ταινία που ευαισθητοποιεί και προβληματίζει 

à couper le souffle loc. = σου κόβει την ανάσα, σου κόβει την αναπνοή, είναι απίστευτο, είναι εκπληκτικό  

ACTIVITÉ 4   p. 23 

inédit,e adj. = πρωτοφανής, αδημοσίευτος-η, ανέκδοτος-η, πρωτόγνωρος-η  

toucher (se) v. tr. & pron. = αγγίζω, ακουμπώ, πιάνω, ο ένας ακουμπάει τον άλλο 

thème abordé = το θέμα συζήτησης, το εξεταζόμενο ζήτημα  

intégralement adv. = ολοκληρωτικά, πλήρως, συνολικά  

format imprimé = η έντυπη η μορφή  

institutionnel,le adj. = θεσμικός-ή, οργανικός-ή, ιδρυτικός-ή  

sujet,te adj. & n. = υποκείμενος-η, επιρρεπής  

sujet à abonnement/sujette à abonnement = υποκείμενος συνδρομής/υποκείμενη συνδρομής  

ACTIVITÉ 5   p. 23 

maternelle n. f. = το νηπιαγωγείο  

polyvalence n. f. = η πολυκλαδικότητα, ο έλεγχος πολλών γνωστικών αντικειμένων   

transmettre v. tr. = μεταδίδω, μεταβιβάζω  

stratagème n. m. = το στρατήγημα, το τέχνασμα   

contrariété n. f. = η δυσαρέσκεια, η αντίθεση, η στενοχώρια/η στεναχώρια, η θλίψη, η σύγχιση  

maternelle n. f. = το νηπιαγωγείο  

polyvalence n. f. = η πολυκλαδικότητα, ο έλεγχος πολλών γνωστικών αντικειμένων   

transmettre v. tr. = μεταδίδω, μεταβιβάζω  

stratagème n. m. = το στρατήγημα, το τέχνασμα   

contrariété n. f. = η δυσαρέσκεια, η αντίθεση, η στενοχώρια/η στεναχώρια, η θλίψη, η σύγχιση 

fatigant nerveusement = είναι πολύ κουραστικό 

ACTIVITÉ 6   p. 24 

se tenir = λαμβάνει χώρα, πραγματοποιείται, κρατιέμαι, στέκομαι 

biennale n. f. = η μπιενάλε  

essayiste n. = συγγραφέας δοκιμίων, δοκιμιογράφος   

obsession = η εμμονή, η ιδεοληψία, η έμμονη ιδέα  

évoquer = επικαλούμαι, αναφέρω/αναφέρομαι, θυμίζω  

illustrer (se) v. tr. &  pron. = εικονογραφώ, απεικονίζω, αναδεικνύω, καταδεικνύω  

condition = η προϋπόθεση, η κατάσταση, η περίσταση  

ACTIVITÉ 7   p. 24 

réchauffement n. m. = η αναθέρμανση, η αύξηση της θερμοκρασίας, η υπερθέρμανση  
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enregistré,e adj. = καταγεγραμμένος-η, καταχωρισμένος-η   

record battu = το ρεκόρ έσπασε  

s’aventurer en climat inconnu = περιπλανώμαι/περιπλανιέμαι σε άγνωστες κλιματολογικές συνθήκες 

mercure = ο υδράργυρος, η θερμοκρασία  

au grand effarement = προς μεγάλη απογοήτευση  

ACTIVITÉ 8   p. 25 

frapper de plein fouet = πλήττω σοβαρά  
explosion n. f. = η έκρηξη    

débourser v. tr. = δαπανώ, καταβάλλω, πληρώνω, ξοδεύω    

hausse n. f. = η η αύξηση, η ανατίμηση, η άνοδος    

grimper v. intr. & tr. = σκαρφαλώνω, ανεβαίνω, αναρριχώμαι  

papetier,ière n. = ο χαρτοπώλης, ο χαρτοποιός  

surcoût n. m. = το πρόσθετο κόστος, η πρόσθετη αξία, η πρόσθετη τιμή  

déplorer = εκφράζω τη λύπη μου, παραπονιέμαι 

ACTIVITÉ 9   p. 25-26 

rêver (se) v. intr. & tr. & pron. = οινειρεύομαι, οραματίζομαι, ονειροπολώ, ρεμβάζω  

actualité éditoriale = η ειδησεογραφία, η ειδησεογραφική επικαιρότητα  

éditorial,e adj. & n. m. = εκδοτικός-ή, το κύριο άρθρο, το χρονογράφημα  

doué,e = προικισμένος-η, ταλαντούχος-α, ιδιοφυής, έξυπνος-η  

à-propos n. m. = η ετοιμότητα, η εγρήγορση   

commémoration n. f. = η επέτειος, η τελετή  

disposition n. f. = η διάθεση, η κατοχή  

normalien,ne n. = διπλωματούχος παιδαγωγικής ακαδημίας 

épauler v. tr. = στηρίζω, βοηθώ  

ACTIVITÉ 10   p. 26 

secteur des transports = o τομέας των μεταφορών, o τομέας των συγκοινωνιών 

émissions de gaz = οι εκπομπές αερίων    

émissions de gaz à effet de serre = οι εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου  

ressource/ressources customiser n. f. = το απόθεμα/τα αποθέματα, η πηγή, ο πόρος/οι πόροι     

alternatif,ve adj. = εναλλακτικός-ή  

vélo à assistance électrique = το ηλεκτροκίνητο ποδήλατο, το ποδήλατο με βοηθητικό σύστημα ηλεκτροκίνησης 

trottinette n. f. = το πατίνι    

impact n. m. = ο αντίκτυπος, η συνέπεια, η επίπτωση/οι επιπτώσεις, η επίδραση  
 

Production écrite et médiation   p. 80-83 

ACTIVITÉ 1 & 2   p. 80-81 

lieu public = ο δημόσιος χώρος  
décéder v. intr. = αποβιώνω, πεθαίνω  
tabagisme = το κάπνισμα, ο εθισμός του τσιγάρου  
cardiovasculaire adj. = καρδιοαγγειακός-ή  
respiratoire adj. = αναπνευστικός-ή  
directement adv. = κατευθείαν/κατ'ευθείαν, αμέσως  
indirectement adv. = έμμεσα, πλάγια, πλαγίως (λόγ.)  
tabagisme passif = το παθητικό κάπνισμα  
méfait n. m. = οι βλαβερές συνέπειες, η βλάβη, η ζημιά/η ζημία, το καταστροφικό αποτέλεσμα, το αδίκημα 
entraver v. tr. = εμποδίζω, παρεμποδίζω, υπονομεύω  
aménager v. tr. = διαμορφώνω, προσαρμόζω  
consultation n. f. = η διαβούλευση, η συμβουλή  
fréquenter v. tr. = συχνάζω, συναναστρέφομαι  
croiser (se) v. tr. & intr. & pron. = διασταυρώνω, σταυρώνω, συναντώ/συναντάω  



ΔΙΑΒΑΘΜΙΣΜΕΝΟ ΕΠΙΠΕΔΟ Β  ΚΠγ B1-B2                                                                                    EDITIONS T TEGOS 

NIVEAU B GRADUÉ  ΚPg B1-B2  version numérique à usage strictement personnel selon le droit d’auteur  www.editionstegos.com                                                                                          

15 

 

constat n. m. = η διαπίστωση, το εύρημα, το πόρισμα, η αναφορά  
internaute n. m. = ο χρήστης του ίντερνετ, ο χρήστης του διαδικτύου  
intensification n. f. = η εντατικοποίηση, η κλιμάκωση  
antitabac/anti-tabac adj.  = κατά του καπνού, αντικαπνίσματος  
 

ACTIVITÉ 3 & 4   p. 82-83 

το κράτος = état n. m. 

λαμπρός-ή = brillant,e, clair,e, reluisant,e, éclatant,e, radieux,euse  

η βλάστηση = végétation n. f. 

η πρωτεύουσα = capitale n. f. 

αποικιακός-ή = colonial,e  

αρχιτεκτονικός-ή = architectural,e  

το μέγαρο = palais n. m. 

κηρύσσω = déclarer, classer, prêcher  

διατηρητέος-α = classé,e  

το μνημείο = monument n. m. 

φημισμένος-η = célèbre, renommé,e, famé,e, bien connu,e   

ο προορισμός = destination n. f., direction n. f. 

πολυτελής = luxe n. m., luxueux,euse, somptueux,euse,  

η βραδινή διασκέδαση = soirée de divertissement 

η νυκτερινή ζωή = la vie nocturne 

η διανυκτέρευση = nuit n. f.,  nuitée n. f.    

η μεταφορά = transport n. m., transfert n. m. 

rubrique n. f. = η στήλη, η καταχώριση, ο τίτλος άρθρου  

dépliant n. m. = το ενημερωτικό φυλλάδιο, το διαφημιστικό φυλλάδιο, το προσπέκτους  

inciter v. tr. = παροτρύνω, προτρέπω, παρακινώ, υποκινώ  
 

Compréhension de l’oral   p. 119-121 
 

 ACTIVITÉ 1   p. 119 

Item 1a : 
cabine/cabine d'essayage = το δοκιμαστήριο       
au fond de loc. adv. = στο βάθος, κατά βάθος, στο κάτω μέρος του, στην πραγματικότητα  
c’est trop court = είναι πολύ σύντομο, είναι πολύ κοντό, είναι πολύ μικρό 
une taille au-dessus = ένα νούμερο μεγαλύτερο 
Item 2a : 
un ensemble très habillé = ένα συνολάκι πολύ επίσημο, ένα ντύσιμο πολύ επίσημο     
laine n. f. = το μαλλί, το έριο  
collant n. m. = το καλσόν  
en soie à fleur = από μετάξι με λουλούδια 
Item 3a : 
professeure d’informatique = καθηγήτρια πληροφορικής 
 

 ACTIVITÉ 2   p. 119 

Item 4a : 
spécialiste des voyages sous les tropiques = ειδικός στα τροπικά ταξίδια 
horaire adj. & n. m. = το ωράριο, το δρομολόγιο  
répondeur n. m. = ο τηλεφωνητής  
Item 5a : 
garantir v. tr. = διασφαλίζω, κατοχυρώνω, εξασφαλίζω  
les actes médicaux sont couverts à 100% = oι ιατρικές πράξεις καλύπτονται 100% 
Item 6a : 
déstocker v. tr. = αποθεματοποιώ, πωλώ το απόθεμα, διαθέτω το απόθεμα 
contrefaçon = η απομίμηση, η παραποίηση, η παραχάραξη  
surstock n. m. = το πλεονασματικό απόθεμα 



ΔΙΑΒΑΘΜΙΣΜΕΝΟ ΕΠΙΠΕΔΟ Β  ΚΠγ B1-B2                                                                                    EDITIONS T TEGOS 

NIVEAU B GRADUÉ  ΚPg B1-B2  version numérique à usage strictement personnel selon le droit d’auteur  www.editionstegos.com                                                                                          

16 

 

authenticité n. f. = η γνησιότητα, η αυθεντικότητα  
tapez sur la touche étoile = πατήστε το πλήκτρο αστέρι  
signal sonore = το ηχητικό σήμα  
 

Item 7a : 
à deux pas de = δύο βήματα, πολύ κοντά, σε απόσταση αναπνοής 
un cadre alliant confort et élégance = ένα περιβάλλον που συνδυάζει άνεση και κομψότητα 
merci de bien vouloir patienter quelques instants = παρακαλώ περιμένετε λίγα λεπτά 
 

 ACTIVITÉ 3   p. 119-120 

Item 8a : 
digestion n. f. = η πέψη, η χώνευση    
digérer v. tr. = χωνεύω, δέχομαι, καταπίνω, αφομοιώνω  
comprimé n. m. = το χάπι το δισκίο το φάρμακο  
Item 9a : 
plateau de fruits de mer = η πιατέλα θαλασσινών  
coquillage n. m. = το κοχύλι, το όστρακο  
huître n. f. = το στρείδι  
moule n. f. = το μύδι   
crustacés n. m. pl. = τα οστρακοειδή  
Item 10a : 
Il n’y a pas de mal loc. = δεν πειράζει, δεν είναι τίποτα     
 

 ACTIVITÉ 4   p. 120 

Items 11a-12a-13a :  
balnéaire adj. = λουτρικός-ή, παραθαλάσσιος-α    
se porter à même la peau = φοριέται κατευθείαν πάνω στο γυμνό σώμα, φοριέται κατάσαρκα      
lange = η πάνα, η φασκιά, το σπάργανο/τα σπάργανα  
nouveau-né n. m. =το νεογέννητο, το νεογνό  
collant n. m. = το καλσόν  
costumier,ière n. = ενδυματολόγος  
ne pas quitter d’une semelle = ακολουθώ κάποιον επίμονα, δεν τον αφήνω από τα μάτια μου, τον ακολουθώ  
                                                       επίμονα, δεν αφήνω κάποιον ούτε βήμα  
sous-vêtement n. m. = το εσώρουχο  
marcel/le maillot marcel = το φανελάκι  
c’est peut-être un mot qui a encore de belles saisons devant lui = μπορεί να είναι μια λέξη που έχει ακόμα  
                                                                                                                      καλές/πολλές εποχές μπροστά της 
 

 ACTIVITÉ 5   p. 120-121 

Items 14a-15a :  
ça va être du grand spectacle = θα είναι μια σπουδαία παράσταση, θα είναι ένα σπουδαίο θέαμα 
délégation n. f. = η αντιπροσωπία/η αντιπροσωπείαμ η αποστολή  
prendre le relais = παίρνω τη σκυτάλη, παίρνω τη συνέχεια  
être en compétition = αγωνίζομαι, συναγωνίζομαι 
billetterie n. f. = το αυτόματο μηχάνημα ανάληψης χρημάτων   
engouement n. m. = ο ενθουσιασμός, το πάθος  
7 sites déjà à guichets fermés = 7 ιστότοποι έχουν ήδη ξεπουλήσει 
la couverture médiatique = η κάλυψη από τα μέσα μαζικής ενημέρωσης 
avec des diffuseurs dans 160 pays = με ραδιοτηλεοπτικούς φορείς σε 160 χώρες 
retransmission n. f. = η αναμετάδοση, η προβολή  
alors que le handisport souffre de manque de visibilité = ενώ ο αθλητισμός των ατόμων με αναπηρία πάσχει από  
                                                                                                      έλλειψη προβολής 
le devant de la scène = το προσκήνιο, το μπροστινό μέρος της σκηνής  
La folie JO va-t-elle se transformer en para-mania = η ολυμπιακή τρέλα θα μετατραπεί σε παράνοια; 
 

 ACTIVITÉ 6   p. 121 

Items 14a-15a :  
livret médical = το ιατρικό βιβλιάριο  
est-ce que tu peux me rapporter demain les bulletins de notes des élèves : μπορείτε να μου φέρετε αύριο τους  
                                                                                                                                      ελέγχους προόδου των μαθητών; 
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unité n. f. = η μονάδα   
boîte d’allumettes = το κουτί με τα σπίρτα, το σπιρτόκουτο, η σπιρτοθήκη   
boîte à outils = η εργαλειοθήκη  
la voiture est tombée en panne = το αυτοκίνητο είναι εκτός λειτουργίας, το αυτοκίνητο χάλασε  
un bouquet de roses = ένα μπουκέτο τριαντάφυλλα, μια ανθοδέσμη από τριαντάφυλλα 
 

 ACTIVITÉ 7   p. 121 

Items 14a-15a :  
ausculter = ακροάζομαι (ιατρ.), εξετάζω  
réviser v. tr. = κάνω επανάληψη   
jeter un coup d’œil = ρίχνω ένα βλέμμα, ρίχνω μια ματιά   
guidon = το τιμόνι (ποδηλάτου)  
tout-terrain n. m. = παντός εδάφους, εκστρατείας, το ανώμαλο έδαφος  
pull n. m. = το πουλόβερ  
 

Production orale et médiation   p. 160-161 
 

 ACTIVITÉS 3.3. 

χάνω βάρος = perdre du poids  

εμπλουτίζω = enrichir (s’) v. tr. & pron. 

ξενυχτώ/ξενυχτάω/ξενυχτίζω = se coucher tard  

τρώμε υγιεινά και δυναμωτικά = nous mangeons sainement et énergiquement 

τονώνω = tonifier v. tr. 

θα του δώσει ώθηση να ξεκινήσει = lui donnera l'élan nécessaire pour démarrer 

ακόμα και αν δεν τα συνηθίζατε, είναι μία καλή αρχή = même si vous n'en avez pas l'habitude, c'est un bon début 

και φτωχά σε θερμίδες = et pauvre en calories 

τα καταναλώνετε σκέτα = consommez-les nature 

ωμά σε δροσερές σαλάτες = cru(es) dans des salades fraîches 

ταιριάζει περισσότερο = il est plus approprié   

τo κόκκινο κρέας = la viande rouge 

ένα μεσημεριανό γεύμα με πρωτεΐνες και υδατάνθρακες είναι πολύ πιθανόν να σας βαρύνει = un déjeuner à  

                                                                                            base de protéines et de glucides risque fort de vous alourdir 

μία καλοκαιρινή μακαρονάδα με φρέσκια ντομάτα και βασιλικό που θα προσθέσετε λίγο ελαιόλαδο είναι πάντα 

ένα λαχταριστό και ελαφρύ πιάτο = les pâtes d'été aux tomates fraîches et au basilic, arrosées d'un peu d'huile  

                                                                 d'olive, sont toujours un plat délicieux et léger. 
 

DOSSIER Nº4: 

Compréhension écrite et maîtrise du système de la langue   p. 27-32 

ACTIVITÉ 1   p. 27 

croissance n. f. = η ανάπτυξη, η αύξηση  

puberté n. f. = η εφηβεία, η εφηβική ηλικία  

au fil des ans = όσο περνούν τα χρόνια, στο πέρασμα των χρόνων, με την πάροδο των ετών    

influent,e adj. = σημαντικός-ή ισχυρός-ή σημαίνων-ουσα, με επιρροή 

variations hormonales = οι ορμονικές διακυμάνσεις, οι ορμονικές παραλλαγές 

point de repère = το σημείο αναφοράς, το ορόσημο  

âge variable = η μεταβαλλόμενη ηλικία 

l'apparition de la puberté = η έναρξη της εφηβείας 

ACTIVITÉ 2   p. 27-28 

salive n. f. = το σάλιο, ο σίελος   

absorption n. f. = η απορρόφηση, η κατάπωση, η απορροφητικότητα    

digestion n. f. = η πέψη, η χώνευση   

aliment n. m. = η τροφή, τα τρόφιμα   
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ingérer (se) v. tr. & pron. = καταπίνω, αφομοιώνω, αναμειγνύομαι   

mastication n. f. = το μάσημα    

sécréter v. tr. = εκκρίνω, αποβάλλω, εξάγω   

nutriment n. m. = η θρεπτική ουσία, οι θρεπτικές ουσίες   

en vue de = προκειμένου να με σκοπό  

pour lui permettre d’assurer cette fonction = για να μπορέσει να εκτελέσει αυτή τη λειτουργία 

la température corporelle normale du corps = η φυσιολογική θερμοκρασία του σώματος 

un système de régulation thermique = ένα σύστημα θερμικής ρύθμισης 

pallier les pertes d’eau = αναπληρώνω τις απώλειες νερού, καλύπτω τις απώλειες νερού 

transpiration n. f. = η εφίδρωση, ο ιδρώτας  

système rénal = η νεφρική λειτουργία, το νεφρικό σύστημα 

sachant que = γνωρίζοντας ότι, δεδομένο ότι, λαμβάνοντας υπόψη ότι  

taille moyenne = το μέτριο ανάστημα  

urine n. f. = τα ούρα  

sueur n. f. = ο ιδρώτας  

selles n. f. pl. = τα κόπρανα, τα περιττώματα  

il est recommandé de = συνιστάται να 

en cas d’allaitement = σε περίπτωση θηλασμού 

ACTIVITÉ 3   p. 28 

hésiter v. intr. = διστάζω, απορώ, κομπιάζω, αμφιταλαντεύομαι   

grenade n. f. = το ρόδι, η χειροβομβίδα   

émettre v. tr. = εκδίδω, εκπέμπω, διατυπώνω, εκφέρω   

perçant,e adj. = διαπεραστικός-ή, οξύς-εία   

continu,e adj. = συνεχής, διαρκής, αδιάκοπος-η    

psychédélique adj. = ψυχεδελικός-ή    

inaperçu,e adj. = απαρατήρητος-η   

remuer son café = ανακατεύω τον καφέ της 

une cuillère à portée de main = ένα κουτάλι στο χέρι 

cette lampe acrylique qu’au design original = αυτό το ακρυλικό φωτιστικό με τον πρωτότυπο σχεδιασμό του 

éclairera à merveille votre intérieur = θα φωτίσει τέλεια το σπίτι σας 

ACTIVITÉ 4   p. 28-29 

enrichissant,e adj. = εποικοδομητικός-ή, εμπλουτιστικός-ή, επικερδής, χρήσιμος-η, επωφελής   

investissement caritatif = κοινωφελής επένδυση, φιλανθρωπικές επενδύσεις 

prendre le relais = παίρνω τη σκυτάλη, παίρνω τη συνέχεια, αναλαμβάνω, αντικαθιστώ  

Je m’y mettrai à la retraite = θα συνταξιοδοτηθώ 

vœu pieux/vœux pieux = το ευχολόγιο/τα ευχολόγια, ο ευσεβής πόθος/οι ευσεβείς πόθοι  

désillusion n. f. = η αυταπάτη, η απογοήτευση, η παραπλάνηση  

retraité,e adj. & n. = συνταξιούχος  

outre l’apport financier complémentaire = πέραν της πρόσθετης χρηματοδοτικής συνεισφοράς 

rupture n. f. = η ρήξη, το ρήγμα, η διακοπή, η διάσπαση  

engagement n. m. = η δέσμευση, η υπόσχεση, η ανάληψη υποχρεώσεων  

ACTIVITÉ 5   p. 29-30 

flexibilité n. f. = η ευκαμψία η ευλυγισία η ελαστικότητα   

individualisme n. m. = ο ατομισμός, ο ατομικισμός    

refléter (se) v. tr. & pron. = αντανακλώ, απηχώ, αντικατοπτρίζω   

se ressourcer  = επιστρέφω στις ρίζες, αναζωογονούμαι, ανανεώνομαι  

pulsion n. f. = η παρόρμηση, η ορμή, η παρώθηση  

résolution n. f. = η απόφαση, η επίλυση  
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entamer v. tr. = αρχίζω, επιχειρώ, ροκανίζω (μτφ)  

tonique adj. & n. m. = τονωτικός-ή, το τονωτικό  

bouts d'écorce d'arbre = κομμάτια από φλοιό δέντρου 

embarquer ses enfants en voyage = να πάτε τα παιδιά σας ταξίδι 

fatigant nerveusement = είναι πολύ κουραστικό 

ACTIVITÉ 6   p. 30 

torticolis n. m. Invar. = το στραβολαίμιασμα, το αυχενικό  

il convient = αρμόζει, ενδείκνυται, είναι κατάλληλο  

antalgique adj. = αναλγητικός-ή, το αναλγητικό, το παυσίπονο  

réflexe  n. m. = τα αντανακλαστικά, η ετοιμότητα  

aggraver v. tr. = επιβαρύνω, χειροτερεύω  

courant d’air = το ρεύμα αέρος  

truc n. m. = το κόλπο, το τέχνασμα, το τρικ  

coup de froid = το κρυολόγημα, το κρύωμα  

courant d'air = το ρεύμα αέρος  

ventilation n. f. = ο αερισμός, ο εξαερισμός   

maintien n. m. = η διατήρηση, η συγκράτηση, η στάση, η στήρηξη  

anti-inflammatoire n. m. = το αντιφλεγμονώδες  

ACTIVITÉ 7   p. 30 

dangerosité n. f. = η επικινδυνότητα   

glande n. f. = ο αδένας    

néfaste adj. = ολέθριος-α, επιζήμιος-α, καταστρεπτικός-ή, καταστροφικός-ή, βλαβερός-ή, επιβλαβής   

potentiellement adv. = πιθανώς, δυνητικά, ενδεχομένως  

absorber (se) v. tr. & pron. = απορροφώ, καταναλώνω, δαπανώ, εξαλείφω   

ACTIVITÉ 8   p. 31 

méditer v. tr. & intr. = διαλογίζομαι, στοχάζομαι  

addiction n. f. = η εξάρτηση, ο εθισμός  

compulsif,ve = παθολογικός-ή, παρορμητικός-ή, ψυχαναγκαστικός-ή, μανιακός-ή  

addictologue n. = εξαρτησιολόγος    

méditation n. f. = ο διαλογισμός, ο στοχασμός  

craving/fringale n. f. = η λιγούρα η, πείνα  

irrépressible adj. = ασυγκράτητος-η, ανεξέλεγκτος-η, ασταμάτητος-η  

sevrage n. m. = ο απογαλακτισμός, ο αποθηλασμός  

motivé,e adj. = είμαι πρόθυμος-η, πανέτοιμος-η, προετοιμασμένος-η  

abstinent,e adj. = εγκρατής  

abandonner (se) v. tr. & pron. = εγκαταλείπω, αφήνω, παραμελώ, παραιτούμαι, αδιαφορώ, αφήνομαι   

du coup loc. = έτσι, κατά συνέπεια/κατά συνέπειαν, ξαφνικά, αίφνης  

rechute n. f. = η υποτροπή, η πτώση, η επιδείνωση, ο υποτροπιασμός  

addictologie n. f. = η επιστήμη που ερευνά τους εθισμούς  

il reste encore de nombreuses pistes à explorer = υπάρχουν ακόμα πολλοί δρόμοι προς εξερεύνηση 

mortalité n. f. = η θνησιμότητα, η θνητότητα  

imputable adj. = καταλογιστέος-α καταλογίσιμος-η  

ACTIVITÉ 9   p. 31-32 

ignorance n. f. = η άγνοια, η αμάθεια, η αγνωσία  

destinée n. f. = το πεπρωμένο, το ριζικό, η μοίρα, η τύχη  

désabusé,e adj. = απογοητευμένος-η, κουρασμένος-η, εξαπατημένος-η, κακοποιημένος-η, (μτφ) αποθαρρυμένος-η  

tout fout’l’ camp = όλα πάνε κατά διαόλου 

faire carillonner = χτυπώ τις καμπάνες, ηχώ, κουδουνίζω  
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retrouvailles  n. f. pl. = η συνάντηση μετά από χρόνια, το αντάμωμα, το ξαναντάμωμα, το ξανασμίξιμο  

assourdi,e adj. = εξασθενημένος-η (μτφ), μετριασμένος-η (μτφ), κουφός-ή/κωφός-ή  

faire carillonner = χτυπώ τις καμπάνες, ηχώ, κουδουνίζω  

retrouvailles  n. f. pl. = η συνάντηση μετά από χρόνια, το αντάμωμα, το ξαναντάμωμα, το ξανασμίξιμο  

assourdi,e adj. = εξασθενημένος-η (μτφ), μετριασμένος-η (μτφ), κουφός-ή/κωφός-ή  

narration décousue = η ασύνδετη αφήγηση, η ασυνάρτητη διήγηση  

mêler (se) v. tr. & pron. = περιπλέκω-ομαι, ανακατεύω-ομαι, ανακατώνω-ομαι, μπερδεύω-ομαι 

fragment n. m. = το απόσπασμα, το κομμάτι  

obsédant,e adj. = ενοχλητικός-ή, έμμονος-η  

instabilité n. f. = η αβεβαιότητα, η μεταβλητότητα, η αστάθεια  

apatride n. m. = άπατρις  

malentendu n. m. = η παρανόηση, η παρεξήγηση  

destin n. m. = η μοίρα, η τύχη  

ACTIVITÉ 10   p. 32 

montée inexorable = η αμείλικτη η άνοδος, η αμείλικτη η αύξηση 

mercure n. m. = ο υδράργυρος, η θερμοκρασία, ο ερμής  

réchauffement climatique = η αύξηση της θερμοκρασίας της ατμόσφαιραςμ η υπερθέρμανση του πλανήτη  

les confinements successifs durant la pandémie = οι διαδοχικοί εγκλεισμοί κατά τη διάρκεια της πανδημίας 

émissions de gaz à effet de serre = οι εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου  

pics de chaleur = τα υψηλά επίπεδα θερμότητας, η γρήγορη και υψηλή αύξηση θερμότητας 

cohérence = συναφής, συνεκτικός-ή, αρμονικός-ή, συνεπής, ομοιογενής  

sous l'effet de = υπό την επήρεια, υπό την επίδραση, με αφορμή  

augmentations de teneurs en gaz à effet de serre = η αύξηση των επιπέδων των αερίων του θερμοκηπίου 

Production écrite et médiation   p. 84-85 

ACTIVITÉ 1 & 2   p. 84-85 

lieu public = ο δημόσιος χώρος  
reproduit,e = αναπαράγεται, απεικονίζεται  
question traitée = το θέμα που εξετάζεται, το θέμα που αναλύεται 
lieu fréquenté = το πολυσύχναστο μέρος, ο πολυσύχναστος τόπος 
que fréquentez-vous et pourquoi ? = τι επισκέπτεστε συχνά και γιατί;, τι συχνάζετε και γιατί; 
constater v. tr. = διαπιστώνω, επιβεβαιώνω, καταγράφω (π.χ. τις φθορές)   
galerie d'art = η γκαλερί έργων τέχνης, η αίθουσα έργων τέχνης  
rapporter v. tr. = αναφέρω, μεταφέρω, αποφέρω, αποκομίζω 
enquête n. f. = η έρευνα  
désintérêt n. m. = η αδιαφορία, η έλλειψη ενδιαφέροντος  
 

ACTIVITÉ 3 & 4   p. 85-87 

rendre visite = επισκέπτομαι  

séjour n. m. = η διαμονή   

itinéraire n. m. = η διαδρομή, το δρομολόγιο, το πρόγραμμα  

puiser v. tr. = αντλώ, βγάζω από, δανείζομαι  

branché,e adj. = καλά ενημερωμένος-η, καλά πληροφορημένος-η  

porter sur = αναφέρομαι σε 

balnéaire adj. = παραθαλάσσιος-α, λουτρικός-ή  

frais de déplacement = τα οδοιπορικά, τα έξοδα μετακίνησης  

curiosités n. f. pl. = τα αξιοθέατα (π.χ. μια περιοχής)  
 

Compréhension de l’oral   p. 122-124 
 

 ACTIVITÉ 1   p. 122 

Item 1a : 
sapeur,euse n. & n. m. = ο σκαπανέας, ο πυροσβέστης       
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bulletin météorologique = το δελτίο καιρού, το μετεωρολογικό δελτίο   
émettre en morse = εκπέμπω σε κώδικα Μορς   
Item 2a : 
tout est plein = τα πάντα είναι γεμάτα, είναι όλα κλεισμένα, είμαστε γεμάτοι 
c'est dommage ! = είναι κρίμα!, τι κρίμα!   
Item 3a : 
tendre les bras = τεντώνω τα χέρια, απλώνω τα χέρια 
relâcher (se) v. tr. & pron. = χαλαρώνω, ελευθερώνω, ξεσφίγγω, λασκάρω  
souffler v. intr. & v. tr. = ανασαίνω, αναπνέω, λαχανιάζω  
ça suffit ! = αρκετά!, φτάνει!   
 

 ACTIVITÉ 2   p. 122 

Item 4a : 
maître d'hôtel = ο επικεφαλής του προσωπικού σε ξενοδοχείο, ο αρχισερβιτόρος, ο μετρ του ξενοδοχείου  
cinéaste n. = ο κινηματογραφιστής/η κινηματογραφίστρια, ο σκηνοθέτης/η σκηνοθέτις/η σκηνοθέτρια   
maroquinier n. m. = ο δερματέμπορος, ο βυρσοδέψης   
dosage = η αναλογία, η δοσολογία  
Item 5a : 
le toucher du cuir = η αίσθηση του δέρματος, η αφή του δέρματος 
palper v. tr. = ψηλαφίζω, εξετάζω με τα δάχτυλα   
convenir v. tr. indir. = ταιριάζω, αρμόζω, ενδείκνυται  
untel,untelle n. = τάδε, κάποιος-α, δείνα  
Item 6a : 
fascination n. f. = η γοητεία, η μαγεία   
magie du laboratoire = η μαγεία του εργαστηρίου  
 

Item 7a : 
se mettre en confiance = έχω αυτοπεποίθηση, έχω εμπιστοσύνη στον εαυτό μου, εφησυχάζω  
acquérir (s’) v. tr. & pron. = αποκτώ, αγοράζω, γίνομαι κάτοχος  
 

 ACTIVITÉ 3   p. 122-123 

Item 8a : 
raffiné,e adj. = περιποιημένος-η, εκλεπτυσμένος-η, ραφινέ   
habillé,e adj. = ντυμένος-η, καλοντυμένος-η, κομψός-ή, αμπιγέ  
section n. f. = το τμήμα     
élégant,e = κομψός-ή, ευπρεπής, φινετσάτος-η, καλαίσθητος-η  
Item 9a : 
randonnée n. f. = η πεζοπορία, ο περίπατος   
pique-niquer v. intr. = κάνω πικνίκ   
sinon conj. = ειδάλλως, ειδεμή, διαφορετικά, παρά 
Item 10a : 
recette = η συνταγή (π.χ. φαγητού / γλυκού), τα έσοδα, οι εισροές, η είσπραξη   
sachet n. m. = το φακελάκι, το σακουλάκι (λαϊκ.)      
la pâte à crêpe = η ζύμη κρέπας 
 

 ACTIVITÉ 4   p. 123 

Items 11a-12a-13a :  
fonction informative = ενημερωτική λειτουργία  
recouvrir (se) v. tr. & pron. = καλύπτω, σκεπάζω, περικλείω   
tailler (se) v. tr. & pron. = αποκτώ, κλαδεύω λαξεύω πελεκώ σμιλεύω   
mouvements de foule = οι μετακινήσεις πλήθους  
carrément adv. = τελείως, εντελώς, ξεκάθαρα, σαφώς   
vision n. f. = εικόνα, η άποψη, η θεώρηση, το θέαμα   
balayement d'électrons = η ηλεκτρονική σάρωση  
un fait de société = το κοινωνικό φαινόμενο   
dommageable adj. = επιζήμιος-α  
débrancher v. tr. = αποσυνδέω, βγάζω από την πρίζα, απενεργοποιώ, απασφαλίζω (μτφ)   
tentative n. f. = η απόπειρα, η προσπάθεια   
sauvegarder v. tr. = διασώζω, προστατεύω, προφυλάσσω, περιφρουρώ   
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ressource/ressources  = ο πόρος/οι πόροι, η πηγή, το απόθεμα/τα αποθέματα 
lucidité = η διαύγεια, η νηφαλιότητα, η ενάργεια (π.χ. του πνεύματος), η οξυδέρκεια     
 

 ACTIVITÉ 5   p. 123-124 

Items 14a-15a :  
linguiste n. = γλωσσολόγος  
commentateur,trice n. = ο σχολιαστής/η σχολιάστρια   
atterré,e adj. = απογοητευμένος-η, σοκαρισμένος-η, αποσβολωμένος-η, άναυδος-η  
décliner (se) v. tr. & intr. & pron. = παρακμάζω, φθίνω  
rengaine n. f. = το τροπάρι/το τροπάριο, το τραγούδι    
locuteur,trice n. = ο ομιλητής/η ομιλήτρια   
appauvrissement = η αποδυνάμωση η εξασθένηση η φθορά  
affaiblir (s’) v. tr. & intr. & pron. = αποδυναμώνω-ομαι, εξασθενώ, αδυνατίζω, μειώνομαι 
renforcer (se) v. tr. & intr. & pron. = ενισχύω-ομαι, ενδυναμώνω-ομαι, ισχυροποιώ  
processus n. m. = ο μηχανισμός, το πλαίσιο, η διαδικασία, η διεργασία  
 

 ACTIVITÉ 6   p. 124 

Items 14a-15a :  
craie n. f. = το ιατρικό βιβλιάριο  
couvert  n. f. = το σερβίτσιο, το κουβέρ   
échantillon n. m. = το δείγμα    
pièce d'identité n. f. = η ταυτότητα, η αστυνομική ταυτότητα, τα χαρτιά (μτφ)  
équipement n. m. = ο εξοπλισμός, η υποδομή, τα εφόδια  
plongée sous-marine = η κατάδυση/οι καταδύσεις, η υποβρύχια κατάδυση    
fraises des bois = οι άγριες φράουλες 
 

 ACTIVITÉ 7   p. 124 

Items 14a-15a :  
convoquer v. tr. = συγκαλώ, καλώ, προσκαλώ   
assortir v. tr. = ταιριάζω, συνδυάζω    
mou,mol,le adj. = μαλακός-ή-ιά, απαλός-ή    
allonger (se) v. tr. & pron. = ξαπλώνω, απλώνομαι, τεντώνομαι   
en plein air = έξω, υπαίθρια  
 

Production orale et médiation   p. 161-162 
 

 ACTIVITÉS 3.4 

amateur,trice n. = λάτρης, ο φίλος/η φίλη, ερασιτέχνης   

faire ses preuves = δείχνω την αξία μου, δείχνω τις ικανότητές μου, δοκιμάζομαι   

αμέτρητος-η = innombrable adj.  

αντικρίζω = apercevoir (s’) v. tr. & pron., assister v. intr. & tr. 

δεσπόζω = dominer (s’) v. tr. & intr. & pron. 

η πασίγνωστη πρόσοψη = la célèbre façade 

που βλέπει = faire face à 

ένα τελείως διαφορετικό θέαμα από αυτό που έχουν συνηθίσει = un spectacle complètement différent de celui  

                                                                                                                        auquel ils sont habitués 

κοσμώ = orner v. tr., embellir v. tr. & intr. 

διασχίζω = traverser v. tr. 

η περιθωριακή μορφή τέχνης = la forme d'art marginale 

η πολυεθνική = multinationale n. f. 

τα καφετιά τούβλα = les briques brunes 

η δημοτικότητα = la popularité 

εκτοξεύομαι στα ύψη = grimpé en flèche 

μορφή αμφίβολης τέχνης = forme d'art de qualité douteuse 

το μέλλον θα δείξει = l'avenir nous dira 
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DOSSIER Nº5: 

Compréhension écrite et maîtrise du système de la langue   p. 33-36 

ACTIVITÉ 1   p. 33 

maîtriser plusieurs langues = η γνώση πολλών γλωσσών 

renforcer (se) v. tr. & pron. = ενισχύω, ενδυναμώνω, ισχυροποιώ, εντείνω    

stimuler v. tr. = διεγείρω ερεθίζω παροτρύνω τονώνω     

optimiser v. tr. = μεγιστοποιώ, βελτιστοποιώ, βελτιώνω  

désengorger v. tr. = αποφράζω, αποσυμφορώ, αποφράσσω (λόγ.)   

streaming n. m. = η ροή (π.χ. σε τηλεοπτικό κανάλι), η συνεχής ροής 

dépersonnalisation n. f. = η εξατομίκευση, η προσωποποίηση  

inédit,e adj. & n. m. = πρωτοφανής, πρωτόγνωρος-η, πρωτότυπος-η  

accès instantané = η άμεση πρόσβαση, η στιγμιαία πρόσβαση  

repenser v. tr. = επαναθεωρώ, επανεκτιμώ, ξανασκέπτομαι/ξανασκέφτομαι  

éclipser (s’) v. tr. & pron. = επισκιάζω-ομαι, καλύπτω  

système immunitaire = το ανοσοποιητικό σύστημα  

concentration n. f. = η αυτοσυγκέντρωση, η συγκέντρωση, η συμπύκνωση, η επικέντρωση  

prévenir v. tr. = προειδοποιώ, ειδοποιώ, προλαβαίνω/προλαμβάνω, προνοώ   

hypertension n. f. = η υπέρταση (ιατρ.)  

dépression n. f. = η ύφεση, η πτώση, η μείωση, η κατάθλιψη  

ACTIVITÉ 2   p. 33-34 

satellite n. m. = ο δορυφόρος  

être en orbite = είμαι σε τροχιά  

station spatiale = ο διαστημικός σταθμός  

positionnement n. m. = η τοποθέτηση, η θέση  

espionnage n. m. = η κατασκοπεία/η κατασκοπία  

dédier v. tr. = αφιερώνω   

consacrer (se) v. tr. & pron. = αφoσιώνω-ομαι, καθιερώνω-ομαι    

télécommunication n. f. = η τηλεπικοινωνία  

navigation n. f. = η ναυσιπλοΐα, η ναυτιλία, η πλοήγηση  

de surveillance défense = η αμυντική εποπτεία, η αμυντική παρακολούθηση 

frôler (se) v. tr. & pron. = πλησιάζω, ακουμπώ/ακουμπάω, περνώ ξυστά   

lancé,e adj. = που εκτοξεύτηκε, εκτοξευόμενος-η, που ξεκίνησε, που άρχισε 

hors service loc. = εκτός λειτουργίας, εκτός υπηρεσίας, απενεργοποιημένος-η-ο   

collision n. f. = το τρακάρισμα, η πρόσκρουση  

surveillance spatiale = η διαστημική παρακολούθηση 

la plupart de = η πλειοψηφία, οι περισσότεροι  

engin n. m. = το μηχάνημα, η συσκευή  

sonde d’exploration = ο πύραυλος εξερεύνησης, η βολίδα εξερεύνησης 

débris n. m. invar. = τα συντρίμμια, τα κατάλοιπα, τα θρύψαλα  

désintégration n. f. = η αποσύνθεση, η διάλυση, η διάσπαση  

ACTIVITÉ 3   p. 34 

land n. m. = το γερμανικό κρατίδιο, το γερμανικό διαμέρισμα    

attrayant,e adj. = ελκυστικός-ή, συναρπαστικός-ή, γοητευτικός-ή    

festivités n. f. = οι εορταστικές εκδηλώσεις    

réserve animalière = το καταφύγιο άγριων ζώων, το καταφύγιο θηραμάτων  

nature préservée n. f. = η προστατευμένη φύση.    

partir à l'aventure = πάω για περιπέτεια   
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faune n. f. = η πανίδα  

caribou n. m. = η ελαφίνα (του Kαναδά)  

au carrefour = στο σταυροδρόμι 

empreinte n. f. = το αποτύπωμα, το ίχνος, το σημάδι  

apanage n. m. =  το προνόμιο, η αποκλειστικότητα  

vieilles pierres  = τα αρχαία  

lieux oniriques = τα ονειρικά μέρη 

sérénité n. f. = η νηφαλιότητα, η γαλήνη, η ηρεμία, η ψυχική γαλήνη  

ACTIVITÉ 4   p. 35 

cellule solaire =  το ηλιακό κύτταρο, η ηλιακή μονάδα  

énergie lumineuse transformée = η μετασχηματισμένη φωτεινή ενέργεια 

rendement  n. f. = η απόδοση, η αποδοτικότητα, η κερδοφορία   

performance n. f. = η απόδοση, η επίδοση  

rigide adj. = σκληρός-ή, άκαμπτος-η, αυστηρός-ή   

silicium n. m. = το πυρίτιο 

souple adj. = εύκαμπτος-η ευέλικτος-η ελαστικός-ή  

support n. m. = το στήριγμα, το βοήθημα, το υπόβαθρο  

quasiment adv. = σχεδόν  

ACTIVITÉ 5   p. 35-36 

développement durable = η βιώσιμη ανάπτυξη, η αειφόρος ανάπτυξη  

 faire son chemin = κερδίζω έδαφος, προχωρώ  
polluer v. tr. = ρυπαίνω, μολύνω   

surexploité,e adj. = υπερεκμεταλλεύομενος-η 

matières premières = οι πρώτες ύλες  

énergies fossiles = οι ενέργειες του ορυκτού πλούτου  

survie n. f. = η επιβίωση  

compromettre v. tr. = υπονομεύω, διακινδυνεύω, προσβάλλω, εκθέτω  

préservation n. f. = η διαφύλαξη, η προφύλαξη, η διατήρηση  

combinaison n. f. = ο συνδυασμός, η σύνθεση  

principe n. m. = ο κανόνας, η αρχή  

précaution n. f. =  η προφύλαξη, η πρόνοια, η φροντίδα  

irréparable adj. & n. m. = ανεπανόρθωτος-η, το ανεπανόρθωτο  

il vaut mieux prévenir que guérir = καλύτερα η πρόληψη παρά η θεραπεία 

qui veut voyager loin ménage sa monture = σιγά-σιγά πας μακριά, όποιος αγάλι-αγάλι περπατεί μακριά μπορεί να πάει,  

                                                                                        όποιος πραγματοποιεί προσεκτικές ενέργειες μπορεί να πετύχει πολλά 

dégrader v. tr. = φθείρω, υποβαθμίζω  

qui dégrade doit réparer = όποιος προκαλεί ζημιά, οφείλει να την επιδιορθώσει 

décideur = ο ιθύνων, ο αρμόδιος για τη λήψη αποφάσεων, ο υπεύθυνος χάραξης πολιτικής  

léguer v. tr. = κληροδοτώ, αφήνω  

viable adj. = βιώσιμος-η  

ACTIVITÉ 6   p. 36 

assainissement n. m. = η εξυγίανση  

eaux usées = τα λύματα, τα βρόμικα νερά, τα απόβλητα ύδατα  

entraîne des troubles graves = προκαλεί σοβαρά προβλήματα 

galopant,e = καλπάζων-ουσα, ξέφρενος-η, αυξανόμενος-η  

sources de revenu = οι πηγές εισοδήματος 

espèces sauvages = τα άγρια είδη 

mise en valeur = η αξιοποίηση, η αποτίμηση, η ανάδειξη  
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ACTIVITÉ 7   p. 37 

calèche  n. f. = η άμαξα    

service alternatif = η εναλλακτική υπηρεσία 

ramassage n. m. = το μάζεμα, η αποκομιδή, η περισυλλογή    

ACTIVITÉ 8   p. 37 

brutal,e adj. = απότομος-η, αιφνίδιος-α, βίαιος-η, άγριος-α  

mercure n. m. = ο υδράργυρος, η θερμοκρασία 

jardinier du dimanche = ο ερασιτέχνης κηπουρός  

végétation n. f. = η βλάστηση  

bourgeon n. m. = το μπουμπούκι, το βλαστάρι   

la végétation a pris de l’avance = η βλάστηση έχει αναπτυχθεί πρόωρα   

renchérir = υπερθεματίζω, υπερτιμώ, πλειστηριάζω, προσθέτω  

gel n. m. = η παγωνιά, η παγοπληξία  

irrigation n. f. = η άρδευση, το πότισμα  

gelée n. f. = ο πάγος, η παγωνιά   

viticulteur,trice n. = ο αμπελουργός, ο οινοπαραγωγός  

dégât n. m. = η ζημιά/η ζημία, η φθορά, η βλάβη  

craintes avouées = οι ομολογημένοι φόβοι 

sécheresse n. f. = η ξηρασία, η λειψυδρία  

grandes cultures = μεγάλες καλλιέργειες 

blé n. m. = το σιτάρι/το στάρι, τα λεφτά, η περιουσία  

ACTIVITÉ 9   p. 38 

nucléaire médical = η πυρηνική ιατρική 

nucléaire adj. & n. m. = πυρηνικός-ή, ατομικός-ή, η πυρηνική ενέργεια, τα πυρηνικά 

irradiation n. f. = η ακτινοβολία 

radiation n. f. = η ακτινοβολία, η ραδιενέργεια  

source radioactive = η ραδιενεργή πηγή 

radiation ionisante = η ιονίζουσα ακτινοβολία 

angioplastie n. f. = η αγγειοπλαστική 

sonde n. f. = ο καθετήρας (ιατρ.), η βολίδα  

opération à cœur ouvert = η εγχείρηση ανοιχτής καρδιάς  

fluorescent,e adj. = φθορίζων-ουσα  

remodeler v. tr. = αναπλάθω, αναμορφώνω  

vaisseaux sanguins = τα αιμοφόρα αγγεία   

radioactivité n. f. = η ραδιενέργεια  

supérieur,e à la norme = υπερβαίνει τη νόρμα, πάνω από το κανονικό, υπερβαίνει το όριο 

professionnel de santé = ο επαγγελματίας  της υγείας 

exposé,e adj. = εκτεθειμένος-η  

ACTIVITÉ 10   p. 38 

plus je déprime, plus je cuisine = όσο περισσότερο μελαγχολώ, τόσο περισσότερο μαγειρεύω. 

éclaircie n. f. = η ηλιοφάνεια, τα διαστήματα ηλιοφάνειας, ο καλός καιρός   

chanceler v. intr. = παραπατώ, κλονίζομαι, τρεκλίζω/τρικλίζω   

traîner (se) v. tr. & intr. & pron. = χρονοτριβώ, αργοπορώ, κωλυσιεργώ, χασομερώ  

ivre mort = πίτα στο μεθύσι, λΛιώμα μεθυσμένος 

le banc d'une église = το στασίδι μιας εκκλησίας 

se shooter aux anxiolytiques = κάνω κατάχρηση αγχολυτικών 

accablement = η κατάπτωση, το ψυχοπλάκωμα, η βαριά θλίψη  

emmitoufler = κουκουλώνω-ομαι, σκεπάζω-ομαι, περιτυλίγω-ομαι με σπάργανα 
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engoncer = βυθίζω-ομαι, χώνω-ομαι, είμαι στριμωγμένος 

abrutir = αποκτηνώνω-ομαι, αποβλακώνω-ομαι, αποχαυνώνω-ομαι  

point de confondre = μην συγχέετε, μην μπερδεύετε 

fiction n. f. = η μυθοπλασία, η φαντασία, το επινόημα, το μύθευμα  

Production écrite et médiation   p. 88-91 

ACTIVITÉ 1 & 2   p. 88-89 

moyens de déplacement = ο δημόσιος χώρος  
emplacement disponible = τα μέσα μετακίνησης 
coût à prévoir = το αναμενόμενο κόστος 
risques à éviter = οι κίνδυνοι προς αποφυγή 
classer = ταξινομώ, κατατάσσω 
service inacceptable = η απαράδεκτη εξυπηρέτηση, το απαράδεκτο σέρβις 
 

ACTIVITÉ 3 & 4   p. 90-91 

ο πολιτιστικός τουρισμός  - η απόδραση στις τέχνες = le tourisme culturel – l’évasion dans les Arts 

η διαφορετική αντίληψη = perception différente 

αποζητούν = rechercher  

η ψυχαγωγία και η χαλάρωση = le divertissement et la détente 

η πρόκληση και οι γνώσεις = le défi et le savoir 

κάτω από την επίβλεψη τοπικών ειδικών και επαγγελματιών = sous la supervision d'experts locaux et de  

                                                                                                                  professionnels 

λαμβάνω χώρα = se dérouler, se passer, avoir lieu 

τα αναπαλαιωμένα σπίτια και κήπους = les maisons et jardins restaurés 

οι γραφικοί ελαιώνες = oliveraies pittoresques 

η τοιχογραφία = peinture murale, fresque n. f. 

ο διαλογισμός = méditation n. f. 

τα ηλιόλουστα νησιά = des îles ensoleillées 

ευλογημένος-η = avoir la chance, bénie,e adj. 

διαφυλάττω και να διαδίδω = préserver et diffuser 

με υψηλό ενδιαφέρον στον (στην) = avec un intérêt élevé pour, avec un grand intérêt pour 

oι εναλλακτικές διακοπές = les vacances alternatives 

ενσωματώνω = intégrer (s’) v. tr. & pron., incorporer (s’) v. tr. & pron., inclure v. tr.    

η χαλάρωση = détente n. f., relâchement n. m., relaxation n. f., décompression n. f.   

από κάθε γωνιά της γης = de tous les coins de la terre, de tous les coins du monde, des quatre coins de la terre 
 

Compréhension de l’oral   p. 125-127 
 

 ACTIVITÉ 1   p. 125 

Item 1a : 
sans domicile fixe (SDF) n. m. = άστεγος-η, οι άστεγοι        
fabuleux,euse adj. = φανταστικός-ή, καταπληκτικός-ή, απίστευτος-η, φοβερός-ή     
il y a des hauts et des bas = η ζωή έχει τα πάνω και τα κάτω, υπάρχουν σκαμπανεβάσματα  
Item 2a : 
ferme n. f. = η φάρμα, το αγρόκτημα  
Item 3a : 
machine à laver = το πλυντήριο ρούχων  
 

 ACTIVITÉ 2   p. 125 

Item 4a : 
hôtesse de caisse = η ταμίας   
conseiller,ère d'orientation  n. = σύμβουλος επαγγελματικού προσανατολισμού  
agent immobilier = ο κτηματομεσίτης 
prendre contact = έρχομαι σε επαφή  
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vendeur,euse  n. & adj. = ο πωλητής/η πωλήτρια, έμπορος   
Item 5a : 
logo n. m. = το λογότυπο, ο λογότυπος  
brochure n. f. = το φυλλάδιο, η μπροσούρα, το ολιγοσέλιδο βιβλίο    
media/média/médias n. m. = τα μέσα μαζικής επικοινωνίας, τα μέσα ενημέρωσης    
multimédia adj. & n. m. = τα πολυμέσα  
tout est assisté par ordinateur = όλα γίνονται με τη βοήθεια υπολογιστή 
Item 6a : 
avouer v. tr. = ομολογώ, παραδέχομαι, αναγνωρίζω  
espèce de furie = η οργή, η μανία    
insuffisante version = ανεπαρκή έκδοση 
 

Item 7a : 
accueillir v. tr. = υποδέχομαι, φιλοξενώ, καλωσορίζω, προϋπαντώ    
parce que nous avons quand même beaucoup d’argent en caisse = γιατί έχουμε παρ’ όλα αυτά πολλά χρήματα στο  
                                                                                                                          ταμείο 
scanner v. tr. = σκανάρω, ανιχνεύω  
caddie/caddy n. m. = το καροτσάκι για ψώνια  
cartable n. m. = ο χαρτοφύλακας  
vigilant,e adj. = σε ετοιμότητα, προσεκτικός-ή/προσεχτικός-ή, άγρυπνος-η  
 

 ACTIVITÉ 3   p. 125-126 

Item 8a : 
faire ses devoirs = κάνω τα μαθήματά μου 
je n’y arrive pas = δεν μπορώ να το κάνω, δεν τα καταφέρνω 
moi je ne compte pas = κι εγώ δεν μετράω, και εμένα δε με υπολογίζει 
Item 9a : 
être de mauvaise humeur = είμαι κακοδιάθετος-η, είμαι κακόκεφος-η    
Item 10a : 
aimable clientèle = η αγαπητή πελατεία   
 

 ACTIVITÉ 4   p. 126 

Items 11a-12a-13a :  
Camargue n. f. = είναι μια περιοχή της Γαλλίας που βρίσκεται δίπλα στη Μεσόγειο Θάλασσα 
la bretonne pie noir = η βρετονική ασπρόμαυρη αγελάδα 
cours de ferme = η φάρμα 
en gras = με έντονους χαρακτήρες, με έντονη γραφή    
item adv. & n. m. = ομοίως, επιπλέον, το ερώτημα, το ζητούμενο   
recenser v. tr. = κάνω απογραφή, καταγράφω, καταμετρώ    
baudet n. m. = ο γάιδαρος, το γαϊδούρι, ο βλάκας (μτφ)    
dindon n. m. = ο γάλος, η γαλοπούλα 
rentable adj. = προσοδοφόρος, κερδοφόρος-α, αποδοτικός-ή, επικερδής    
appauvrir (s’) v. tr. & pron. = φτωχαίνω, φτωχοποιώ, αποδυναμώνω, εξαθλιώνω   
habitudes culinaires = οι γαστρονομικές συνήθειες 
savoir-faire n. m. invar. = η τεχνογνωσία, η ικανότητα, οι πρακτικές ικανότητες, η επιδεξιότητα    
basse-cour n. f. = η αυλή, αγροκτήματος, ο ορνιθώνας, το κοτέτσι, το πτηνοτροφείο    
espèces menacées = τα απειλούμενα είδη  
 

 ACTIVITÉ 5   p. 126-127 

Items 14a-15a :   
réfuter v. tr. = αναιρώ, ανασκευάζω, αντικρούω, καταρρίπτω   
neuromythe n. m. = ο νευρομύθος    
inoccupé,e adj. = αδρανής, κενός-ή, ακατοίκητος-η, αργόσχολος-η   
circuit cérébral = το εγκεφαλικό κύκλωμα 
le plein emploi = η πλήρης απασχόληση   
accoucher v. tr. = γεννώ/γεννάω, τεκνοποιώ    
au fil de loc. adv. = κατά τη διάρκεια, όσο περνά/όσο περνούν, μέσα από,  με το πέρασμα 
spécialisation n. f. = η ειδίκευση, η εξειδίκευση  
différencier (se) v. tr. & pron. = διαφοροποιώ-ούμαι, ξεχωρίζω, διακρίνω, διαφέρω 
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recyclage neuronal = η νευρωνική ανακύκλωση   
reconvertir (se) v. tr. & pron. = μεταβάλλω, αλλάζω επάγγελμα, αλλάζω επαγγελματική πορεία 
un cerveau plus différencié = έναν πιο διαφοροποιημένο εγκέφαλο 
 

 ACTIVITÉ 6   p. 127 

Items 14a-15a :  
brochures et dépliants = τα φυλλάδια και έντυπα   
affreux,euse  adj. = απαίσιος-α, φρικτός-ή/φριχτός-ή     
emporter (s’) v. tr. & pron. = παίρνω, φέρω     
destination n. f. = ο προορισμός    
 

 ACTIVITÉ 7   p. 127 

Items 14a-15a :  
trempé,e adj. = βρεγμένος-η, μουσκεμένος-η, λουσμένος-η (μτφ), βουτηγμένος-η (μτφ)    
manche n. f. = το μανίκι, η χειρολαβή, ο γύρος, η παρτίδα, ο πορθμός        
tout au long de l'année = καθ' όλη τη διάρκεια του έτους      
de préférence = κατά προτίμηση 

un mélange de roses et de jasmin = ένα μείγμα από τριαντάφυλλα και γιασεμί 

pour aller avec mon jean bleu et mes baskets = για να ταιριάζει με το μπλε τζιν μου και τα αθλητικά μου                         
                                                                                      παπούτσια 
hâter (s’) v. tr. & pron. = ανυπομονώ, επισπεύδω, σπεύδω, κάνω γρήγορα, επιταχύνω, βιάζομαι  
 

Production orale et médiation   p. 162-163 
 

 ACTIVITÉS 3.5 

fils unique = ο μοναχογιός    

signaler (se) v. tr. & pron. = γνωστοποιώ, αναφέρω, δηλώνω, επισημαίνω   

το τμήμα εκπαιδευτικών προγραμμάτων = le département des programmes éducatifs 

στη συλλογή ιστορικών κειμηλίων και τη συλλογή ζωγραφικής, σχεδίων και χαρακτικών = la collection d'antiquités  

                                                                                                 historiques et la collection de peintures, dessins et estampes 

οι μουσειοπαιδαγωγοί = les éducateurs du musée 

τα οπτικοακουστικά μέσα = les moyens audiovisuels 

ζωντανεύουν τα εκθέματα = donnent vie aux objets exposés 

παρακινώ τα παιδιά να παρατηρήσουν = inciter les enfants à (les) observer 

να προβληματιστούν, να εκφραστούν και να αυτενεργήσουν = à réfléchir, à s'exprimer et à agir par eux-même 

τα άτομα με ειδικές ανάγκες = les personnes handicapées 

το δανειστικό υλικό = le matériel de prêt 

οι μουσειοσκευές = les valises avec du matériel éducatif 

οι εκπαιδευτικοί φορείς = les institutions éducatives, les organismes de formation 

τείνω να εκλείψω = tendre à disparaître 

αναβιώνω = faire revivre, ranimer  

σε συνεργασία με = en coopération avec, avec l’aide de, avec le concours de 

σχεδιάζονται προγράμματα = des programmes sont planifiés 

όπως στην περίπτωση του/της = comme dans le cas 
 

DOSSIER Nº6: 
Compréhension écrite et maîtrise du système de la langue   p. 39-43 

ACTIVITÉ 1   p. 39 

ringuette n. f. = ομαδικό παιχνίδι στον πάγο (Καναδά) 

scoutisme n. m. = ο προσκοπισμός  

bénévole adj. =  εθελοντικός-ή, φιλανθρωπικός-ή  

les levées de fonds = η συγκέντρωση χρημάτων, η άντληση κεφαλαίων  

opportunité n. f.  = η ευκαιρία, η σκοπιμότητα  

valorisation n. f. = η αξιοποίηση, η αποτίμηση  
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socialisation n. f. = η κοινωνικοποίηση  

parascolaire adj. = εξωσχολικός-ή 

inconvénient n. m. = το μειονέκτημα, το ελάττωμα, η έλλειψη, η δυσκολία  

ACTIVITÉ 2   p. 39-40 

remettre (se) v. tr. & pron. = ανακάμπτω, ξαναβάζω, αναβάλλω, επαναφέρω, ξανακάθομαι  

bouder son plaisir = κάνω τον δύσκολο, δε θέλω να το ευχαριστηθώ 

La Grosse Pomme = η Νέα Υόρκη 

afflux n. m. = η εισροή, η αθρόα προσέλευση, η συρροή  

manne n. f. = το μάννα, το κέρδος  

injecter v. tr. = ρίχνω, εισφέρω, διοχετεύω   

franchir v. tr. = υπερπηδώ/πηδώ, υπερβαίνω, ξεπερνώ/ξεπερνάω   

insuffler v. tr. = εμφυσώ, εμποτίζω, εμπνέω 

reconnaissant,e = ευγνώμων  

tentant,e = adj. = δελεαστικός-ή 

ACTIVITÉ 3   p. 40 

porte-clefs/porte-clés n. m. invar. = το πορτκλέ/το πορτ-κλε, το μπρελόκ, η κλειδοθήκη  

discret,ète = διακριτικός-ή, εχέμυθος-η  

bagnole n. f. = το αυτοκίνητο 

sauver la mise = σώζω την κατάσταση, γλυτώνω κάποιον από δύσκολη κατάσταση  

prestige n. m. = το κύρος, το γόητρο, η αίγλη, το πρεστίζ  

instrument n. m. = το μηχάνημα, το όργανο, η συσκευή, το μέσο/το μέσον, το εργαλείο  

compenser v. tr. = αναπληρώνω, συμψηφίζω  

les défauts visuels = τα προβλήματα όρασης 

ACTIVITÉ 4   p. 40-41 

entamer v. tr. = αρχίζω ξεκινώ  

tournée n. f. = η περιοδεία, η τουρνέ  

faire halte = κάνω στάση ξεκουράζομαι σταματώ/σταματάω  

à géométrie variable = μεταβλητής γεωμετρίας, διαφορετικών ταχυτήτων (μτφ), πολλών ταχυτήτων (μτφ),  

                                         μεταβαλλόμενος-η, η μεταβαλλόμενη διαμόρφωση  

contrairement adv. = αντίθετα, απεναντίας, ενάντια, τουναντίον, σε αντιδιαστολή  

inédit,e adj. & n. m. = πρωτοφανής, ανέκδοτος-η, αδημοσίευτος-η, το αδημοσίευτο, πρωτότυπος-η  

privilégié,e adj. = προνομιούχος-α, προνομιακός-ή  

rangée = η σειρά  

situées de part et d’autre = που βρίσκονται εκατέρωθεν 

loge = το θεωρείο, το καμαρίνι, το θυρωρείο, η στοά  

disposer (se) v. tr. & pron. = τοποθετώ, διαθέτω, κατέχω, έχω, κρατώ, τακτοποιώ   

succéder à (se) v. intr. & pron. = διαδέχομαι, εναλλάσσομαι  

mêler (se) v. tr. & pron. = αναμειγνύω/αναμιγνύω περιπλέκω-ομαι ανακατεύω-ομαι ανακατώνω-ομαι 

drainer v. tr. = προσελκύω, τραβώ, απορροφώ, αποστραγγίζω, αποξηραίνω/αποξεραίνω    

n’avoir rien à envier = δεν έχωυν τίποτα να ζηλέψω 

show adj. = το σόου, το θέαμα   

impressionnant,e adj. = εντυπωσιακός-ή  

retentissant,e adj. = θορυβώδης, ισχυρός-ή, παταγώδης  

devancer v. tr. = ξεπερνώ/ξεπερνάω, υπερβαίνω, υπερκεράσω, προηγούμαι, προπορεύομαι  

de loin loc. adv. = κατά πολύ, από απόσταση, από μακριά  

comble adj. = γεμάτος-η, πλήρης  

ACTIVITÉ 5   p. 41 

exposition du courage = η έκθεση του θάρρους, η επίδειξη θάρρους 
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endosser v. tr. = οπισθογραφώ, υπογράφω, εγκρίνω, επωμίζομαι, παίρνω την ευθύνη  

superviseur n. m. = ο επόπτης, ο επιστάτης  

imposer (s’) v. tr. & pron. = επιβάλλω, επιβαρύνω, φορολογώ  

imprégner (s’) v. tr. & pron. = εμποτίζω-ομαι, διαβρέχω-ομαι, διαποτίζω-ομαι   

transparence n. f. = η διαφάνεια, η διαύγεια  

en quarts de finale retour= o επαναληπτικός προημιτελικός 

au tour suivant = στον επόμενο γύρο 

insolite adj. & n. m. = ασυνήθιστος-η, παράδοξος-η, το παράξενο 

mêler (se) v. tr. & pron. = περιπλέκω-ομαι, ανακατεύω-ομαι, αναμειγνύω-ομαι  

demi-finale n. f. = ο ημιτελικός  

intimidation n. f. = η εκφόβιση/η εκφόβηση, ο εκφοβισμός, η απειλή  

qui a bien failli ne pas voir le jour = που παραλίγο να μη δει το φως της ημέρας 

en raison de = λόγω εξαιτίας, για τον λόγο ότι, δεδομένου ότι, με αφορμή  

tremblement de terre = η σεισμική, δόνηση ο σεισμός, ο εγκέλαδος  

en la matière = στον τομέα αυτό, στον εν λόγω τομέα  

régulation n. f. = η ρύθμιση, η ομαλοποίηση, o κανονισμός  

réclamer (se) v. tr. & intr. & pron. = απαιτώ, αξιώνω, ζητώ/ζητάω, 

reconnaissance faciale = η αναγνώριση προσώπου  

ACTIVITÉ 6   p. 42 

se fier à v. pron. = εμπιστεύομαι, βασίζομαι  

géant,e = ο γίγας/ο γίγαντας, ο κολοσσός  

jeter la féru aux orties loc. = πετώ κάτι στα σκουπίδια 

opter v. intr. = επιλέγω, προτιμώ, διαλέγω, προκρίνω  

en quête de = σε αναζήτηση  

saveur n. f. = η γεύση, η νοστιμιά  

explorer v. tr. = εξερευνώ, εξετάζω, διερευνώ  

gadget n. m. = το γκάτζετ, το μικροαντικείμενο, η μικροσυσκευή  

adapté aux antécédents du client = προσαρμοσμένο στο ιστορικό του πελάτη 

prêter (se) v. tr. & pron. = δανείζω παρέχω προσφέρω δίνω/δίδω  

recommandé,e adj. = συστημένος-η προτεινόμενος-η ενδεικτικός-ή  

Il ne reste plus, en somme, qu'à faire ses bagages et penser à son passeport = δεν απομένει, λοιπόν, παρά να  

                                                                     ετοιμάσει κανείς τις αποσκευές του και να σκεφτεί το διαβατήριό του 

clients aisés = οι εύποροι πελάτες/οι ευκατάστατοι πελάτες 

souple adj. = ελαστικός-ή ευέλικτος-η  

ACTIVITÉ 7   p. 42 

en calèche = με άμαξα  

journée de gratuité  = η ημέρα με δωρεάν είσοδο 

rendre (se) v. tr. & intr. & pron. = πηγαίνω, επισκέπτομαι 

animation n. f. = η εκδήλωση, η οργανωμένη διασκέδαση   

ACTIVITÉ 8   p. 43 

imposer (s’) v. tr. & pron. = επιβάλλω, καθορίζω 

ravissant,e adj. = μαγευτικός-ή, πανέμορφος-η, ωραίος-α, γοητευτικός-ή  

merveille n. f. = το θαύμα  

pianoter v. intr. = πληκτρολογώ  

imbattable adj. = ασυναγώνιστος-η, αχτύπητος-η/ακτύπητος-η, ανίκητος-η, αήττητος-η  

dénicher v. tr. & intr. = ανακαλύπτω, αποκαλύπτω, ξετρυπώνω, εντοπίζω, βρίσκω  

s’en remettre au p’tit bonheur la chance = αφήνομαι στην τύχη, το αφήνω στην καλή μου τύχη 
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J’ai envie de laisser courir = έχω διάθεση να το αφήσω να τρέξει, θέλω να το αφήσω να πάει 

le cliché total du repos quoi ! = το απόλυτο κλισέ της χαλάρωσης! 

ACTIVITÉ 9   p. 43 

tout inclus = που περιλαμβάνει τα πάντα, όλα πληρωμένα 

formule n. f. = η προσφορά η φόρμουλα  

un franc succès = η μεγάλη επιτυχία, η αδιαμφισβήτητη επιτυχία 

posséder (se) v. tr. & pron. = διαθέτω, κατέχω, έχω  

équipement n. m. = ο εξοπλισμός, η υποδομή, η εγκατάσταση  

ACTIVITÉ 10   p. 43 

gouttes de pluie = οι σταγόνες βροχής 

nouvelle source d’énergie renouvelable = η νέα πηγή ανανεώσιμης ενέργειας 

générateur n. m. = η γεννήτρια, η ηλεκτρογεννήτρια  

alimenter = συντηρώ τροφοδοτώ παρέχω προμηθεύω  

ampoule = η λάμπα, ο ηλεκτρικός λαμπτήρας, η ηλεκτρική λάμπα  

Production écrite et médiation   p. 92-95 

 ACTIVITÉS 1 & 2   p. 92-93 
pavillon n. m. = η μονοκατοικία, η βίλα   

emmener v. tr. =  πηγαίνω, συνοδεύω    

fille au pair = η εσωτερική άμισθη βοηθός για εργασία με παιδιά 

décevoir = απογοητεύω, αποθαρρύνω, απελπίζω  

embaucher v. tr. = προσλαμβάνω  

mécontentement n. m. = η δυσαρέσκεια, η δυσαρέστηση  

mettre en garde = προειδοποιώ  

toute personne intéressée = κάθε ενδιαφερόμενο-η  
 

 ACTIVITÉS 3 & 4   p. 93-95 
coût de séjour = το κόστος διαμονής, η τιμή διαμονής   

η Κεντρική Ευρώπη = Europe centrale n. f. 

φημίζομαι = avoir la réputation, être réputé,e  

χιλιόχρονος-η = millénaire adj. & n. m. 

η ρυμοτομία = tracé n. m., plan n. m., alignement n. m. 

η οργάνωση = organisation n. f. 

γύρω από = autour de loc. prép. 

διχοτομώ = diviser (se) v. tr. & pron., fourcher v. intr. 

μεγαλοπρεπής = grandiose adj., majestueux,euse adj. 

συνδέω = relier v. tr., unir (s’) v. tr. & pron. 

πεδινός-ή = plat,e adj. 

αναπτύσσομαι = développer (se) v. tr. & pron., évoluer v. intr. 

πολυτραγουδισμένος-η = le plus chanté/la plus chantée  

εύφορος-η = euphorique adj., fertile adj., riche adj. 

η στέπα = steppe n. f. 

το αξιοθέατο = curiosité n. f. 

τόσο…όσο = autant...que  

το χαμάμ = hammam n. m. 

το απόκτημα = acquisition n. f. 

οθωμανικός-ή = ottoman,e adj. & n. 

τα λουτρά = thermes n. m. pl., bains publics n. m. pl. 

σύγχρονος-η = contemporain,e adj., moderne adj. 
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η εκδοχή = version n. f. 

συνδυασμένος-η = assorti,e adj., accompagné,e adj. 

οπωσδήποτε = impérativement adv., absolument adv., sans faute, de toute façon 

συνδυάζω = associer (s’) v. tr. & pron., assortir (s’) v. tr. & pron., accompagner(s’) v. tr. & pron. 

υπερηφανεύομαι = vanter (se) v. tr. & pron., parer (se) v. tr. & pron. 

για όλα τα γούστα = pour tous les goûts  

δροσερός-ή = frais,fraîche adj. 

témoignages de parcours = μαρτυρίες διαδρομών 

quotidien francophone = η γαλλόφωνη εφημερίδα 

το κείμενό σας θα αφορά = votre texte portera sur 

séjour de rêve = η ονειρεμένη διαμονή 
 

Compréhension de l’oral   p. 128-130 
 

 ACTIVITÉ 1   p. 128 

Item 2a : 
officier v. intr. = εργάζομαι, δουλεύω  
accueil n. m. = η υποδοχή, η ρεσεψιόν  
réactif,ve adj. & n. m. = δραστικός-ή, άμεσος-η 
Item 3a : 
défi énergétique = η ενεργειακή πρόκληση 
refroidir (se) v. tr. & pron.= ψύχω, κρυώνω 
 

 ACTIVITÉ 2   p. 128 

Item 4a : 
ingrédient n. m. = το υλικό, το συστατικό (π.χ. γλυκού)   
le commun des mortels  = οι κοινοί θνητοί, για το μέσο άνθρωπο, για τον απλό άνθρωπο   
Item 5a : 
diluant n. m. = το διαλυτικό   
levure n. f. = η μαγιά, το προζύμι     
fermentation n. f. = η ζύμωση     
Item 6a : 
Il y a le travail du «pleine peau» et il y a le travail de la «longe» = υπάρχει η επεξεργασία του "ολόκληρου  
                                                                                                           δέρματος" και η επεξεργασία του "κομματιού 
déplacement de la marchandise = η μετακίνηση του εμπορεύματος 
 

Item 7a : 
recette = η συνταγή (π.χ. φαγητού / γλυκού)  
couche n. f. = η στρώση  
 

 ACTIVITÉ 3   p. 128-129 

Item 9a : 
tu es la personne qui convient = ίσαι το κατάλληλο άτομο 
ordonné,e adj. = μεθοδικός-ή, τακτικός-ή  
Item 10a : 
erreur n. f. = το λάθος, το σφάλμα, το ατόπημα   
je suis désolé = συγγνώμη, λυπάμαι   
 

 ACTIVITÉ 4   p. 129 

Items 11a-12a-13a :  
remettre les prix = απονέμω τα βραβεία, η απονομή των βραβείων 
primé,e adj. = βραβευμένος-η 
vigneron,ne n. = ο αμπελουργός  
dégustation n. f. = η γευσιγνωσία  
palais n. m. invar. = ο ουρανίσκος (ιατρ.)     
amertume rafraîchissante = η δροσιστική πικράδα 
vente aux enchères millésimes = η δημοπρασία παλαιωμένων εσοδειών 
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à noter que = να σημειωθεί ότι, σημειωτέον ότι, σημειώνεται  
au profit de la lutte contre la sclérose en plaque = μια δημοπρασία προς ενίσχυση του αγώνα κατά της  
                                                                                           σκλήρυνσης κατά πλάκας 
 

 ACTIVITÉ 5   p. 129-130 

Items 14a-15a :   
déplacer (se) v. tr. & pron. = μετακινούμαι  
débarquer v. tr. = φτάνω, καταφθάνω, ξεμπαρκάρω     
dégainer v. tr. = βγάζω  
voitures partagées = τα κοινόχρηστα αυτοκίνητα 
interface adj. = η διεπαφή (Η/Υ), η διασύνδεση, η διεπιφάνεια (τεχν.)  
frais d'itinérance = τα τέλη περιαγωγής  
service collaboratif = η συνεργατική υπηρεσία 
en ligne = διαδικτυακά, μέσω διαδικτύου  
nettement moins intuitive = σαφώς λιγότερο διαισθητικό 
c'est le credo de = αυτή είναι η φιλοσοφία του, είναι το πιστεύω του/της  
les endroits qui bougent = τα μέρη που κινούνται 
 

 ACTIVITÉ 6   p. 130 

Items 1b-5b :  
blouson n. f. = το μπουφάν, το μπλουζόν    
clavier n. m. = το πληκτρολόγιο    
paire de lunettes = το ζευγάρι γυαλιά 
destination n. f. = ο προορισμός    
 

 ACTIVITÉ 7   p. 130 

Items 6b-10b :  
rapporter (s’) v. tr. & pron. = φέρω,  φέρνω    
ordinateur portable = ο φορητός υπολογιστής         
souris sans fil = το ασύρματο ποντίκι  
écran tactile = η οθόνη αφής  
faire mieux ressortir mon bronzage = αναδεικνύω καλύτερα το μαυρισμά μου 
boîte à gants = το ντουλαπάκι (αυτοκινήτου)  

Production orale et médiation   p. 163 
 

 ACTIVITÉS 3.6 

η εξημέρωση = apprivoisement n. m. 

νεολιθική εποχή = époque néolithique  

ελαιόκαρπο = fruit d’olivier 

τέταρτη χιλιετία π.Χ. = dès le quatrième millénaire av. J.-C. 

ώριμες ελιές = des olives mûres 

το κουκούτσι = pépin n. m. 

διαχωρίζω = séparer (se) v. tr. & pron. 

ο πυρήνας = noyau n. m. 

παρθένο ελαιόλαδο = huile d’olive vierge 

το παρθένο ελαιόλαδο διακρίνεται ανάλογα με την οξύτητά του = l’huile d’olive vierge est classée en fonction de  

                                                                                                                        son acidité 

εξαιρετικό παρθένο ελαιόλαδο: huile d'olive vierge extra 

εκλεκτό παρθένο ελαιόλαδο: huile d'olive vierge de qualité 

παρθένο ελαιόλαδο: huile d'olive vierge 

υποδηλώνω = indiquer v. tr. 

η περιεκτικότητα = teneur n. f. 

το ελαϊκό οξύ = acide oléique  

ο τρόπος συγκομιδής = la méthode de récolte 

η αποθήκευση = stockage n. m. 

η έκθλιψη = pressage n. m. 
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επηρεάζω = affecter (se) v. tr. & pron. 

αποφασιστικός-ή = déterminant,e adj., décisif,ve adj. 

η μεσογειακή διατροφή = régime méditerranéen 

γι' αυτό = c'est pourquoi 

διακρίνω = distinguer (se) v. tr. & pron. 

και ανάλογα να κάνει της επιλογές του = et faire ses choix en conséquence 
 

DOSSIER Nº7: 

Compréhension écrite et maîtrise du système de la langue   p. 45-49 

ACTIVITÉ 1   p. 45 

exclusion sociale = η πρωτοβουλία αλληλεγγύης 

ciel dégagé = o ξάστερος ουρανός 

légère brise en matinée = το ελαφρύ αεράκι το πρωί, η απαλή πρωινή αύρα 

dépenses alimentaires = τα έξοδα διατροφής 

booster v. tr. = τονώνω, ντοπάρω, δίνω ώθηση, ενθαρρύνω, εκτοξεύω   

rendez-vous en magasin ou en ligne = επισκεφθείτε μας στο κατάστημα ή στο διαδίκτυο  

opportunité n. f.  = η ευκαιρία, η σκοπιμότητα  

valorisation n. f. = η αξιοποίηση, η αποτίμηση  

socialisation n. f. = η κοινωνικοποίηση  

parascolaire adj. = εξωσχολικός-ή 

inconvénient n. m. = το μειονέκτημα, το ελάττωμα, η έλλειψη, η δυσκολία  

ACTIVITÉ 2   p. 45-46 

nutritionniste n. m. = διατροφολόγος, διαιτολόγος  

bannir v. tr. = εξορίζω, απελαύνω, εκδιώκω, καταργώ 

bannir le pain = καταργώ το ψωμί 

stupidité n. f. = η ανοησία, η κουταμάρα, η ηλιθιότητα, η βλακεία  

la nuit des temps loc. = από καταβολής κόσμου, από τα βάθη του χρόνου, η απαρχή του χρόνου  

corrélation n. f. = η σχέση, η συνάφεια, ο συσχετισμός  

obésité n. f. = η παχυσαρκία, η πολυσαρκία  

combustible n. m. = η καύσιμη ύλη, το εύφλεκτο  

neurone n. m. = ο νευρώνας, το νευρικό κύτταρο  

denrée n. f. = το τρόφιμο, το προϊόν, το εδώδιμο, το βρώσιμο  

assez bon marché = αρκετά οικονομικό, σχετικά φτηνό 

diversification n. f. = η διαφοροποίηση  

pouvoir d'achat = η αγοραστική δύναμη  

relayer (se) v. tr. & pron. = διαδίδω, μεταδίδω  

amaigrissant,e adj. = αδυνατισμένος-η 

régime amaigrissant = η δίαιτα αδυνατίσματος, το διαιτολόγιο 

ACTIVITÉ 3   p. 46 

boutons de manchette = τα μανικετόκουμπα  

acier rhodié = το επιροδιωμένο ατσάλι  

brillance n. f. = η λάμψη, η φωτεινότητα  

durabilité n. f. = η βιωσιμότητα, η διάρκεια, η σταθερότητα  

élégance n. f. = η κομψότητα  

écrin n. m. = το κουτί, η θήκη  

livrée dans un écrin cadeau = παραδίδεται σε κουτί δώρου 

chaussures montantes = τα μποτάκια 

doublure synthétique = η συνθετική επένδυση 
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broderie et plaquette métal marque côté = κέντημα και μεταλλική πλακέτα με την επωνυμία στο πλάι 

semelle intermédiaire = η μεσαία σόλα 

tour de cheville rembourré = η ανατομική επένδυση στον αστράγαλο 

semelle extérieure caoutchouc cranté pour une meilleure accroche = εξωτερική σόλα από καουτσούκ με  

                                                                                                                         έντονα αυλάκια για άριστη πρόσφυση 

en marron = σε καφέ χρώμα 

en jean fin = από λεπτό τζιν 

confortable et infroissable = άνετο και ατσαλάκωτο 

une fois sèche = μόλις στεγνώσει  

ACTIVITÉ 4   p. 46-47 

label n. m. = το σήμα, η μάρκα, η ετικέτα   

sourd,e adj. & n. = κουφός-ή  

malentendant,e adj. = βαρύκοος-η  

malvoyant,e adj. = έχων κακή όραση, που δεν βλέπει καλά  

logiciel n. m. = το λογισμικό  

rendre l'information accessible = για να καταστεί η πληροφορία προσβάσιμη 

décerner v. tr. = απονέμω, παρέχω, χορηγώ  

ACTIVITÉ 5   p. 47 

noyer le chagrin = πνίγω τη θλίψη, καταπνίγω τη λύπη 

prolonger (se) v. tr. & pron. = παρατείνω, επεκτείνω, προεκτείνω  

ne fait pas oubli = δεν προκαλεί λήθη 

parvenir à v. tr. indir. = κατορθώνω, πετυχαίνω  

décharge n. f. = η εκκένωση,  η απαλλαγή, ο σκουπιδότοπος, η χωματερή (λαϊκ.)  

décharge légère = η ελαφριά εκκένωση  

cage n. f. = το κλουβί, η φυλακή  

rongeur,euse adj. & n. m. = τρωκτικός-ή, το τρωκτικό  

injecter v. tr. = βάζω, χύνω, ρίχνω, εγχέω  

sérum physiologique = ο φυσιολογικός ορός  

débarrasser (se) v. tr. & pron. = απαλλάσσω-ομαι, γλιτώνω από, βγάζω  

absorber (s’) v. tr. & pron. = απορροφώ-μαι-ούμαι 

avancer (s’) v. tr. & intr. & pron. = υποστηρίζω  

alimenter (s’) v. tr. & pron. = τρέφω, σιτίζω, συντηρώ  

effacer (s’) v. tr. & intr. & pron. = διαγράφω, εξαλείφω, καταλύω (λογ.), παραμερίζω  

désagréable adj. = δυσάρεστος-η, επαχθής  

remédier à = θεραπεύω, γιατρεύω, βρίσκω τη λύση   

remédier à un souvenir négatif = θα μπορούσε να διορθώσει μια αρνητική ανάμνηση 

la persistance des émotions = η επιμονή των συναισθημάτων 

est associée au souvenir négatif = συνδέεται με την αρνητική ανάμνηση 

ACTIVITÉ 6   p. 47-48 

Il y a un mot en trop = υπάρχει μία περιττή λέξη 

chargeur n. m. = ο φορτιστής (π.χ. μπαταρίας), ο φορτωτής, ο γεμιστήρας του όπλου  

ça relève quasiment de l'aiguille dans la botte de foin = αυτό είναι σχεδόν σαν να ψάχνεις βελόνα σε άχυρα 

se pencher sur le problème = ασχολούμαι με το πρόβλημα 

mon portable est tombé en panne = το κινητό μου χάλασε 

dépanner v. tr. = βοηθώ/βοηθάω, καλύπτω  

tiroir n. m. = το συρτάρι  

pelote de fil = το κουβάρι, η πελότα  

emmêler v. tr. = ανακατεύω, ανακατώνω, μπερδεύω 



ΔΙΑΒΑΘΜΙΣΜΕΝΟ ΕΠΙΠΕΔΟ Β  ΚΠγ B1-B2                                                                                    EDITIONS T TEGOS 

NIVEAU B GRADUÉ  ΚPg B1-B2  version numérique à usage strictement personnel selon le droit d’auteur  www.editionstegos.com                                                                                          

36 

 

du coup, les connecteurs obsolètes sont jetés à la poubelle = παρωχημένοι συνδετήρες πετιούνται στον κάδο 

depuis ce constat = από αυτήν την παρατήρηση 

chargeur universel = ο παγκόσμιος φορτιστής 

ACTIVITÉ 7   p. 48 

règle absolue = ο απόλυτος κανόνας  

affirmer (se) v. tr. & pron. = βεβαιώνω, διαβεβαιώνω, αποφαίνομαι, ισχυρίζομαι  

les collants, les leggings ainsi que les tenues de sport = τα καλσόν, τα κολάν καθώς και τα αθλητικά ρούχα 

sous-vêtement n. m. = το εσώρουχο  

avant que celui-ci ne finisse à la machine = πριν αυτό καταλήξει στη μηχανή 

ACTIVITÉ 8   p. 48-49 

calcium n. m. = το ασβέστιο, το κάλσιομ  

charpente osseuse = η σπονδυλική στήλη του ανθρώπου, η ραχοκοκκαλιά  

croissance n. f. = η ανάπτυξη, η αύξηση  

ostéoporose n. f. = η οστεοπόρωση (ιατρ.)  

micro-nutriment n. m. = η μικροθρεπτική ουσία  

digestion n. f. = η πέψη, η χώνευση  

absorber (s’) v. tr. & pron. = καταναλώνω, απορροφώ-μαι-ούμαι 

à jeun = νηστικός-ή-ιά, με άδειο στομάχι  

apaisant,e adj. = καταπραϋντικός-ή, κατευναστικός-ή 

induire v. intr. = προκαλώ, επιφέρω, φέρω  

anxiolytique adj. = αγχολυτικός-ή, το αγχολυτικό  

infusion n. f. = το ρόφημα/το ζεστό ρόφημα, το αφέψημα, το έγχυμα 

tilleul-menthe n. m. = η φλαμουριά-δυόσμος 

soja n. m. = η σόγια  

origine végétale = η φυτική προέλευση 

il est contre-indiqué = αντενδείκνυται 

allergique croisée = διασταυρούμενη αλλεργιογόνος  

lipide n. m. = το λιπίδιο  

œstrogène/éstrogène n. m. = το οιστρογόνο  

opposer (s’) v. tr. & pron. = αντικρούω, αντιπαραθέτω, αντιτάσσομαι, αντιτίθεμαι, αντιπαρατίθεμαι  

laitier,ière adj. & n. = γαλακτοκομικός-ή, τυπωμένος-η, αποτυπωμένος-η   

indésirable adj. = ανεπιθύμητος-η  

stimulant,e adj. & n. m. = διεγερτικός-ή, τονωτικός-ή, προκλητικός-ή, το διεγερτικό, το κίνητρο  

sédatif,ve adj. & n. m. = καταπραϋντικός-ή, το καταπραϋντικό, το ηρεμιστικό, το παυσίπονο  

ACTIVITÉ 9   p. 49 

rallonger v. tr. & intr. = παρατείνω, επεκτείνω, επιμηκύνω, αυξάνω, μακραίνω   

espérance de vie = ο προσδοκώμενος χρόνος ζωής, ο μέσος όρος ζωής, το προσδόκιμο ζωής  

aller crescendo = κλιμακώνομαι, εντείνομαι προοδευτικά, ακολουθώ προοδευτικά, δυναμώνω όλο και  

                                περισσότερο 

longévité n. f. = η μακροβιότητα, η μακροζωία  

rejeton n. m. = το παιδί, ο γόνος, ο απόγονος 

adjudicataire n. = ο ανάδοχος, ο πλειοδότης/η πλειοδότρια ο υπερθεματιστής/η υπερθεματίστρια  

catégorie socioprofessionnelle = οι κοινωνικοεπαγγελματικές ομάδες, τα κοινωνικοεπαγγελματικά στρώματα  

bambin,e n. = το νήπιο, το παιδάκι, το πιτσιρίκι  

la tendance s’inverse = η τάση αντιστρέφεται 

calcul n. m. = ο υπολογισμός, ο λογαριασμός, η πράξη  

indéniable adj. = αναμφισβήτητος-η, ολοφάνερος-η  

vieillir (se) v. intr. & tr. & pron. = γερνώ/γερνάω γεράζω  
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ACTIVITÉ 10   p. 49 

prestigieux,euse adj. = φημισμένος-η, διάσημος-η, σπουδαίος-α, εξαίρετος-η, περίφημος-η  

consacré,e adj. = αφιερωμένος-η, καθιερωμένος-η  

dérouler (se) v. tr. & pron. = διεξάγω-ομαι, λαμβάνω χώρα, πραγματοποιούμαι   

réputé,e adj. = ξακουστός-ή, διάσημος-η, φημισμένος-η  

passionné,e adj. = παθιασμένος-η, λάτρης  

assister aux projections de films en compétition = παρακολουθώ προβολές ταινιών στον διαγωνισμό 

films en compétition = οι ταινίες που συμμετέχουν στον διαγωνισμό  

événements parallèles = παράλληλες εκδηλώσεις 

master classes = το σεμινάριο εξειδίκευσης 

conférence de presse = η συνέντευξη τύπου οι συνεντεύξεις τύπου 

soirées de gala = οι γκαλά βραδιές 

Production écrite et médiation   p. 96-99 
 

 ACTIVITÉS 1 & 2   p. 96-97 
 

correspondances de classe = η αλληλογραφία της τάξης  

éventuellement adv. = ενδεχομένως, πιθανόν  

échange scolaire = η σχολική ανταλλαγή  

réticent,e adj. = συγκρατημένος-η, επιφυλακτικός-ή, διστακτικός-ή/δισταχτικός-ή  

avoir beau = ό,τι κι αν, παρόλο/παρ'όλο/παρ'όλον  

navrant,e adj. = θλιβερός-ή, λυπηρός-ή, δυσάρεστος-η, στενόχωρος-η  

quelque chose d’original = κάτι πρωτότυπο, κάτι αυθεντικό, κάτι γνήσιο 

interactif,ve adj. = διαδραστικός-ή, αμφίδρομος-η  

motiver v. tr. = παροτρύνω, παρακινώ, ενθαρρύνω  
 

 ACTIVITÉS 3 & 4   p. 97-99 
 

επιστήμονας = savant,e adj., scientifique adj. 

παρατηρώ = observer(s') v. tr. & pron., remarquer v. tr. 

η ιδιότητα = propriété n. f., qualité n. f. 

τα ίχνη = traces n. f. pl., pistes n. f. pl. 

ο κεραυνός = tonnerre n. m., foudre n. f. 

η δράση = action n. f., initiative n. f. 

συμμετέχω = participer v. tr indir., prendre part, impliquer (s') v. tr. & pron. 

βαρετός-ή = ennuyant,e adj., soûlant,e adj.  

πρόθυμα = volontiers adv., bénévolement adv. 

το ενδιαφέρον = intérêt n. m. 

περιφέρομαι = promener (se) v. tr. & pron. 

βγαλμένος-η = puisé,e adj.,  tiré,e adj. 

το έκθεμα = objet exposé  

απρόσιτος-η = inaccessible, inabordable, hors de prix, hors de portée  

τοποθετημένος-η = placé,e adj. 

πειραματίζομαι = expérimenter, faire des expériences 

το πρίσμα = prisme n. m. 

οι οπτικές ίνες = fibres optiques 

κάνω πειράματα = faire des expériences 

ηλεκτρικός-ή = électrique adj. 

το κύκλωμα = circuit n. m. 

ξεδιαλύνω = élucider v. tr., débloquer (se) v. tr. &intr. &  pron. 

η φωτοσύνθεση = photosynthèse n. f. 
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αναλαμβάνω δράση = entrer en action 

παρακολουθώ = suivre(se) v. tr. & pron., assister v. intr. & tr. 

ζητήματα υγείας = les questions de santé  

απλοποιώ = simplifier v. tr. 

βιωματικός-ή = vécu,e adj. 

με γνώμονα = avec critère 

η διεξαγωγή = déroulement n. m. 

συμμετοχικός-ή = participatif,ve adj. 

ο εμψυχωτής/η εμψυχώτρια = animateur,trice adj. 

δίνω έμφαση = porter l'accent sur  

η λεπτομέρεια = détail n. m. 

αξιολογώ = évaluer v. tr. 

ενημερωμένος-η = informé,e, adj. averti,e adj. 

η σχολική ομάδα = groupe scolaire  

ο ελεύθερος επισκέπτης = tout visiteur  

η θεματολογία = thématique n. f. 

η ευελιξία = souplesse n. f. 

προσαρμόζομαι = adapter (s') v. tr. & pron. 

η διδακτέα ύλη = matière enseignée   

η συνεννόηση = concertation n. f., entente n. f. 

συστηματικά = systématiquement adv. 

μελετώ = étudier v. tr., examiner v. tr. 

η βιοποικιλότητα = biodiversité n. f. 

η χλωρίδα = flore n. f. 

η πανίδα = faune n. f. 

ο θαλάσσιος οργανισμός = organisme marin 

για τηλεφωνικές κρατήσεις οι ενδιαφερόμενοι = pour les réservations téléphoniques, les personnes intéressées 

περιηγούμαι = naviguer v. intr. 

η ιστοσελίδα = site n. m. 

dans les parages = κάπου εδώ γύρω  

quoi d’original dans les parages ? = τι καινούργιο υπάρχει εδώ γύρω; 

musée interactif = το διαδραστικό μουσείο 

Compréhension de l’oral   p. 131-133 
 

 ACTIVITÉ 1   p. 131 

Item 1a : 
serveur vocal = ο φωνητικός διακομιστής  
programmation n. f. = το πρόγραμμα  
taper (se) v. tr. & pron. = πατώ (π.χ. το πλήκτρο κ), πληκτρολογώ  
réservation n. f. = η κράτηση  
Item 2a : 
longer v. tr. = βαδίζω κατά μήκος 
Item 3a : 
dîner v. intr. = γευματίζω, δειπνώ/δειπνίζω  
raccrocher (se) v. tr. & pron. = κλείνω το τηλέφωνο, κατεβάζω το ακουστικό  
 

 ACTIVITÉ 2   p. 131 

Item 4a : 
hôtelier,ière n. & adj. = ξενοδόχος, ξενοδοχειακός-ή  
opticien,ne n. = οπτικός-ή, οφθαλμίατρος  
secrétaire de direction = γραμματέας διεύθυνσης    
aménagement intérieur = η διαμόρφωση εσωτερικού χώρου 
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stand n. m. = το περίπτερο σε εκθεσιακό χώρο, το κιόσκι  
renouvellement  n. m. = η ανανέωση  
Item 5a : 
salle de bain n. f. = το μπάνιο    
douche n. f. = το ντους/το ντουζ, η ντουζιέρα      
Item 6a : 
angoissé,e adj. & n. = αγχωμένος-η  
et enfin de compte = και τελικά 
être vraiment dans son élément = είμαι πραγματικά στο στοιχείο μου 
mettre en application concrètement = το εφαρμόζω πρακτικά 
geste de soin = η κίνηση φροντίδας, το δείγμα φροντίδας 
αυτό κρατάει εδώ και έξι χρόνια = ça fait six ans que ça dure 
 

Item 7a : 
en raison d’un problème technique = εξαιτίας ενός τεχνικού προβλήματος 
c’est de la part de qui ? = εκ μέρους ποιου; 
 

 ACTIVITÉ 3   p. 131-132 

Item 9a : 
ligne n. f. = η γραμμή  
le mondial de l’automobile = το σαλόνι αυτοκινήτου  
porte n. f. = η πύλη, η θύρα, η πόρτα  
concentré de technologie et d’innovation = συμπυκνωτής τεχνολογίας και καινοτομίας 
coordonnées  n. f. pl. = τα στοιχεία (το όνομα η διεύθυνση και το τηλέφωνο)  
nous vous rappellerons = θα σας καλέσουμε ξανά 
merci de votre appel et à très bientôt = ευχαριστούμε για την κλήση σας και τα λέμε σύντομα 
Item 10a : 
en raison de loc. prép. = λόγω, εξαιτίας, δεδομένου, ότι    
le métro est interrompu = το μετρό διακόπηκε 
des agents de sécurité = oι υπάλληλοι ασφαλείας 
pour poursuivre votre trajet = για να συνεχίσετε το ταξίδι σας 
 

 ACTIVITÉ 4   p. 132 

Items 11a-12a-13a :  
l’esprit universel de la paix = το παγκόσμιο πνεύμα της ειρήνης 
émulation n. f. = η άμιλλα, ο συναγωνισμός   
traits dominants de l’emblème = τα κυριότερα χαρακτηριστικά του εμβλήματος 
simple, dépouillé, rayonnant et diachronique = απλό, λιτό, ακτινοβόλο και διαχρονικό     
rattacher (se) v. tr. & pron. = συνδέω, ενώνω  
simplicité n. f. = η απλότητα  
source d’inspiration = η πηγή έμπνευσης  
couronne olympique = το στεφάνι των ολυμπιακών αγώνων 
pureté du ciel = η αγνότητα του ουρανού 
la fraîcheur et la force de ses mers = η φρεσκάδα και η δύναμη των θαλασσών της 
procédure de sélection = η διαδικασία επιλογής 
comité de sélection = η επιτροπή επιλογής 
publication d’un appel d’offres international = η δημοσίευση μιας διεθνούς πρόσκλησης προσφορών 
départager (se) v. tr. & pron. = επιλέγω, ξεχωρίζω, αναδεικνύω  
approbation unanime = η ομόφωνη έγκριση 
cérémonie n. f. = η τελετή  
décor grandiose = ο μεγαλοπρεπής διάκοσμος 
sons féériques = μαγευτικοί ήχοι  
 

 ACTIVITÉ 5   p. 132-133 

Items 14a-15a :   
sommet n. m. = η σύνοδος, η σύνοδος κορυφής, η συνάντηση κορυφής   
loge n. f.  = η θέση, το θεωρείο      
tenez-vous bien = κρατηθείτε καλά 
championnat du monde de la frite = το παγκόσμιο πρωτάθλημα τηγανητής πατάτας 
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désigner v. tr. = αναδεικνύω, υποδεικνύω, καθορίζω  
surentraîner v. tr. = υπερπροπονούμαι 
restauration n. f. = η εστίαση  
dégustateur,trice n. = ο γευσιγνώστης/η γευσιγνώστρια  
spécialisé,e adj. = εξειδικευμένος-η, ειδικευμένος-η  
fraire craquer = εντυπωσιάζω, τρελαίνω κάποιον (μτφ) 
 

 ACTIVITÉ 6   p. 133 

Items 1b-5b :  
kumquat n. m. = το κουμκουάτ, η φορτουνέλλα    
carte de crédit = η πιστωτική κάρτα  
légèrement adv. = ελαφρώς, λιγάκι, λίγο  
manga n. m. = το μάνγκα (γιαπωνέζικο κόμικς)  
en rapporter un = να φέρεις έναν 
 

 ACTIVITÉ 7   p. 133 

Items 6b-10b :  
mensurations n. f. pl. = οι αναλογίες του σώματος  
bande dessinée / BD = τα κόμικς/τα κόμιξ, τα εικονογραφημένα σχέδια   
moniteur,trice n. & n. m. = οδηγός, ο εκπαιδευτής/η εκπαιδεύτρια, ο συντονιστής/η συντονίστρια  
autant changer de pays = ευκαιρία να αλλάξεις χώρα         
entrée n. f. = το ορεκτικό, το πρώτο πιάτο (π.χ. σε δείπνο)  
eau plate = το φυσικό νερό χωρίς ανθρακικό  
elle est comprise dans le menu = συμπεριλαμβάνεται στο μενού 
vos tour de taille, tour de poitrine et tour de hanche = η περίμετρος της μέσης, της στήθους και των γοφών σας  
kiosque du coin = το περίπτερο της γειτονιάς 
Jj’en suis une fan de longue date = είμαι θαυμάστρια εδώ και πολύ καιρό 

Production orale et médiation   p. 164 
 

 ACTIVITÉS 3.7 

στο κόκκινο = dans le rouge 

roux/rousse adj. & n. = κοκκινομάλλης-α κοκκινωπός-ή  

remède n. m. = το αντίδοτο, το θεραπευτικό, το γιατρικό (λαϊκ.), το φάρμακο   

toux n. f. Invar. = ο βήχας  

mutation génétique = η γενετική μετάλλαξη  

génome n. m. = το γονιδίωμα  

rousseur n. f. = το ξανθοκόκκινο χρώμα  

mentionner v. tr. = αναφέρω, κάνω λόγο, επισημαίνω, παραθέτω  

réconfortant,e adj. & n. m. = ανακουφιστικός-ή, τονωτικός-ή  

εκλείπω = disparaître v. tr. 

το γονίδιο = gène n. m. 

φορείς του γονιδίου = porteurs du gène 

το αντίγραφο = copie n. f. 

πριν από χιλιετίες  = il y a des millénaires 

η μετάταξη = mutation n. f. 

η τριχοφυΐα = pilosité n. f., la pousse des cheveux  

η προδιάθεση = prédisposition n. f. 

για εμφάνιση καρκίνου του δέρματος = à développer un cancer de la peau 

το αντίδοτο του βήχα = le remède contre la toux 

υποφέρω = souffrir v. tr. & intr. 

ο ενοχλητικός βήχας = toux gênante 

το μαλακτικό = adoucissant n. m. 

ανακουφίζω = soulager (se) v. tr. & pron. 

η ροδέλα = rondelle n. f. 
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βράζω = bouillir v. intr. & tr. 

μαλακώνω = ramollir (se) v. tr. & pron. 

σουρώνω = filtrer v. tr. & intr. 

αναμειγνύω/αναμιγνύω = mélanger (se) v. tr. & pron. 

η πάστα = pâte n. f. 

με πιάνει κρίση βήχα = j’ai une crise de toux 

πίνω μία κουταλιά από αυτό το φάρμακο = prenez une cuillère de ce remède, je prends une cuillère de ce remède 

το πράσο = poireau n. m. 

το σκόρδο = ail n. m. 

το κρεμμύδι = oignon n. m. 

πλούσιες θεραπευτικές ιδιότητες = riches propriétés thérapeutiques 

η γεύση = saveur n. f., goût n. m. 

η μυρωδιά = odeur n. f. 

αντιβιοτικός-ή = antibiotique adj. & n. m.  

μαλακτικός-ή = adoucissant,e adj. & n. m. 

αντισηπτικός-ή = antiseptique adj. & n. m. 

τα αντιβηχικά γιατροσόφια = des remèdes contre la toux, des remèdes de grand-mère contre la toux 
 

DOSSIER Nº8: 
Compréhension écrite et maîtrise du système de la langue   p. 50-55 

ACTIVITÉ 1   p. 50 

dévoiler (se) v. tr. & pron. = αποκαλύπτω, φανερώνω, παρουσιάζω  

enchevêtrement n. m. = η περιπλοκή, η σύγχιση/η σύγχυση   

filament n. m = το νημάτιο, το νήμα  

filaments de gaz = τα νήματα αερίου 

poussières qui servent de matière = σκόνη που χρησιμεύει ως υλικό 

gestation n. f. = η κύηση, διαμόρφωση  

à grande échelle = μεγάλης κλίμακας, σε μεγάλη κλίμακα  

détection n. f. = η ανίχνευση, η έρευνα  

détection fine = η λεπτομερή ανίχνευση, η λεπτομερή έρευνα 

rayonnement n. m. = η ακτινοβολία, η λάμψη  

infrarouge adj. = υπέρυθρος-η  

interstellaire adj. = μεσοαστρικός-ή  

ACTIVITÉ 2   p. 50-51 

traité n. m. = η συνθήκη  

présence n. f. = η παρουσία, η εμφάνιση, το παρουσιαστικό  

hostile adj. = εχθρικός-ή, αφιλόξενος-η  

Inlandsis n. m. = τεράστιος ο παγετώνας  

recouvrer v. tr. = καλύπτω  

continent n. m. = η ήπειρος  

épaisseur n. f. = το πάχος, το φάρδος  

couvrir (se) v. tr. & pron. = καλύπτω, σκεπάζω 

superficie n. f. = η έκταση, η επιφάνεια  

glaciaire adj. = παγετώδης, παγετωνικός-ή  

banquise n. f. = το παγόβουνο, η παγονησίδα  

été austral = το καλοκαίρι στο νότιο ημισφαίριο  

prétention n. f. = η διεκδίκηση, η αξίωση, η απαίτηση  

immense espace vierge = o απέραντος παρθένος τόπος, o αχανής παρθένος τόπος 
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exploitation n. f. = η εκμετάλλευση  

militarisation n. f. =  στρατιωτικοποίηση 

territoire n. f. = η επικράτεια, η εδαφική περιοχή, η έκταση  

considéré comme d’appartenance internationale = θεωρείται διεθνής ιδιοκτησία/κτήση 

pôle sud = ο νότιος πόλος  

à être parvenu à cet endroit = που έφτασε σε αυτό το σημείο 

expédition n. f. = η αποστολή, η εκστρατεία 

rallier v. tr. = φτάνω/φθάνω, συναντώ (μτφ) 

ACTIVITÉ 3   p. 51 

coffret n. m. = το κουτί  

procurer (se) v. tr. & pron. = προμηθεύω, παρέχω, δίνω/δίδω, εφοδιάζω  

confort inégalé = απαράμιλλη άνεση  

incontournable adj. = αδιαμφισβήτητος-η, αξεπέραστος-η, αναπόδραστος-η, απαραίτητος-η  

douillet,te adj. = μαλακός-ή-ιά, πουπουλένιος-ια, λεπτεπίλεπτος-η  

jeter (se) v. tr. & pron. = ρίχνομαι  

se jeter dessus = πέφτω πάνω (π.χ. του/της) 

remplacer v. tr. = αντικαθιστώ  

coupe n. f. = το ποτήρι  

verres très évasés et moins haut = ποτήρια πολύ ανοιχτά και πιο χαμηλά 

ACTIVITÉ 4   p. 51-52 

école élémentaire = το δημοτικό σχολείο  

épanouissement n. m. = η άνθηση/η άνθιση, η ανέλιξη, η ανάπτυξη  

en pleine croissance = σε πλήρη ανάπτυξη   

favoriser v. tr. = ενθαρρύνω, πριμοδοτώ, προάγω, ευνοώ  

inculquer v. tr. = εμφυσώ, εντυπώνω  

fair-play n. m. invar. = το αθλητικό πνεύμα, το ευ αγωνίζεσθαι, το φερ πλέι  

persévérance n. f. = η επιμονή  

travail d'équipe = η ομαδική εργασία  

pilier n. m. = η κολόνα, η στήλη, ο στυλοβάτης, το στήριγμα  

formation du caractère des jeunes élèves = η διαμόρφωση του χαρακτήρα των νεαρών μαθητών 

défi n. m. = η πρόκληση, το διακύβευμα  

intégrité n. f. = η ακεραιότητα, η τιμιότητα, η ευσυνειδησία  

détermination n. f. = η αποφασιστικότητα  

bienfait n. m. = η ωφέλεια/το ωφέλημα, το πλεονέκτημα  

mental,e,aux adj. = διανοητικός-ή, πνευματικός-ή  

indéniable adj. = αναμφισβήτητος-η ολοφάνερος-η  

renforcer (se) v. tr. & pron. = ενισχύω, ενδυναμώνω, ισχυροποιώ  

cardiovasculaire/cardio-vasculaire adj. = καρδιοαγγειακός-ή, καρδιαγγειακός-ή  

la santé globale = η συνολική υγεία 

contribuer v. tr. indir. = συμβάλλω, βοηθώ/βοηθάω  

stimuler v. tr. = τονώνω, ενθαρρύνω, ενισχύω, αυξάνω, ερεθίζω, διεγείρω  

équilibre émotionnel = η συναισθηματική ισορροπία 

en somme loc. adv. = τελικά, συμπερασματικά  

fournir (se) v. tr. & pron. = δίνω/δίδω, παρέχω, προμηθεύω  

une certaine confiance en soi =μια ορισμένη αυτοπεποίθηση 

instruction n. f. = η παιδεία, η εκπαίδευση, η σπουδή  

obstination n. f. = η επιμονή, το πείσμα  

loyauté n. f. = η εντιμότητα, η τιμιότητα, η ειλικρίνεια  
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individualiste n. = ο ατομικιστής/η ατομικίστρια  

conflit n. m. = η διένεξη, η διαμάχη, η σύγκρουση, η φιλονικία, η ρήξη  

cognitif,ve adj. = γνωστικός-ή, γνωσιακός-ή  

créativité n. f. = η δημιουργικότητα, η ευρηματικότητα  

réflexion n. f. = ο στοχασμός, ο αναστοχασμός, η περίσκεψη, η σκέψη, ο προβληματισμός   

astuce n. f. = το τέχνασμα, η εφευρετικότητα, η εξυπνάδα, το κόλπο  

un esprit sain dans un corps sain = νους υγιής εν σώματι υγιεί  

éviter (s’) v. tr. & pron. = αποφεύγω, απέχω  

décrochage scolaire = η σχολική διαρροή, η πρόωρη σχολική εγκατάλειψη  

ACTIVITÉ 5   p. 52-53 

tablette tactile pliable = το τάμπλετ αφής πτυσσόμενο  

mercure n. m. = ο υδράργυρος, η θερμοκρασία  

αύξηση των επιπέδων υδραργύρου = η αύξηση των επιπέδων υδραργύρου, η άνοδος των επιπέδων υδραργύρου 

inquiéter de (se) v. tr. & pron. = ανησυχώ, ενοχλώ, φοβίζω   

réchauffement climatique = η υπερθέρμανση του πλανήτη 

être en pleine croissance = είμαι σε πλήρη ανάπτυξη  

numérique adj. & n. m. = ψηφιακός-ή  

équipé,e n. & adj. = εξοπλισμένος-η  

écran tactile = η οθόνη αφής  

contraste n. m. = το κοντράστ, η αντίθεση  

multiculturel,le adj. = πολυπολιτισμικός-ή  

atout de taille = το μεγάλο πλεονέκτημα 

multiplier (se) v. tr. & pron. = πολλαπλασιάζω, αυξάνω, πληθαίνω  

exobiologiste n. = εξωβιολόγος 

apparition n. f. = η εμφάνιση  

à l'état liquide = σε υγρή μορφή  

habitabilité n. f. = η κατοικησιμότητα, η κατοικήσιμη ζώνη 

un système planétaire favorable = ένα ευνοϊκό πλανητικό σύστημα 

amputé,e adj. = ακρωτηριασμένος-η  

la nouvelle ambassadrice du numéro un mondial des cosmétiques L'Oréal = η νέα πρέσβειρα της υπ' αριθμόν ένα  

                                                                                                                                εταιρείας καλλυντικών L'Oréal στον κόσμο 

détecter v. tr. = ανιχνεύω, εντοπίζω  

détecter des concentrations élevées de méthylmercure = ανιχνεύω υψηλές συγκεντρώσεις μεθυλυδραργύρου 

écosystème/éco-système n. m. = το οικοσύστημα  

sont à l’origine de l'effet de serre additionnel = ευθύνονται για το πρόσθετο φαινόμενο του θερμοκηπίου 

être à l’origine de = είναι η αιτία για, είναι υπεύθυνος για 

compromettre (se) v. tr. & pron. = θέτω σε κίνδυνο, διακινδυνεύω, υπονομεύω  

il est essentiel de réduire les émissions de gaz à effet de serre anthropiques = είναι ουσιώδες να μειωθούν οι  

                                                                                                        ανθρωπογενείς εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου 

ACTIVITÉ 6   p. 53 

émettre v. tr. = εκδίδω  

le billet papier pourra être exposé au musée = το χάρτινο εισιτήριο θα εκτίθεται στο μουσείο 

destiné,e adj. = που προορίζεται, προορισμένος-η, για  

trafic n. m. = η κυκλοφορία, η κίνηση  

contre prép. & adv. & n. m. = έναντι   

atteindre v. tr. = φθάνω/φτάνω, αγγίζω, πλησιάζω   

impacter v. tr. = επηρεάζω, έχει επιπτώσεις, έχει συνέπειες, πλήττω, βλάπτω  

impacts économiques non négligeables = οικονομικές επιπτώσεις που δεν μπορούν να παραμεληθούν, 
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impacts économiques non négligeables = σημαντικές οικονομικές επιπτώσεις, οικονομικές επιπτώσεις  

                                                                           υπολογίσιμες  

coût d'émission d'un billet papier = η έκδοση ενός χάρτινου εισιτηρίου 

économiser v. tr. = εξοικονομώ, κάνω οικονομίες, περιορίζω, αποταμιεύω  

récent,e adj. = πρόσφατος-η, καινούργιος-ια/καινούριος-ια  

mené,e = που έγινε, που διεξήχθη, που υλοποιήθηκε, που ολοκληρώθηκε, που πραγματοποιήθηκε, που οδήγησε  

voyageur fréquent = o συχνός ταξιδιώτης 

en novembre dernier = τον περασμένο Νοέμβριο 

révéler (se) v. tr. & pron. = αποκαλύπτω, αναδεικνύω, δείχνω  

ACTIVITÉ 7   p. 54 

point de repère = το σημείο αναφοράς, το σημείο επαφής (μτφ), το ορόσημο   

désigné,e adj. = διορισμένος-η, ενδεδειγμένος-η, καθορισμένος-η, ορισμένος-η   

qui crée l’illusion d’images en mouvement = που δημιουργεί την ψευδαίσθηση κινούμενων εικόνων 

ACTIVITÉ 8   p. 54 

empreinte n. f. = το αποτύπωμα, το ίχνος, το σημάδι, αποτυπωμένος-η   

posséder (se) v. tr. & pron. = έχω, διαθέτω, κατέχω   

digital,e,aux adj. = δακτυλικός-ή   

iris  n. m. = η ίριδα του ματιού   

gène n. m. = το γονίδιο   

coussinet  n. m. = η δερμική ζώνη των δαχτύλων  

des coussinets apparaissent au bout de chaque doigt adj. = η δερμική ζώνη στην άκρη κάθε δαχτύλου 

ratatiner (se) v. tr. & pron. = ζαρώνω, ρυτιδώνω, τσαλακώνω  

ridule n. f. = η ρυτιδούλα, η μικρή ρυτίδα, η ζάρα  

devoir (se) v. tr. & pron. = οφείλω, αρμόζει, χρωστώ/χρωστάω  

différentiel de croissance = η συγκριτική διαφορά ανάπτυξης  

distinguer (se) v. tr. & pron. = διακρίνω, διαχωρίζω, ξεχωρίζω, διαφέρω   

reliefs papillaires = τα δακτυλικά αποτυπώματα  

en boucle, en spirale, et en arche = σε επανάληψη, σε σπείρα και σε αψίδα 

doigts lisses et dépourvus du moindre sillon = λεία δάχτυλα και χωρίς την παραμικρή αύλακα 

hérédité n. f. = η κληρονομικότητα  

relever (se) v. tr. & pron. = άπτομαι, διέπομαι, εξαρτώμαι  

proliférer v. tr. = πολλαπλασιάζομαι, αυξάνομαι, αναπαράγομαι (ανεξέλεγκτα)  

deux modèles majeurs = δύο κύρια μοντέλα 

bouts de doigts = οι άκρες των δαχτύλων, τα ακροδάχτυλα  

ACTIVITÉ 9   p. 55 

j’ai repris mon ancien métier = επέστρεψα στην παλιά μου δουλειά 

période de galère = οι δύσκολες εποχές, οι δύσκολοι καιροί 

en témoigne = το επιβεβαιώνει, το καταθέτει  

hésiter v. intr. = διστάζω, αμφιταλαντεύομαι  

reliure n. f. = η βιβλιοδεσία, το δέσιμο βιβλίου  

refaire surface = ανακάμπτω, επανακάμπτω, παίρνω τα πάνω μου  

je ne voyais plus le bout du tunnel = δεν μπορούσα να δω το τέλος του τούνελ 

douter de moi = αμφιβάλλω για μένα 

mon identité se remet en place, ma position sociale aussi = το όνομά μου αποκαθίσταται, η κοινωνική μου  

                                                                                                                θέση επίσης 

tâter (se) v. tr. & pron. = δοκιμάζω, αγγίζω   

agent d’assurance = ο ασφαλιστής, ο ασφαλιστικός πράκτορας   

horticulteur rédacteur à mi-temps dans une compagnie d’assurance = κηπουρός και συντάκτης με μερική  
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                                                                                                                 απασχόληση σε μια ασφαλιστική εταιρεία 

contrat à durée indéterminée / CDI = η σύμβαση αορίστου χρόνου, η σύμβαση εργασίας αορίστου χρόνου  

il lui a fallu en passer par l’hébergement en foyer Sonacotra = έπρεπε να περάσει από τη διαμονή σε ξενώνα της  

                                                                                                                Sonacotra 

revenu minimum d'insertion (RMI) = το ελάχιστο εγγυημένο εισόδημα  

pour répondre à l’appel d’offres d’une bibliothèque = για να απαντήσει στην πρόσκληση προσφοράς μιας  

                                                                                                 βιβλιοθήκης 

son local est devenu trop étroit = ο επαγγελματικός χώρος του έχει γίνει πολύ στενός 

passionnant,e adj. = συναρπαστικός-ή, εκπληκτικός-ή  

faire de belles choses, conclut-il, c’est passionnant = να κάνεις όμορφα πράγματα, καταλήγει, είναι συναρπαστικό 

ACTIVITÉ 10   p. 55 

garçon n. m. = το αγόρι, το παιδί, ο μικρός, ο νεαρός-ή  

héron n. m. = ο ερωδιός /ο ρωδιός (λαϊκ.)  

disparition = η απώλεια, ο θάνατος  

incendie n. m. = η πυρκαγιά, η φωτιά  

vieux manoir = το παλιό αρχοντικό 

immense domaine = το τεράστιο κτήμα  

cendré,e = σταχτής-ιά, γκρίζος-α 

guide n. m. = ο οδηγός ο καθοδηγητής  

découverte n. m. = η ανακάλυψη, η εφεύρεση, η αποκάλυψη, το εύρημα  

questionnement n. m. = ο προβληματισμός, η διερώτηση   

entourer (s’) v. tr. & pron. = περιβάλλω περιστοιχίζω  

percer les mystères de la vie = αποκαλύπτω τα μυστήρια της ζωής 

Production écrite et médiation   p. 100-102 
 

 ACTIVITÉS 1 & 2   p. 100-101 
 

interculturel,le adj. = διαπολιτισμικός-ή  

portail européen de la jeunesse = η ευρωπαϊκή πύλη νεολαίας 

intention n. f. = η πρόθεση, η διάθεση, ο σκοπός, η επιθυμία  

multiculturel,le adj. = πολυπολιτισμικός-ή  

diversité n. f. = η ποικιλία, η ποικιλομορφία  

source d’enrichissement = η πηγή εμπλουτισμού, η πηγή πλουτισμού   

une tour de babel = ένας πύργος της Βαβέλ 

informe adj. = άμορφος-η, ασαφής  

dissonant,e adj. = παράφωνος-η, ανακόλουθος-η, κακόφωνος-η  

quoi que l'on pense de = ό,τι κι αν σκέφτεται κανείς 

instaurer (s’) v. tr. & pron. = εγκαθιδρύω, εγκαθίσταμαι, ιδρύω 

consacrer (se) v. tr. & pron. = αφιερώνω-ομαι,  καθιερώνω-ομαι  

sur le plan = στον τομέα, σχετικά με  

plan personnel = το προσωπικό σχέδιο  

point de vue = η άποψη, η γνώμη  

dans le respect et l'écoute de l'autre = σεβόμενοι και ακούγοντας τους άλλους, με σεβασμό και με διάθεση να  

                                                                      ακούσουμε τον άλλον 

prononcer (se) v. tr. & intr. & pron. = εκφράζομαι, τάσσομαι   

accessible adj. = προσβάσιμος-η, προσιτός-ή, ευπρόσιτος-η  

chaleureux,euse adj. = φιλόξενος-η, ένθερμος-η ζεστός-ή  

solidaire adj. = αλληλέγγυος-α, αρωγός  
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 ACTIVITÉS 3 & 4   p. 101-102 

correspondant,e adj. & n. = ο φίλος δι' αλληλογραφίας/η φίλη δι' αλληλογραφίας, αλληλογράφος  

bibliothèque publique = η δημόσια βιβλιοθήκη 

pionnier,ière n. = πρωτοπόρος-α, πρωτοποριακός-ή  

domaine n. m. = ο τομέας, η αρμοδιότητα, ο χώρος, το κτήμα  

ample adj. = ευρύς-εία, εκτεταμένος-η  

à ce propos = σχετικά μ' αυτό, επί τούτου, πάνω σ' αυτό  

distinction n. f. = η διάκριση  

το παγκόσμιο πρότυπο = un modèle mondial 

η δημόσια βιβλιοθήκη = bibliothèque publique  

η πρόσβαση = accessibilité n. f., accès n. m. 

συνοδεύομενος-η = accompagné,e adj. 

χρηματικό έπαθλο = prix n. m., récompense n. f. 

απονέμω = décerner v. tr., attribuer (s’) v. tr. & pron., remettre (se) v. tr. & pron. 

τιμώ = honorer (s’) v. tr. & pron., respecter (se) v. tr. & pron. 

το πρότυπο = modèle n. m. 

καταπληκτικός-ή = remarquable, extraordinaire, fantastique  

συμβαδίζω = correspondre, avancer ensemble, aller de pair  

τα μαθησιακά πρότυπα = modèles d’apprentissage 

η ηλεκτρονική εποχή = époque électronique, ère électronique 

αποκτώ = acquérir (s’) v. tr. & pron., obtenir (s’) v. tr. & pron., prendre (se) v. tr. & intr. & pron. 

η διασκέδαση = divertissement n. m., loisirs n. m. invar. 

φωτισμένος-η = éclairé,e adj., illuminé,e adj. 

ανοιχτόμυαλος-η = esprit large 

γενναιόδωρος-η = généreux,euse adj. & n. 

αποτελώ = servir (se) v. tr. & indir. & pron., constituer (se) v. tr. & pron., devenir v. intr. 

παράδειγμα προς μίμηση = le bon exemple 

υπεύθυνους βιβλιοθηκών = responsables de bibliothèques 

επιλέγω = choisir v. tr., retenir (se) v. tr. & pron., faire son choix  

η υποψηφιότητα = candidature n. f. 

η αξιολόγηση = évaluation n. f. 

τελική φάση αξιολόγησης = phase d'évaluation finale 

ετήσιο βραβείο = prix annuel 

καινοτόμος = innovant,e n. & adj., innovateur,trice adj. & n. 

η προσπάθεια = effort n. m., essai n. m., démarche n. f. 

η πρωτοβουλία = initiative n. f. 

αποτελεί μέρος της διεθνούς πρωτοβουλίας του Ιδρύματος για τις βιβλιοθήκες = il fait partie de l'initiative  

                                                                                                internationale de la Fondation pour les bibliothèques 

κατακτώ = conquérir (se) v. tr. & pron. 

μειονεκτώ = faire défaut, être dans une situation désavantageuse, handicaper v. tr. 

προσπαθεί να καταστήσει τον κόσμο της γνώσης προσβάσιμο = vise à rendre le monde de la connaissance  

                                                                                                                     accessible 

οι αναπτυσσόμενες χώρες = pays en voie de développement, pays émergents  

προκειμένου να = afin de, en vue de, dans le but de, aux fins de  

ανταποκρίνομαι = répondre v. tr., faire face à  

οι απαιτήσεις που θέτει το βραβείο = les conditions d'attribution du prix 

αναπτύσσομαι = développer (se) v. tr. & pron., évoluer v. intr. 

παρέχω = donner, fournir, offrir, procurer (se) v. tr. & pron., mettre à la disposition de  

ο ηλεκτρονικός υπολογιστής = ordinateur n. m. 
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προσεγγίζω = rapprocher (se) v. tr. & pron., toucher (se) v. tr. & pron. 

απομακρυσμένος-η = reculé,e adj., retiré,e adj., lointain,e adj.  

αγροτικές περιοχές = les zones rurales 

η κινητή βιβλιοθήκη = bibliothèque itinérante  

ο φορητός ηλεκτρονικός υπολογιστής = ordinateur portable  

αναδεικνυόμενος-η = révélé, e adj., désigné,e adj. 

δημιουργικός-ή = créatif,ve adj. 

η έκφραση = expression n. f. 

η καινοτομία = innovation n. f. 

κέντρο προώθησης της δημιουργικής έκφρασης και καινοτομίας = le centre pour la promotion de l'expression  

                                                                                                                         créative et de l'innovation 

η δυνατότητα = possibilité n. f., moyen n. m., capacité n. f. 

εκφραστικός-ή = expressif,ve  

δίνει έμφαση = met l'accent sur 

το τμήμα για παιδιά και εφήβους = la section pour enfants et adolescents  

τα Μαγικά Κουτιά = les boîtes magiques 

τα μέσα = les moyens 

με εκφραστικά μέσα νέας τεχνολογίας = avec les moyens d'expression des nouvelles technologies 

υποβάλλω = déposer v. tr., soumettre (se) v. tr. & pron., présenter(se) v. tr. & pron.  

η  αίτηση υποψηφιότητας = la candidature 

η τελετή βράβευσης = cérémonie de remise des prix  

ravi,e adj. = ενθουσιασμένος-η, καταχαρούμενος-η, γοητευμένος-η  

journée d'information = η ημερίδα ενημέρωσης  

au sein de = στο εσωτερικό, στους κόλπους, στα έγκατα  

action n. f. = η δράση, η πράξη  

communauté n. f. = η κοινότητα, η κοινωνία  

l’importance de l’existence d’un tel établissement pour la communauté = η σημασία της ύπαρξης ενός τέτοιου  

                                                                                                                                     ιδρύματος για την κοινότητα 

Compréhension de l’oral   p. 134-136 
 

 ACTIVITÉ 1   p. 134 

Item 1a : 
que ce soit = είτε πρόκειται, είτε αφορά   
atelier n. m. = το εργαστήρι, το ατελιέ   
salir (se) v. tr. & pron. = λερώνω, βρομίζω, ρυπαίνω   
user (s’) v. tr. Indir. & dir. & pron. = φθείρω-ομαι, καταστρέφω  
Item 2a : 
ça y est = εντάξει!, έγινε!, τελείωσα!  
truite aux amandes = η πέστροφα με αμύγδαλα  
éviter le beurre pour ma ligne = αποφεύγω το βούτυρο για τη γραμμή μου 
Item 3a : 
les arts de la marionnette = oι τέχνες της μαριονέτας 
une marionnette à manipulation à vue = μια μαριονέτα με οπτική λειτουργία 
manipulateur,trice n. = ο χειριστής/η χειρίστρια  
marionnettes à fil = οι μαριονέτες με νήμα 
 

 ACTIVITÉ 2   p. 134 

Item 4a : 
ultra-rapide adj. = εξαιρετικά γρήγορος-η 
maniable adj. = εύχρηστος-η, εύπλαστος-η, ευέλικτος-η, ευκολομεταχείριστος-η   
léger,ère adj. = ελαφρός-ιά-ά, ελαφρύς-ιά  
variateur de puissance électronique =  o ηλεκτρονικός ρυθμιστής ισχύος 
filtration n. f. = το φιλτράρισμα  
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soupape de sécurité protège le moteur de la surchauffe = η βαλβίδα ασφαλείας του προστατεύει τον κινητήρα  
                                                                                                        από την υπερθέρμανση 
indicateur de remplissage du sac = o dείκτης πλήρωσης της σακούλας/του σάκου 
câble n. m. = το καλώδιο 
enrouleur n. m. = o περιστροφικός μηχανισμός, ο συσπειρωτήρας, η μηχανή περιέλιξης 
rayon d'action = η ακτίνα δράσης 
Item 5a : 
foyer n. m. = η εστία, το φουαγιέ, το σπίτι    
lavage n. m. = το πλύσιμο, η μπουγάδα    
comparé,e adj. = συγκριτικός-ή  
comparé au lavage à la main = συγκριτικά με το πλύσιμο στο χέρι  
Item 6a : 
quel que soit conj. = όποιο και να είναι/όποιο κι να είναι, ανεξάρτητα   
constructeur,trice n. & adj. = ο κατασκευαστής/η κατασκευάστρια  
décliner (se) v. tr. & intr. & pron. = προτείνω, προσφέρω  
 

Item 7a : 
prendre soin de = φροντίζω, περιποιούμαι  
ils devraient toujours avoir l'air neuf = θα πρέπει πάντα να φαίνονται καινούργια 
entretien n. m. = η συντήρηση, η διατήρηση  
état impeccable = η άριστη κατάσταση, η άψογη κατάσταση  
Il est ultraléger = είναι εξαιρετικά ελαφρύς, υπερελαφρύς-ιά-ύ 
glisser (se) v. tr. & intr. & pron. = γλιστρώ/γλιστράω, ολισθαίνω, παρεισδύω, εμφιλοχωρώ (λόγ.)  
le moindre pli = η παραμικρή τσάκιση 
 

 ACTIVITÉ 3   p. 134-135 

Item 8a : 
équitation n. f. = η ιππασία   
Item 9a : 
couvent de l’ordre des sœurs = το μοναστήρι του τάγματος των αδελφών 
apporter un nouvel éclairage = ρίχνω νέο φως 
don n. m. = η δωρεά, το δώρο  
précieux,euse = πολύτιμος-η, βαρύτιμος-η, ανεκτίμητος-η   
Item 10a : 
corroborer v. tr. = επαληθεύω, ενισχύω, ενδυναμώνω, τονώνω, ισχυροποιώ     
trois-mâts n. m. invar. = το μετρό διακόπηκε 
au fur et à mesure loc. & loc. conj. & prép. = σταδιακά, βαθμιαία, προοδευτικά, με την πάροδο του χρόνου  
rapprocher (se) v. tr. & pron. = πλησιάζω, προσεγγίζω  
côte n. f. = η ακτή, η ακρογιαλιά, τα παράλια  
pont n. m. = η γέφυρα  
 

 ACTIVITÉ 4   p. 135 

Items 11a-12a-13a :  
approvisionnement n. m. = ο εφοδιασμός, η τροφοδοσία, ο ανεφοδιασμός, η προμήθεια  
mesures envisagées = τα μέτρα που προτείνονται 
pénurie n. f. = η ένδεια, η έλλειψη, η ανεπάρκεια  
renouvelable adj. = ανανεώσιμος-η, επαναχρησιμοποιήσιμος-η      
d’ici = από 'δώ, ένθεν   
énergies éolienne = η αιολική ενέργεια  
qualificatif n. m. = ο χαρακτηρισμός, ο προσδιορισμός   
non polluant,e/non-polluant,e adj. = μη ρυπογόνος-α  
énergie verte = η πράσινη ενέργεια  
énergie conventionnelle = η συμβατική ενέργεια  
source n. f. = η πηγή, ο πόρος   
répandu,e = διαδεδομένος-η, εξαπλωμένος-η  
pour vous brosser un aperçu = για να σας δώσω μια εικόνα 
secteur n. m. = ο τομέας, ο κλάδος  
à court terme = βραχυπρόθεσμα  
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initier une tentative de libéralisation = ξεκινώ μια προσπάθεια απελευθέρωσης 
hésitation n. f. = ο δισταγμός, ο ενδοιασμός, η επιφυλακτικότητα  
geler (se) v. tr. & pron. = παγώνω, δεσμεύω (π.χ. χρήματα), ξεπαγιάζω, ξυλιάζω  
la demande excède aujourd’hui l’offre = η ζήτηση υπερβαίνει τώρα την προσφορά 
canicule n. f. = ο καύσωνας, το λιοπύρι  
en raison de cette surconsommation = λόγω αυτής της υπερκατανάλωσης 
la centrale = ο σταθμός ηλεκτροπαραγωγής, ο σταθμός παραγωγής ενέργειας 
les centrales ont grande peine à satisfaire la demande = oι σταθμοί/οι σταθμοί παραγωγής ενέργειας έχουν  
                                                                                                     μεγάλη δυσκολία να ικανοποιήσουν τη ζήτηση 
avoir grand-peine à = έχω μεγάλη δυσκολία 
satisfaire la demande = ικανοποιώ της ζήτηση 
 

 ACTIVITÉ 5   p. 135-136 

Items 14a-15a :   
scolarisation n. f.  = η σχολική φοίτηση  
recevoir (se) v. tr. & pron. = υποδέχομαι, δεξιώνομαι, δέχομαι, λαβαίνω/λαμβάνω    
ministre délégué chargé des personnes âgées et des personnes handicapées = o υφυπουργός αρμόδιος για τους  
                                                                                                                                  ηλικιωμένους και τα άτομα με αναπηρία 
visibilité médiatique = η ορατότητα στα μέσα ενημέρωσης 
société inclusive = μια κοινωνία χωρίς αποκλεισμούς 
sur le bord de la route = στην άκρη του δρόμου 
en situation de handicap = με αναπηρία, με ειδικές ανάγκες 
avoir toute sa place = έχω τη θέση που μου αξίζει, έχω τη θέση μου  
berceau n. m. = η κούνια  
crèche n. f. = o παιδικός σταθμός, ο βρεφονηπιακός σταθμός  
de les rendre visibles là où aujourd'hui parfois elles sont invisibles = να τους κάνουμε ορατούς εκεί όπου σήμερα  
                                                                                                                           μερικές φορές είναι αόρατοι 
freins principaux = τα κύρια εμπόδια 
quelles sont les marges dont vous disposez ? = ποια είναι τα περιθώρια που έχετε;,  ποια περιθώρια έχετε; 
milliard n. m. = το δισεκατομμύριο  
bâti n. m. = το κτήριο/το κτίριο, το κτίσμα  
intelligence artificielle = η τεχνητή νοημοσύνη 
encore faut-il effectivement une volonté très forte, elle est là = επιπλέον χρειάζεται μια πολύ ισχυρή θέληση, και       
                                                                                                                  αυτή υπάρχει 
s'adapter aux handicaps = προσαρμόζομαι στα προβλήματα των ατόμων με αναπηρία 
 

 ACTIVITÉ 6   p. 136 

Items 1b-5b :  
rapporte-la-moi = φέρε την μου 
kumquat n. m. = το κουμκουάτ, η φορτουνέλλα    
carte de crédit = η πιστωτική κάρτα  
légèrement adv. = ελαφρώς, λιγάκι, λίγο  
manga n. m. = το μάνγκα (γιαπωνέζικο κόμικς)  
en rapporter un = να φέρεις έναν 
interro/interrogation n. f. = το διαγώνισμα, η εξέταση 
après-demain adv. = μεθαύριο   
boum n. f. = το πάρτι, η γιορτή 
 

 ACTIVITÉ 7   p. 136 

Items 6b-10b :  
poignet n. m. = ο καρπός του χεριού, η παλάμη   
cadran n. m. = το καντράν, η πλάκα ρολογιού  
aiguille n. f. = ο δείκτης (ρολογιού)  
indication du jour = η ένδειξη της ημέρας 
goûter v. tr. = γεύομαι, δοκιμάζω  
égoutté et maigre = στραγγιστός και άπαχος  
régime n. m. = η δίαιτα  
j’en ai des natures = έχω φυσικά/σκέτα (γιαούρτια) 
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matières grasses = τα λιπαρά, οι λιπαρές ουσίες  
révision n. f. = η επανάληψη   
la note comptera pour le trimestre = ο βαθμός θα μετρήσει για τo τρίμηνο 
genre n. m. = το είδος  
iPod = Αη Πόντ 
demi-saison n. f. = η ντεμί-σεζόν, η άνοιξη και το φθινόπωρο   

Production orale et médiation   p. 164-165 
 

 ACTIVITÉS 3.8 

de quoi il s’agit ? = περί τίνος πρόκειται;, γιατί πρόκειται;  

assister v. intr. & tr. = παρευρίσκομαι, παρίσταμαι, παρακολουθώ   

remède n. m. = το αντίδοτο, το θεραπευτικό, το γιατρικό (λαϊκ.), το φάρμακο   

ένα ανθρωπάκι = disparaître v. tr. 

δραστήριος = gène n. m. 

αλλάζω τον κόσμο = changer le monde 

νέο ρεύμα = un nouveau courant 

πρωτότυπες παραστάσεις = des spectacles originaux 

νεανικό κοινό = jeune public 

από στόμα σε στόμα = de bouche à oreille 

κάνω εμπορική επιτυχία = faire un succès commercial 

κάτω από μία στέγη = sous un même toit 

και να τους δώσει ένα κοινό στίγμα = et de leur donner une identité commune 

διαπιστώνω = constater v. tr. 

αλλά ανήκω σε ένα μεγαλύτερο και οργανωμένο νέο ρεύμα = mais je fais partie d’un mouvement plus large et  

                                                                                                                 organisé 

οι καλύτερες νεανικές θεατρικές παραστάσεις των τελευταίων δύο ετών = les meilleurs spectacles de théâtre pour  

                                                                                                                                        jeunes de ces deux dernières années 

στα πρώτα τους βήματα = à leurs débuts, dans leurs premiers pas 

εκφράζω μια νέα, φρέσκια άποψη στα μουσικά πράγματα = exprimer une nouvelle et fraîche perspective musicale 
                                                                                                                                         

DOSSIER Nº9: 
Compréhension écrite et maîtrise du système de la langue   p. 56-61 

ACTIVITÉ 1   p. 56 

les produits à base d'algues et de champignons = τα προϊόντα από φύκια και μανιτάρια 

popularité n. f. = η δημοτικότητα, η δημοφιλία    

bienfaits nutritionnels = τα θρεπτικά οφέλη 

couronner v. tr. = βραβεύω, επιβραβεύω  

plonger dans les méandres = βυθίζομαι στους μαιάνδρους 

vitesse de pointe = η μέγιστη ταχύτητα, η τελική ταχύτητα 

prévoir v. tr. = προβλέπω, σχεδιάζω  

lancer (se) v. tr. & pron. = δρομολογώ, λανσάρω  

à grande vitesse = υψηλής ταχύτητας 

commentaire n. m. = το σχόλιο, ο σχολιασμός  

sous forme = με τη μορφή 

post n. m. = η ανάρτηση   

lancer  (se) v. tr. & pron. =  ξεκινώ, αρχίζω   

mission n. f. = η αποστολή   

visant à = με στόχο  

couches géologiques = τα γεωλογικά στρώματα 

pour comprendre ses conditions passées = για την κατανόηση των συνθηκών του παρελθόντος 
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οι τρέχουσες εκπαιδευτικές μεταρρυθμίσεις στοχεύουν στην ενίσχυση της ψηφιακής διδασκαλίας = les réformes  

                                                                                       éducatives en cours visent à renforcer l'enseignement numérique 

les cours en ligne = διαδικτυακά μαθήματα 

les outils interactifs intégrés = τα ολοκληρωμένα διαδραστικά εργαλεία 

alimentation = η διατροφή  

ACTIVITÉ 2   p. 56-57 

acquisition de langues en ligne = η διαδικτυακή εκμάθηση γλωσσών 

surfeur,euse n. = ο σέρφερ, ο χρήστης του ιντερνέτ   

formateur natif = o ντόπιος εκπαιδευτής 

méthode interactive d’acquisition des langues en ligne = η διαδραστική διαδικτυακή μέθοδος εκμάθησης γλωσσών 

conçu,e adj. = σχεδιασμένος-η, καθορισμένος-η  

propulser (se) v. tr. & pron. = εκτοξεύω, εκτινάσσω, προωθώ  

en un temps record = σε χρόνο ρεκόρ 

code promotionnel = o κωδικός προσφοράς 

offre exceptionnelle = εξαιρετική προσφορά 

en présentiel loc. adv. = διά ζώσης/δια ζώσης  

autoformation n. f. = η επιμόρφωση άνευ εκπαιδευτή   

formation continue = η διαρκής επιμόρφωση, η συνεχής επιμόρφωση, η διαρκής κατάρτιση  

négociable adj. = διαπραγματεύσιμος-η   

date butoir = η τελευταία προθεσμία  

virement ponctuel = η εφάπαξ μεταφορά χρημάτων 

en espèces en plusieurs fois = με μετρητά σε δόσεις 

en ligne suite à une promotion obtenue = διαδικτυακά μετά από μια αποκτηθείσα προσφορά  

ACTIVITÉ 3   p. 57 

la condition des femmes ne fait plus débat = η θέση των γυναικών δεν αποτελεί πλέον θέμα συζήτησης 

loin d'être acquise = κάθε άλλο παρά δεδομένη 

de nombreux points de résistance subsistent encore = πολλά σημεία αντίστασης παραμένουν 

hexagone n. m. = η γαλλία (μτφ), το εξάγωνο  

dégringoler (se) v. tr. & pron. = πέφτω, κατρακυλώ/κατρακυλάω  

exceller v. tr. = διαπρέπω, αριστεύω  

ignorer (se) v. tr. & pron. = αγνοώ, παραβλέπω  

évoquer v. tr. = αναφέρω/αναφέρομαι, επικαλούμαι, επισημαίνω, τονίζω  

téléfilm n. m. = η τηλεταινία  

la mine du courage = το ορυχείο του θάρρους 

commissaire n. m. = διοικητής αστυνόμος  

respecté et apprécié de la population = που να χαίρει σεβασμού και εκτίμησης από το κοινό 

administré,e n. = ο δημότης/η δημότις, πολίτης  

un coup de main = μια χείρα βοήθειας, η βοήθεια, η συνδρομή 

secouer = συγκλονίζω, ταρακουνώ/ταρακουνάω, σείω   

mineur,e adj. & n. = ανήλικος-η  

galerie souterraine = ο υπόγειος διάδρομος, η στοά, η σήραγγα  

efficacement adv. = αποτελεσματικά, δραστικά  

secours n. m. invar. = η βοήθεια, οι πρώτες βοήθειες  

rassembler (se) v. tr. & pron. = συγκεντρώνω, μαζεύω  

matériel n. m. = ο εξοπλισμός  

rendre (se) v. tr. & intr. & pron. = πηγαίνω  

expédition de secours = η αποστολή διάσωσης  

le temps presse = o χρόνος πιέζει 
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inquiéter de (se) v. tr. & pron. = ανησυχώ, ταλανίζω, φοβούμαι/φοβάμαι  

état de santé = η κατάσταση υγείας 

gravité n. f. = η βαρύτητα, η σοβαρότητα 

blessure n. f. = το τραύμα  

opération de sauvetage commence = η επιχείρηση διάσωσης αρχίζει 

famille d'accueil η οικογένεια υποδοχής, η ανάδοχη οικογένεια, οι ανάδοχοι γονείς  

accident de voiture = το τροχαίο, το αυτοκινητιστικό δυστύχημα  

être hospitalisé,e = νοσηλεύομαι, μεταφέρομαι στο νοσοκομείο   

pour de graves problèmes nerveux = για σοβαρά νευρικά προβλήματα 

être recueilli par une hypothétique marraine dont lui a parlé son ami imaginaire = να φιλοξενηθεί από μια  

                                                                      υποθετική νονά για την οποία του μίλησε ο φανταστικός του φίλος 

être en train de sombrer dans un monde coupé de la réalité = βυθίζομαι σε έναν κόσμο αποκομμένο από την  

                                                                                                                πραγματικότητα 

je décide de me mettre à l'espagnol = αποφασίζω να αρχίσω τα ισπανικά 

je ne suis pas doué,e pour les langues = δεν είμαι καλός/καλή με τις γλώσσες 

endommager l'ordinateur = καταστρέφω τον υπολογιστή 

il venait de saisir toute sa comptabilité = μόλις είχε καταγράψει όλα τα λογιστικά του. 

une histoire de sensibilité et de forte émotion sous la terre = μια ιστορία ευαισθησίας και έντονης συγκίνησης  

                                                                                                              κάτω από τη γη 

abnégation n. f. = η αυταπάρνηση, η αφοσίωση, η αυτοθυσία   

assiduité n. f. = η συνέπεια, η συνεχής παρουσία, η εργατικότητα, η επιμονή  

l’abnégation et l’assiduité de l’héroïne sont des qualités à louer = η αυτοθυσία και η επιμονή της ηρωίδας είναι  

                                                                                                                      αρετές που αξίζουν επαίνους  

rester cloué,e = μένω καθηλωμένος-η, μένω κολλημένος-η (μτφ) 

gamin,e n. & adj. = ο πιτσιρίκος / πιτσιρικάς /η πιτσιρίκα, το παιδάκι   

témoignage n. m. = η μαρτυρία, η ένδειξη, το τεκμήριο   

relatif,ve adj. = που αφορά, αναφορικός-ή-ά, σχετικός-ή-ά   

il vaudrait mieux suivre ces témoignages relatifs à ce volet de l’égalité entre hommes et femmes = θα ήταν καλύτερα 

                                                                              να ακολουθήσετε αυτές τις μαρτυρίες που αφορούν αυτή την πτυχή της  

                                                                              ισότητας μεταξύ ανδρών και γυναικών 

on aura l’occasion de s’informer sur un sujet tabou = Θα έχουμε την ευκαιρία να μάθουμε περισσότερα για ένα  

                                                                                                θέμα ταμπού 

ACTIVITÉ 4   p. 58 

maison solaire = η ηλιακή κατοικία, το ηλιακό σπίτι   

pluvieux week-end = το βροχερό  σαββατοκύριακο  

doté,e d’un mini-panneau solaire = εξοπλισμένο-η με μίνι ηλιακό πάνελ 

veilleuse n. f. = το λαμπάκι, τα φώτα της νύχτας  

monstre n. m. = το τέρας, το θηρίο, το τερατούργημα  

noctambule n. & adj. = ο υπνοβάτης/η υπνοβάτισσα υπνοβατικός-ή  

concepteur,trice n. = ο σχεδιαστής/η σχεδιάστρια  

ambitionner = φιλοδοξώ, επιζητώ   

familiariser (se) v. tr. & pron. = εξοικειώνω-ομαι, μαθαίνω καλά 

énergie propre = η καθαρή ενέργεια  

invention n. f. = η εφεύρεση, η επινόηση, η ανακάλυψη, το εφεύρημα  

second souffle = η δεύτερη ανάσα, η επανάκαμψη των δυνάμεων, η επανάκτηση δυνάμεων  

entreprise papetière = η εταιρεία χαρτιού 

vallée n. f. = η κοιλάδα το λεκανοπέδιο  

affecté,e adj. = που έχει προσβληθεί, επηρεασμένος-η  
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numérisation = η ψηφιοποίηση  

de l’écolo économique = η oικονομία φιλική προς το περιβάλλον 

ACTIVITÉ 5   p. 58 

sain,e adj. = υγιής, υγιεινός-ή, γερός-ή  

pas cher = φτηνά  

ça se cuisine = μπορεί να μαγειρευτεί  

diminuer v.  tr. & intr.  = ελαττώνω, μειώνω, λιγοστεύω, μικραίνω/μικρύνω  

si bien que loc. conj. = έτσι ώστε, ούτως ώστε  

transmettre v. tr. = μεταβιβάζω, μεταδίδω  

c’est dommage = είναι κρίμα  

diversité n. f. = η ποικιλία, η διαφορά, η διαφορετικότητα  

éveil n. m. = η αφύπνιση, η εγρήγορση, το ξύπνημα  

nutrition n. f. = η διατροφή  

aliment n. m. = η τροφή, τα τρόφιμα  

texture n. f. = η υφή, η σύσταση, η ύφανση  

odeur n. f. = η οσμή, η μυρωδιά, το άρωμα  

cuisson n. f. = το ψήσιμο  

leur transformation à cuisson = η μεταμόρφωσή τους κατά το ψήσιμο 

être tenté de = μπαίνω στο πειρασμό, αποπειρώμαι, επιχειρώ   

astuce n. f. = η εξυπνάδα, η ευρηματικότητα  

produits surgelés = τα κατεψυγμένα προϊόντα 

légumes en conserve = τα κονσερβοποιημένα λαχανικά, τα λαχανικά σε κονσέρβα 

festin n. m. = τo λαχταριστό γεύμα, η γιορτή 

inspiration n. f. = η έμπνευση  

c’est que l’on a accès à internet = είναι ότι έχουμε πρόσβαση στο διαδίκτυο 

toile n. f. = το διαδίκτυο, το ιντερνέτ/το ίντερνετ  

fourmiller v. intr.= βρίθω αφθονώ  

rituel n. m. = το τελετουργικό  

faire la vaisselle = πλένω τα πιάτα 

ressentir (se) v. tr. & pron. = αισθάνομαι, νιώθω/νοιώθω  

honte n. f. = η ντροπή  

fierté n. f. = η υπερηφάνεια/η περηφάνια  

frustration n. f. = η στέρηση, η απογοήτευση  

recette n. f. = η συνταγή (π.χ. φαγητού/γλυκού)  

ACTIVITÉ 6   p. 59 

trottoir n. m. = το πεζοδρόμιο 

enhardir (s’) v. pron. = ξεθαρρεύω, ενθαρρύνω, ενθαρρύνομαι 

trottinette n. f. = το πατίνι  

roller n. m. = τα ρόλερ, τα πατίνια  

approche n. f. = η προσέγγιση  

c’est déjà un grand pas = είναι ήδη ένα μεγάλο βήμα 

visualiser v. tr. = σχηματίζω καθαρή εικόνα, καθιστώ ορατό, καθιστώ ευδιάκριτο  

progressif,ve adj. = προοδευτικός-ή  

se comporter v. pron. = συμπεριφέρομαι, φέρομαι  

primordial,e adj. = πρωταρχικός-ή, βασικός-ή, κύριος-α  

sécurité routière = η οδική ασφάλεια  

transversal,e adj. = παράλληλος-η, πλάγιος-α, κάθετος-η  

discipline n. f. = το μάθημα, ο κλάδος το γνωστικό, αντικείμενο  
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gage n. m. = το εχέγγυο, η εγγύηση  

étroitement adv. = στενά  

règles de circulation et de sécurité = οι κανόνες κυκλοφορίας και ασφάλειας 

anticiper v. tr. & intr. = προλαμβάνω, προφθάνω/προφταίνω/προφτάνω, προβλέπω, προτρέχω   

traiter v. tr. & intr. = επεξεργάζομαι  

plus largement = ευρύτερα, γενικότερα 

civisme n. m. = η πολιτική συνείδηση, η ευσυνειδησία (νομ.) 

ACTIVITÉ 7   p. 59  

divertissement n. m. = η διασκέδαση, η ψυχαγωγία    

transmettre (se) v. tr. & pron. = μεταβιβάζω μεταδίδω    

rassembler (se) v. tr. & pron. = συγκεντρώνω-ομαι, μαζεύω-ομαι, συσπειρώνω-ομαι, συγκροτώ  

impact n. m. = η επιρροή, η επίδραση   

ACTIVITÉ 8   p. 60 

souriez, un ordinateur vous dévisage = χαμογελάστε, ένας υπολογιστής σας κοιτάζει 

surveillance  n. f. = η επιτήρηση, η εποπτεία, η επίβλεψη, η επιστασία    

reconnaissance n. f. = η αναγνώριση, η καταξίωση, η παραδοχή    

reconnaissance faciale = η αναγνώριση προσώπου  

partager (se) v. tr. & pron. = μοιράζω-ομαι, διαμοιράζομαι, επιμερίζομαι, συμπαρατάσσομαι   

se partager le podium = μοιράζομαι το βάθρο 

une caméra, fixe ou télécommandée = μια κάμερα, σταθερή ή τηλεκατευθυνόμενη 

foule n. f. = το πλήθος, ο όχλος, ο λαός  

aussitôt capturée = μόλις καταγραφεί 

distance des yeux = η απόσταση των ματιών,  

longueur du nez = το μήκος της μύτης 

largeur de la bouche = το πλάτος του στόματος 

logiciel n. m. = το λογισμικό, το σόφτγουεαρ  

générer v. tr. = δημιουργώ, παράγω, γεννώ/γεννάω, αποφέρω 

empreinte faciale = το αποτύπωμα προσώπου 

identifiant = το όνομα χρήστη (ίντερνετ)  

stocker v. tr. = αποθηκεύω  

base de données = η βάση δεδομένων  

cible n. f. = ο στόχος  

sous plusieurs angles = υπό διάφορες οπτικές γωνίες, από διαφορετικές πλευρές, από πολλές γωνίες 

plutôt qu’avec un simple profil droit = αντί για μια απλή πλάγια όψη από τα δεξιά 

à cet égard loc. adv. = από αυτή την πλευρά, από αυτή την άποψη, υπό αυτή την έννοια  

biométrie n. f. = η βιομετρία  

considérablement adv. = πολύ, σημαντικά, δραστικά, ουσιαστικά  

jumeau,elle adj. & n. = δίδυμος-η, ο δίδυμος/η δίδυμη  

processus = η διαδικασία, ο μηχανισμός  

empreintes digitales = τα δακτυλικά αποτυπώματα  

épaule n. f. =  ο ώμος η πλάτη  

taille n. f. =  το ανάστημα, το ύψος, το μέγεθος  

longueur du nez = το μήκος μύτης 

vitesse de capture d’image = η ταχύτητα λήψης εικόνας 

stockage des données = η αποθήκευση δεδομένων 

plus précise et fiable qu’avant = πιο ακριβής και αξιόπιστoς από πριν 

distinguer (se) v. tr. & pron. = διακρίνω, διαφέρω, ξεχωρίζω, διαχωρίζω, ξεδιαλέγω  

biométrique adj. = βιομετρικός-ή  
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ACTIVITÉ 9   p. 60 

le bus qui se passe de chauffeur = το λεωφορείο που δεν χρειάζεται οδηγό 

réconcilier (se) v. tr. & pron. = συμφιλιώνω-ομαι, συμβιβάζω-ομαι, φιλιώνω-ομαι  

cycliste qui coupe la route = ένας ποδηλάτης κόβει το δρόμο 

traverser v. tr. = διασχίζω, περνώ, διέρχομαι  

cybus = λογισμικό πρόγραμμα 

ralentir v. tr. & intr. = επιβραδύνω, μειώνω, ελαττώνω, βραδύνω  

piler v. tr. = σπάζω, θρυμματίζω, λειώνω/λιώνω, κοπανίζω  

piler d'urgence = φρενάρω απότομα, κάνω απότομο φρενάρισμα 

ralentir d'urgence = επιβραδύνω εκτάκτως, κόβω ταχύτητα εκτάκτως 

capteur n. m. = ο αισθητήρας, ο σαρωτής  

minibus n. m. = το μικρό λεωφορείο  

détecter v. tr. = ανιχνεύω, εντοπίζω  

potentiel,le adj. = δυνητικός-ή, δυναμικός-ή   

angles morts = τα τυφλά σημεία 

cartographier v. tr. = χαρτογραφώ εντοπίζω στο χάρτη  

usager,ère n. = ο χρήστης  

borne n. f. = το τερματικό, η υποδοχή (ρεύματος), ο ακροδέκτης (ηλεκτρ.)  

entrer = εισάγω, βάζω, εισέρχομαι, μπαίνω 

destination n. f. = ο προορισμός  

une fois à bord = μόλις επιβιβαστείτε 

ne craignez pas les secousses = μην φοβάστε τους κραδασμούς 

rouler (se) v. tr. & intr. & pron. = τρέχω, πηγαίνω   

ACTIVITÉ 10   p. 61 

El Encuentro = η συνάντηση 

rencontre n. f. = η συνάντηση, η γνωριμία   

soliste n. = ο σολίστας (μουσ.), σολίστ (μουσ.)   

entamer v. tr. = ξεκινώ, αρχίζω, επιχειρώ, πλήττω 

poursuivre (se) v. tr. & pron. = συνεχίζω, ακολουθώ   

parcours n. m. invar. = η διαδρομή, η πορεία, ο δρόμος, το δρομολόγιο  

fameux,euse adj. = διάσημος-η, περίφημος-η, ξακουστός-ή, περιβόητος-η  
 

Production écrite et médiation   p. 103-106 
 

 ACTIVITÉS 1 & 2   p. 103-104 
 

jardinage n. m. = η κηπουρική, η κηπευτική    

événement incontournable = το αξιοσημείωτο,  το γεγονός κορυφαίο γεγονός 

parterre n. m. = το παρτέρι   

vivace adj. = δυναμικός-ή, ζωντανός-ή, πολυετής   

bulbe n. m. = ο βολβός  

arbres et arbustres = δέντρα και θάμνοι 

verger n. m. = ο οπωρώνας, ο κήπος με καρποφόρα δέντρα  

potager et serre = ο λαχανόκηπος και το θερμοκήπιο 

légumes-feuilles = τα φυλλώδη λαχανικά 

légumes-fruits = τα καρποφόρα λαχανικά  

légumes racines = τα ριζώδη λαχανικά 

jardin au naturel = ο φυσικός κήπος  

plantes en pots = φυτά σε γλάστρες  

plantes d'intérieur = τα φυτά εσωτερικού χώρου   



ΔΙΑΒΑΘΜΙΣΜΕΝΟ ΕΠΙΠΕΔΟ Β  ΚΠγ B1-B2                                                                                    EDITIONS T TEGOS 

NIVEAU B GRADUÉ  ΚPg B1-B2  version numérique à usage strictement personnel selon le droit d’auteur  www.editionstegos.com                                                                                          

56 

 

plantes de terrasse = τα φυτά βεράντας 

plantes d’orangerie = τα φυτά πορτοκαλεών 

techniques de jardinage = τεχνικές κηπουρικής, η κηπουρική 

semis n. m. invar. = η σπορά λαχανικών 

engrais n. m. invar. = το λίπασμα/τα λιπάσματα  

maladie n. f. = η ασθένεια, η αρρώστια, η νόσος  

rongeur,euse adj. & n. m. = τρωκτικός-ή το τρωκτικό  

boîtier/boitier n. m. = η εργαλειοθήκη, η θήκη, το κουτί 

casser (se) v. tr. & intr. & pron. = σπάζω/σπάω/σπάνω  

obtenir gain de cause = βρίσκω το δίκιο (μου), κερδίζω τη δίκη  

indigné,e adj. = αγανακτισμένος-η, θυμωμένος-η, εξοργισμένος-η  

mésaventure n. f. = η περιπέτεια  

blogger/blogueur n. = μπλόγκερ, ιστολόγος  

attitude n. f. = η στάση, η συμπεριφορά, η προδιάθεση  

malpoli,e adj & n. = αγενής ανάγωγος-η αναιδής  

responsable clientèle = υπεύθυνος εξυπηρέτησης πελατών 

boîtier abîmé = το κατεστραμμένο κουτί 
 

 ACTIVITÉS 3 & 4   p. 104-106 

voir le jour = γεννιέμαι, βλέπω το φως (μτφ)  

ο εθελοντής/η εθελόντρια = volontaire adj. & n., bénévole adj. & n. 

πρόγραμμα «δείξ’τους» = le programme «Montrez-leur» 

ο εκπαιδευτής/η εκπαιδεύτρια = formateur,trice, instructeur,trice n. 

προωθώ = promouvoir v. tr., mettre en valeur, lancer (se) v. tr. & pron. 

στο πλαίσιο = dans le cadre  

ο ψηφιακός αλφαβητισμός = alphabétisme numérique  

υποδέχομαι = accueillir v. tr., recevoir (se) v. tr. & pron. 

η πρωτοβουλία = initiative n. f. 

η προώθηση = promotion n. f., lancement n. m. 

η εκδήλωση = manifestation n. f., démonstration n. f. 

το καλωσόρισμα = bienvenue n. f. 

συμβάλλω = contribuer v. tr. indir.,  concourir v. tr. indir. & intr. 

υλοποιώ = mettre en œuvre, réaliser(se) v. tr. & pron. 

πιλοτικός-ή = pilote n. m. & adj. 

η φάση = stade n. m., phase n. f., étape n. f.   

με τη στήριξη της = avec le soutien de 

σημειώνω = noter v. tr., marquer (se) v. tr. & pron. 

η εκπαίδευση = formation n. f.   

έχω ως στόχο να = avoir comme objet, avoir comme objectif   

συμβάλλω = contribuer v. tr. indir. 

η καλλιέργεια = développement n. m. 

ψηφιακός-ή = numérique adj., digitale,e adj. 

η δεξιότητα = habilité n. f., capacité n. f. 

η ανάπτυξη ψηφιακών δεξιοτήτων = le développement des compétences numériques 

ευνοημένος-η = profité,e adj., favorisé,e adj. 

οι πληθυσμιακές ομάδες = groupes de population 

απλώνει = tend à créer 

μια «λειτουργική» γέφυρα επικοινωνίας = un pont de communication «fonctionnel» 

η στήριξη = soutien n. m., support n. m, appui n. m. 
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εξοικειωμένος-η = accoutumé,e adj., habituel,le adj. 

αντικειμενικός-ή = objectif,ve adj., impartial,e adj. 

η συνθήκη = traité n. m., convention n. f., pacte n. m.   

ειδικότερα = notamment adv. 
συνειδητοποιώ = se rendre compte de, prendre conscience du danger  

τα οφέλη = bénéfices n. m., avantages n. m., intérêts n. m. 

ακατόρθωτος-ή = irréalisable adj. 

εξοικειώνομαι με = acclimater (s') v. tr. & pron., familiariser (se) v. tr. & pron., accoutumer (s') v. tr. & pron.  

άγνωστος-η = inconnu,e adj. & n. m. & n. f. 

απρόσωπος-η = impersonnel,e  

χαώδης = chaotique  

χτίζω/κτίζω = construire (se) v. tr. & pron., édifier v. tr., bâtir(se) v. tr. & pron. 

η σχέση προοπτικής = perspective de relation 

το νόημα = signification, sens 

ενεργοποιώ = activer (s’) v. tr. & pron. 

η διάσταση = dimension n. f. 

η ψηφιακή ευθύνη = responsabilité numérisée, responsabilité numérique  

υπό την αιγίδα του/της = sous le patronage de, sous les auspices de  

Ειδική Γραμματεία Ψηφιακού Σχεδιασμού, του Υπουργείου Περιφερειακής Ανάπτυξης και Ανταγωνιστικότητας = 

                                      Secrétariat Spécial de la Conception Numérique, du Ministère du Développement Régional 

                                      et de la Compétitivité 

υλοποιείται από τη = réalisé par, mis en œuvre par 

Compréhension de l’oral   p. 137-139 
 

 ACTIVITÉ 1   p. 137 

Item 1a : 
à pied = πεζός-ή, με τα πόδια, περπατώντας  
atteindre = φθάνω/φτάνω, πλησιάζω     
installer (s’) v. tr. & pron. = βρίσκομαι  
vue n. f. = η θέα, το θέαμα    
Item 2a : 
messagerie n. f. = η υπηρεσία μηνυμάτων   
invité,e n. = καλεσμένος-η, προσκεκλημένος-η, φιλοξενούμενος-η   
sociologue  n. = κοινωνιολόγος  
 

 ACTIVITÉ 2   p. 137 

Item 4a : 
formateur,trice n. &  adj. = ο εκπαιδευτής/η εκπαιδεύτρια, ο επιμορφωτής/η επιμορφώτρια   
steward n. m. = ο φροντιστής (αεροπλάνου)    
faire rêver = ενθουσιάζω, εμπνέω, κάνω να ονειρευόμαστε   
plateau repas = ο δίσκος φαγητού, ο δίσκος γεύματος 
affronter (se) v. tr. & pron. =  αντιμετωπίζω βρίσκομαι αντιμέτωπος  
incident technique = τo τεχνικό συμβάν 
 
Item 5a : 
stagiaire adj. & n. = ασκούμενος-η (π.χ. δικηγόρος)     
au début = στην αρχή, κατά την έναρξη  
discipline n. f. = η πειθαρχία     
résoudre (se) v. tr. & pron. = λύνω, επιλύω-ομαι   
traiter v. tr. & intr. = αντιμετωπίζω   
Item 6a : 
je passe chez toi = περνάω από το σπίτι σου 
 

Item 7a : 
patin n. m. = το παγοπέδιλο, το πατίνι   
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pointure n. f. = θα πρέπει πάντα να φαίνονται καινούργια 
au fond de loc. adv. = στο βάθος, στον πάτο 
essayer (s’) v. tr. & pron. = δοκιμάζω, προβάρω   
là-bas loc. adv. = εκεί πέρα, εκεί  
débutant,e adj. & n. = αρχάριος-α, άπειρος-η, ο πρωτάρης/η πρωτάρα  
 

 ACTIVITÉ 3   p. 137-138 

Item 8a : 
gêner (se) v. tr. & pron. = ενοχλώ-ούμαι, εμποδίζω 
non-fumeur,euse n. = ο μη καπνιστής/η μη καπνίστρια  
interdiction de fumer = η απαγόρευση του καπνίσματος 
déranger (se) v. tr. & pron. = ενοχλώ, πειράζω, βλάπτω, απασχολώ  
Item 9a : 
propice adj. = κατάλληλος-η, πρόσφορος-η, ευνοϊκός-ή 
inconcevable adj. = αδιανόητος-η, ακατανόητος-η, παράδοξος-η  
bavarder v. intr. = κουτσομπολεύω πολυλογώ φλυαρώ απεραντολογώ   
encas/en-cas n. m. = το σνακ, κάτι φαγώσιμο, κάτι πρόχειρο   
à la hauteur de = στο ύψος του/της, αντάξιος-α   
spécialité n. f. = η σπεσιαλιτέ  
Item 10a : 
faire partie = είμαι μέρος, αποτελώ μέρος, ανήκω, είμαι κομμάτι 
hors  prép. = εκτός, εκτός από, έξω, πέρα/πέραν  
éditer (s’) v. tr. & pron. = εκδίδω, δημοσιεύω   
 

 ACTIVITÉ 4   p. 138-139 

Items 11a-12a-13a :  
intermittent du spectacle = ο εποχικός του θεάματος   
défiler (se) v. tr. & intr. & pron. = παρελαύνω  
siège n. m. = η έδρα (π.χ. εταιρείας), τα κεντρικά γραφεία εταιρείας   
entendre réformer = σκοπεύω να μεταρρυθμίσω 
statut n. m. = το καθεστώς, η υπόσταση, η θέση, το θεσμικό πλαίσιο  
se tient des négociations = διεξάγονται διαπραγματεύσεις 
manifestant,e n. = ο διαδηλωτής/η διαδηλώτρια  
secrétaire général adjoint = ο αναπληρωτής γενικός γραμματέας 
majoritaire dans la profession = είναι η πλειοψηφία στο χώρο (του θεάματος) 
il fait part de ses craintes = μοιράζεται τους φόβους του 
méchants manipulateurs = κακοί manipulateur,trice  
on essaie de faire que ça se passe bien = προσπαθούμε να διασφαλίσουμε ότι τα πράγματα θα κυλήσουν ομαλά 
si un jour il y a de la casse = αν κάποια μέρα υπάρξουν ζημιές 
prendre la responsabilité = αναλαμβάνω την ευθύνη  
calmer (se) v. tr. & pron. = καθησυχάζω, ανακουφίζω, κατευνάζω  
ça, c’est clair en clair = αυτό είναι απολύτως ξεκάθαρο 
aller tous à l’assaut sur tout le monde = ορμήστε όλοι στην επίθεση εναντίον όλων 
calcul n. m. = ο υπολογισμός, η μέτρηση, η εκτίμηση  
vraisemblable adj. = αληθοφανής, πιθανός-ή  
les trois organisations minoritaires = oι τρεις μειοψηφικές οργανώσεις 
 

 ACTIVITÉ 5   p. 138-139 

Items 14a-15a :   
causer v. tr. & intr.  = προκαλώ, προξενώ, επιφέρω   
surcharge n. f. = υποδέχομαι, δεξιώνομαι, δέχομαι, λαβαίνω/λαμβάνω    
indice n. m. = η ένδειξη, ο δείκτης/ο δείχτης, το μέγεθος   
recharge n. f. = επαναφόρτιση 
point de recharge = το σημείο επαναφόρτισης  
station-service n. f. = το πρατήριο καυσίμων, το πρατήριο βενζίνης, το βενζινάδικο  
inégalement adv. = άνισα, ανισομερώς 
répartir (se) v. tr. & pron. = διανέμω, κατανέμω, καταμερίζω, χωρίζω, μοιράζομαι 
borne n. f. = το τερματικό, η υποδοχή (ρεύματος), ο ακροδέκτης (ηλεκτρ.)  
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manque n. m. = η έλλειψη, η ανεπάρκεια  
freiner = φρενάρω, περιορίζω, συγκρατώ, εμποδίζω 
le temps de charge = o χρόνος φόρτισης 
variable = μεταβλητός-ή, ασταθής, μεταβαλλόμενος-η  
 berline n. f. = το αυτοκίνητο  
faire un plein = κάνω ένα γέμισμα (π.χ. βενζίνης), φουλάρω βενζίνη  
connecter (se) v. tr. & pron. = συνδέομαι, διαδικτυώνομαι  
simultanément adv. = ταυτόχρονα, ταυτοχρόνως (λόγ.), συγχρόνως (λόγ.), την ίδια στιγμή  
le déploiement massif des bornes de recharge = η μαζική ανάπτυξη σταθμών επαναφόρτισης 
saturer = προκαλώ κορεσμό, κορεννύω, χορταίνω  
au bon endroit et au bon moment = στο σωστό μέρος την κατάλληλη στιγμή 
qu'est-ce que ça implique concrètement = τι σημαίνει αυτό συγκεκριμένα; 
ce qui nécessite un déploiement des bornes de recharge = αυτό απαιτεί την ανάπτυξη σταθμών επαναφόρτισης 
logements collectifs = οι πολυκατοικίες 
impacter = επηρεάζω, έχει επιπτώσεις, πλήττω, επιδεινώνω  
associer (se) v. tr. & pron. = ενώνω, συνδέω  
panneau solaire = ο ηλιακός συλλέκτης, ο ηλιακός πίνακας, το ηλιακό πάνελ  
borne de recharge = το σημείο επαναφόρτισης, ο ακροδέκτης ανατροφοδότησης  
faire ses courses = κάνω τα ψώνια, ψωνίζω  
transition écologique = η οικολογική μετάβαση  
impliquer (se) v. tr. & pron. = προϋποθέτω, απαιτώ  
mobilité n. f. = η κινητικότητα  
mode de vie en général = o τρόπος ζωής μας γενικότερα 
 

 ACTIVITÉ 6   p. 139 

Items 1b-5b :  
projecteur n. m. = ο προβολέας  
conteneurs de recyclage = οι κάδοι ανακύκλωσης     
devoir n. m. = το μάθημα, οι ασκήσεις, οι σχολικές εργασίες   
louer (se) v. tr. & pron. = νοικιάζω/ενοικιάζω  
 

 ACTIVITÉ 7   p. 139 

Items 6b-10b :  
tu peux aller en faire au supermarché ? = μπορείς να πας να τα πάρεις στο σούπερ μάρκετ; 
confiture n. f. = η μαρμελάδα    
consulter (se) v. tr. & pron. = συμβουλεύω-ομαι 
représentation n. f. = η παράσταση  
effet époustouflant = το εκπληκτικό αποτέλεσμα, το εντυπωσιακό αποτέλεσμα, το καταπληκτικό αποτέλεσμα 
 

Production orale et médiation   p. 165 
 

 ACTIVITÉS 3.9 

Intriguée par = περί τίνος πρόκειται;, γιατί πρόκειται;  

documents = τα έγγραφα  

de quoi = για ποιο θέμα 

sur ce qui se passe = για το τι συμβαίνει με 

globe n. m. = η υδρόγειος, η γη  

constat n. m. = το πόρισμα, η διαπίστωση, το συμπέρασμα (μτφ)  

expert n. m. = ο ειδικός, ο ειδήμων, ο εμπειρογνώμονας/ο εμπειρογνώμων  

dénatalité n. f. = η υπογεννητικότητα  

accorder (s’) v. tr. & pron. = παρέχω, χορηγώ  

congé paternité = η άδεια πατρότητας  

faire connaître = γνωστοποιώ 

oι γονείς χρειάζονται χρόνο = les parents ont besoin de temps 

η καριέρα, ενισχύει την υπογεννητικότητα; = la carrière renforce-t-elle la dénatalité ? 

πρέπει να σκεφτούν να μετοικήσουν στη Σλοβενία = ils doivent envisager de déménager en Slovénie 
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χωρίς αποδοχές υπό συγκεκριμένες προϋποθέσεις = sans rémunération sous certaines conditions  

αυτό το σχετικά φτωχό κράτος της κεντρικής Ευρώπης χορηγεί πολύ πιο ουσιαστική βοήθεια = cet État  

                                        relativement pauvre de l'Europe centrale accorde une aide bien plus substantielle 

δικαιούμαι = avoir droit à  

ο τοκετός = accouchement n. m. 

χορηγώ άδεια και στους μπαμπάδες = accorder également un congé aux papas 

η στενή επαφή = contact étroit 

physique, mental et émotionnel = σωματική, νοητική και ψυχική 

εξασφαλίζω τη σωστή ανάπτυξη του νεογέννητου = garantir le bon développement du nouveau-né 

παίρνω 5 μήνες άδεια μητρότητας με αποδοχές = prendre 5 mois de congé maternité avec rémunération 

στον ιδιωτικό τομέα χορηγούνται συνολικά 119 ημέρες άδεια με αποδοχές = dans le secteur privé, un total de 119  

                                                                                                                       jours de congé avec rémunération sont accordés 

οι αναλογίες των παιδιών ανά γυναίκα σε παγκόσμιο επίπεδο φαίνονται να είναι κάπως απογοητευτικά = les ratios  

                                                                     d'enfants par femme à l'échelle mondiale semblent être plutôt décourageants 

gagner de plus en plus de terrain = αποκτά όλο και περισσότερο έδαφος 

είναι πραγματικά δυσοίωνα και πιθανόν καταστροφικά = sont vraiment préoccupantes et probablement  

                                                                                                         catastrophiques 

oι γυναίκες στις εκβιομηχανισμένες χώρες αποκτούν όλο και λιγότερα παιδιά = les femmes dans les pays industrialisés 

                                                                                                                                                 ont de moins en moins d'enfants 

oι περισσότεροι ακαδημαϊκοί αποδίδουν το φαινόμενο σε διάφορα γεγονότα = la plupart des universitaires  

                                                                                                                      attribuent ce phénomène à divers facteurs 

μια κουλτούρα περιφρόνησης για το να είναι κανείς γονιός = une culture de mépris envers la parentalité 

η συγκρατημένη αισιοδοξία για το τι μας επιφυλάσσει το μέλλον = l’optimisme modéré quant à ce que l'avenir  

                                                                                                                         nous réserve 

DOSSIER Nº10: 
Compréhension écrite et maîtrise du système de la langue   p. 62-67 

ACTIVITÉ 1   p. 62 

synthé n. m. = το συνθεσάιζερ, το ηλεκτρικό αρμόνιο   

cosmique adj. = διαστημικός-ή, πλανητικός-ή, συμπαντικός-ή   

lancer (se) v. tr. & pron. = ξεκινώ, αρχίζω, ασχολείται 

attirer (s’) v. tr. & pron. = έλκω-ομαι, προσελκύω-ομαι  

attitré,e adj. = μόνιμος-η, επίσημος-η  

carrière solo = η σόλο καριέρα 

confirmé,e adj. = επιβεβαιωμένος-η, αυτός-ή που έχει επιβεβαιωθεί  

débuter v. intr. = ξεκινώ, αρχίζω  

B.O. (bande originale) = η μουσική επένδυση ταινίας, το σάουντρακ 

inoubliable adj. = αξέχαστος-η, αλησμόνητος-η  

le grand écran = η μεγάλη οθόνη, ο κινηματογράφος, το σινεμά  

amateur,trice n. = λάτρης, ο φίλος/η φίλη  

ACTIVITÉ 2   p. 62 

mode lente = η αργή μόδα, η βιώσιμη μόδα 

surfeur,euse n. = ο σέρφερ, ο χρήστης του ιντερνέτ   

courant de pensée = το ρεύμα σκέψης 

prôner v. tr. = προωθώ, προτείνω, υποδεικνύω, υποστηρίζω 

dans le respect de = που σέβεται, σεβόμενος-η, υπό τον όρο της τήρησης  

droits sociaux = τα κοινωνικά δικαιώματα 

la manière de concevoir la chose = ο τρόπος αντίληψης του θέματος 

éco-responsable adj. = oικολογικά υπεύθυνος-η 



ΔΙΑΒΑΘΜΙΣΜΕΝΟ ΕΠΙΠΕΔΟ Β  ΚΠγ B1-B2                                                                                    EDITIONS T TEGOS 

NIVEAU B GRADUÉ  ΚPg B1-B2  version numérique à usage strictement personnel selon le droit d’auteur  www.editionstegos.com                                                                                          

61 

 

faire écho = απηχώ, αντανακλώ, αντικατοπτρίζω   

quantités raisonnables = οι λογικές ποσότητες 

le plus bas possible/la plus basse possible = όσο το δυνατόν χαμηλότερα 

préconiser v. tr. = συνιστώ, προτείνω, υποδεικνύω  

chaîne de production = η αλυσίδα παραγωγής 

s’inscrire v. tr. & pron. = εντάσσομαι, εγγράφομαι 

courant n. m. = το ρεύμα, το κίνημα 

revisiter v. tr. = αναθεωρώ, επανεξετάζω, επισκέπτομαι ξανά   

vêtements éco-conçus et durables = τα ρούχα οικολογικά σχεδιασμένα και βιώσιμα 

ACTIVITÉ 3   p. 63 

cloclo = Claude François 

mort il y a quarante-sept ans = πέθανε πριν από σαράντα επτά χρόνια 

marquer le monde de la variété française = αφήνω το στίγμα μου στον κόσμο της γαλλικής ποπ 

clodettes = οι χορεύτριες του Claude François  

entrain n. m. = το κέφι, η ευθυμία, ο ζήλος, το μεράκι  

entrepreneur n. m. = ο επιχειρηματίας  

patron tyrannique = το αυταρχικό αφεντικό, το αφεντικό τύραννος 

blessure secrète = η κρυφή πληγή  

mener l'enquête = διεξάγω έρευνα, διενεργώ έρευνα, πραγματοποιώ έρευνα   

proche n. m. = οικείος-α, κοντινός-ή, συγγενής  

parler à cœur ouvert loc. = μιλώ ανοιχτά, τα λέω σταράτα  

concession n. f. = η παραχώρηση, η εκχώρηση, η υποχώρηση  

sans concession = αντικειμενικά 

dresser un portrait = συντάσσω το πορτρέτο   

défunt,e adj. & n. = o εκλιπόν/η εκλιπούσα, ο μακαρίτης/η μακαρίτισσα, αποθανών-ούσα  

singulier,ière adj. & n. m. = μοναδικός-ή, ιδιαίτερος-η  

irritant,e adj. = ερεθιστικός-ή, εκνευριστικός-ή, ενοχλητικός-ή  

attachant,e adj. = αξιαγάπητος-η, συμπαθητικός-ή, γοητευτικός-ή 

dévoiler (se) v. tr. & pron. = αποκαλύπτω-ομαι, ξεσκεπάζω-ομαι, φανερώνω-ομαι, ξεδιπλώνω-ομαι   

mystique adj. = μυστικοπαθής  

rejoindre v. tr.  = συναντώ/συναντάω, ανταμώνω  

offrande n. f. = η προσφορά, το δώρο, το ανάθημα  

présent n. m. = η προσφορά, το δώρο  

au fin fond de = στα βάθη, βαθιά μέσα  

dédale n. m. = ο λαβύρινθος, ο δαίδαλος  

antre n. m. = το άντρο, το κρησφύγετο, το σπήλαιο  

épargner (s’) v. tr. & pron. = απαλλάσσω-ομαι, αποδεσμεύω-ομαι 

altitude n. f. = το υψόμετρο, το ύψος  

l'altitude se fait sentir = το υψόμετρο γίνεται αισθητό, η υψομετρική διαφορά γίνεται αισθητή  

pas n. m. invar. = το βήμα, το βάδισμα  

affaiblir (s’) v. tr. & pron. = εξασθενίζω, αποδυναμώνω-ομαι   

considérablement = σημαντικά, ουσιαστικά, δραματικά (μτφ)  

affecter (s’) v. tr. & pron. = επηρεάζω, προσβάλλομαι  

alors que se profile l'étape la plus difficile = καθώς η πιο δύσκολη φάση πλησιάζει 

traversée n. f. = η διάβαση, η διέλευση, η διάσχιση, ο διάπλους  

géant,e n. & adj. = ο γίγαντας, ο κολοσσός, το μεγαθήριο   

être soucieux,euse de = είμαι ανήσυχος-η 

charte n. f. = ο χάρτης, η συμπεριφορά, η στάση  
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charte éthique = ο χάρτης δεοντολογίας  

il s'engage à respecter = δεσμεύεται να σέβεται  

clause n. f. = ο όρος, ο περιορισμός, η ρήτρα  

clauses sociales = οι κοινωνικοί όροι, οι κοινωνικές ρήτρες 

mission n. f. = η αποστολή  

sous-traitant,e adj. & n. = ο υπεργολάβος  

firme n. f. = η επιχείρηση  

chargé,e d'inspecter l'usine = υπεύθυνος-η για την επιθεώρηση του εργοστασίου 

manquement n. m. = η έλλειψη, η παράλειψη  

incompatible adj. = ασύμβατος-η, ασυμβίβαστος-η, ασύμφωνος-η  

passer au peigne fin = εξετάζω λεπτομερώς, περνώ από κόσκινο, περνάω από ψιλή κρησάρα  

temps de travail = τo ωράριο εργασίας 

règle de sécurité = ο κανόνας ασφαλείας  

droit du travail = το εργατικό δίκαιο  

lisse adj. = λείος-α, ομαλός-ή  

révéler (se) v. tr. & pron. = αποκαλύπτω-ομαι,  φανερώνω-ομαι, βγάζω στο φως, δείχνω  

soulever (se) v. tr. & pron. = εγείρω, θέτω  

transparence éthique = η ηθική διαφάνεια 

avoir accès à sa vie intime = έχω πρόσβαση στην προσωπική του ζωή 

lointain,e = μακρινός-ή απομακρυσμένος-η  

pays lointains = οι απομακρυσμένες χώρες, οι μακρινές χώρες 

ACTIVITÉ 4   p. 63-64 

favoriser v. tr. = ευνοώ, υποστηρίζω, ενθαρρύνω    

révéler = αποκαλύπτω, φανερώνω  

dépasser les normes établies pour protéger l’audition = ξεπερνώ τα καθιερωμένα όρια για την προστασία της ακοής 

continu,e adj. = συνεχής, διαρκής   

émettre v. tr. = εκπέμπω  

son n. m. = ο ήχος  

masquer v. tr. = καλύπτω (π.χ. το πρόσωπο), βάζω μάσκα, φορώ μάσκα, κρύβω  

constant,e adj. & n. f. = μόνιμος-η, σταθερός-ή, συνεχής 

il peut s’agir = αυτό μπορεί να αφορά,  

bruit de fond = ο υπόκωφος θόρυβος, ο βαθύς ήχος, ο κρότος  

ventilateur n. m. = ο ανεμιστήρας, ο εξαεριστήρας  

or conj. = ωστόσο, όμως  

revue n. f. = η ανασκόπηση 

littérature scientifique = η επιστημονική βιβλιογραφία 

générateur,trice adj. & n. f. =η γεννήτρια, η ηλεκτρογεννήτρια  

à leur volume maximum = στη μέγιστη έντασή τους 

causer v. tr. & intr. = προκαλώ, προξενώ, επιφέρω  

perte d’audition = απώλεια ακοής 

à la longue loc. adv. = μακροπρόθεσμα, με το χρόνο, συν τω χρόνω, με τον καιρό  

entraîner (s’) v. tr. & pron. = προκαλώ, επιφέρω, συμπαρασύρω  

perte auditive = η απώλεια ακοής  

perte auditive permanente = η μόνιμη απώλεια ακοής 

pour limiter les risques = για να περιοριστούν οι κίνδυνοι  

il est conseillé de régler au plus bas = συνιστάται να ρυθμιστεί στο χαμηλότερο επίπεδο 

organisation mondiale de la santé (OMS) = η παγκόσμια οργάνωση υγείας  

chambre à coucher = το υπνοδωμάτιο, η κρεβατοκάμαρα/η κρεββατοκάμαρα  
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distraire (se) v. tr. & pron. = διασκεδάζω, ψυχαγωγώ  

stimuler v. tr. = παροτρύνω, τονώνω, κεντρίζω, ενθαρρύνω  

ACTIVITÉ 5   p. 64-65 

grand écran = η μεγάλη οθόνη, ο κινηματογράφος   

prêter (se) v. tr. & pron. = δανείζω, παρέχω, δίνω/δίδω   

schtroumpfette n. f. = η στρουμφίτα  

à l'occasion de la sortie du film = με την ευκαιρία της κυκλοφορίας της ταινίας 

finale n. f. = ο τελικός  

accéder v. tr. indir. = φθάνω / φτάνω  

démentir (se) v. tr. & pron. = διαψεύδω-ομαι  

impliquer (s’) v. tr. & pron. = εμπλέκομαι  

révéler (se) v. tr. & pron. = αποκαλύπτω βγάζω στο φως, δείχνω  

dévoiler (se) v. tr. & pron. = δημοσιεύω, παρουσιάζω-ομαι, αποκαλύπτω-ομαι  

plancher v. intr. = εργάζομαι  

refroidir (se) v. tr. & intr. & pron. = ψύχω, ψυχραίνω  

constater v. tr. = διαπιστώνω, επιβεβαιώνω  

avoir recours à loc. verb. = προσφεύγω, καταφεύγω  

interdictions de collecte = oι απαγορεύσεις συλλογής 

contre à peine = έναντι μόλις 

souffrir v. tr. & intr. = υποφέρω, ταλανίζομαι, ταλαιπωρούμαι  

inutilement adv. = άσκοπα, ανώφελα  

quantique adj. = κβαντικός-ή  

dégager (se) v. tr. & pron. = εκπέμπω, απελευθερώνω  

chaleur = η θερμότητα, η θερμοκρασία, η ζέστη  

dispendieux,euse = δαπανηρός-ή, πολυδάπανος-η  

peu dispendieux = οικονομικός- ή, χαμηλού κόσους 

déplorer v. tr. = παραπονιέμαι, εκφράζω τη λύπη μου, αποδοκιμάζω, καταδικάζω  

organisme de  défense des droits de la personne = o οργανισμός υπεράσπισης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 

entraîneur n. m. = ο προπονητής, ο κόουτς  

perte de poids = η απώλεια βάρους, η μείωση βάρους  

souligner v. tr. = τονίζω, επισημαίνω, υπογραμμίζω  

brûler = καίω/καίγω  

calorie n. f. = η θερμίδα  

ACTIVITÉ 6   p. 65-66 

rayon n. m. = η ακτινοβολία, η ακτίνα, η αχτίδα  

appoint n. m. = το υπόλοιπο ποσό  

tube n. m. = ο σωλήνας, ο αγωγός  

conception n. f. = η σύλληψη, η επινόηση, ο σχεδιασμός  

réseau n. m. = το δίκτυο, η δικτύωση  

panneau solaire = ο ηλιακός συλλέκτης, ο ηλιακός πίνακας, ο ηλιακός  

panneaux photovoltaïques = οι φωτοβολταϊκές πίνακες, οι φωτοβολταϊκές συστοιχίες   

confondre  (se) v. tr. & pron. = συγχέω/συγχύζω  

renouvelable n. f. = ανανεώσιμος-η, επαναχρησιμοποιήσιμος-η   

non polluant,e/non-polluant,e adj. = μη ρυπογόνος-α   

sans pour autant = χωρίς ωστόσο, χωρίς όμως  

capter v. tr. = απορροφώ, συσσωρεύω  

ventilation n. f. = ο αερισμός ο εξαερισμός  

isolation n. f. = η μόνωση, η απομόνωση  
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habituellement adv. = συνήθως, κατά κανόνα  

convertir (se) v. tr. & pron. = μετατρέπω, μεταβάλλω, αλλάζω επάγγελμα  

liquide caloporteur = το θερμογόνο υγρό, το υγρό που μεταφέρει τη θερμότητα 

transporter (se) v. tr. & pron. = μεταφέρω, διακινώ  

mélangé,e adj. = ανακατεμένος-η/ανακατωμένος-η, ανάμικτος-η/ανάμεικτος-η  

antigel/anti-gel n. m. = το αντιψυκτικό, το παραφλού  

échangeur n. m. = ο θερμορυθμιστής  

stockage n. m. = η αποθήκευση  

alimenter (s’) v. tr. & pron. = προμηθεύω, τροφοδοτώ 

sanitaire adj. = υγιεινός-ή, υγιεινομικός-ή  

contribuer v. tr. indir. = συμβάλλω, συντελώ, συνεισφέρω  

gaz naturel = το φυσικό αέριο 

mazout n. m. = το μαζούτ, το πετρέλαιο καύσης  

garantir v. tr. = εγγυώμαι, διασφαλίζω, επιβεβαιώνω  

disponibilité n. f. = η διαθεσιμότητα  

à la bonne température tout le temps = στη σωστή θερμοκρασία ανά πάσα στιγμή, πάντα στη σωστή θερμοκρασία 

rentable adj. = αποδοτικός-ή, κερδοφόρος-α, αποδοτικός-ή  

amortir v. tr. = αποσβένω/αποσβήνω, κάνω απόσβεση, πληρώνω χρέος, εξοφλώ   

secteur spatial = ο τομέας του διαστήματος, ο διαστημικός τομέας 

composer (se) v. tr. & intr. & pron. = σχηματίζω, αποτελείται από  

semi-conducteur n. m. = ο ημιαγωγός  

tension n. f. = η τάση  

assemblage n. m. = η συναρμογή, η συναρμολόγηση  

toiture n. f. = η οροφή, η στέγη, η σκεπή  

façade n. f. = η πρόσοψη, η όψη, η εξωτερική όψη κατοικίας  

et il est courant qu’ils soient reliés = και είναι σύνηθες να συνδέονται 

ACTIVITÉ 7   p. 66  

lauréat,e adj. & n. = ο νικητής/η νικήτρια, βραβευμένος-η       

fournisseur n. m. = ο προμηθευτής, ο πάροχος     

empocher v. tr. = κερδίζω, βάζω στην τσέπη, τσεπώνω (λαϊκ.)   

le prix sera remis  = το βραβείο θα απονεμηθεί 

remettre (se) v. tr. & pron. = απονέμω, δίνω, επιδίδω  

remporter v. tr. = παίρνω, κερδίζω  

arrondissement n. m. = η δημοτική κοινότητα, η διοικητική περιφέρεια μεγαλουπόλεων  

maire n. = δήμαρχος    

ACTIVITÉ 8   p. 66-67 

rayon n. m. = το ράφι  

à perte de vue  = ατελείωτος-η/ατέλειωτος-η, απέραντος-η     

zone n. f. = ο χώρος, η ζώνη, η περιοχή     

exigu,ë adj. = στενός-ή, περιορισμένος-η, μικρός-ή   

inaugurer v. tr. = εγκαινιάζω, κηρύσσω την έναρξη  

rénovation n. f. = η ανακαίνιση, η ανάπλαση, η ανανέωση  

allure n. f. = η εμφάνιση, το παρουσιαστικό, το παράστημα   

avoir une tout autre allure = έχω εντελώς διαφορετική εμφάνιση 

pavillon n. m. = το περίπτερο, η κατοικία σε προάστιο   

accueillant,e adj. = φιλόξενος-η, πρόθυμος-η  

la facilité d’accès aux documents en font déjà un carrefour populaire auprès des étudiants = η ευκολία πρόσβασης  

                                                                                στα έγγραφα το καθιστά ήδη έναν δημοφιλή κόμβο για τους φοιτητές 
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et ce n’est qu’un début = και αυτό είναι μόνο η αρχή 

en mode 21e siècle = σε κατάσταση 21ου αιώνα, σε λειτουργία 21ου αιώνα 

réaménagement n. m. = η αναδιαρρύθμιση, η αναμόρφωση, η ανάπλαση  

en faire un lieu qui répond aux besoins actuels = θα το καταστήσει έναν χώρο που θα ανταποκρίνεται στις σύγχρονες  

                                                                                        ανάγκες  

les collections de cinéma et de musique = οι συλλογές κινηματογράφου και μουσικής 

consulter (se) v. tr. & intr. & pron. = συμβουλεύομαι   

sans contrainte = χωρίς περιορισμούς, ελεύθερα, ανενόχλητα  

pour sortir un document = για να βγάλετε (δανειστείτε) ένα έγγραφο 

emprunt n. m. = ο δανεισμός  

en moins de loc. = σε λιγότερο από  

en mode libre accès et service à tous = σε καθεστώς ελεύθερης πρόσβασης και εξυπηρέτησης για όλους 

sombre adj. = σκοτεινός-ή, σκούρος-α  

attractif,ve adj. = ελκυστικός-ή  

dorénavant adv. = στο εξής, από τώρα και στο εξής, από 'δώ και στο εξής, εφεξής  

un service en libre accès et accessible à tous = μια υπηρεσία ελεύθερης πρόσβασης και προσβάσιμη σε όλους 

service de consultation sur rendez-vous = συμβουλευτική υπηρεσία κατόπιν ραντεβού 
 

ACTIVITÉ 9   p. 67 

réputation n. f. = η φήμη, το κύρος  

aborder v. tr. & intr. & tr. = προσεγγίζω, εξετάζω, καταπιάνομαι  

enseignement à distance = η εξ αποστάσεως διδασκαλία, η τηλεκπαίδευση  

leader = ο ηγέτης  

poursuivre (se) v. tr. & pron. = συνεχίζω, ακολουθώ   

allant même jusqu’à offrir des programmes de maîtrise et de doctorat sur le sujet = φτάνοντας μάλιστα να προσφέρει  

                                                                                                  προγράμματα μεταπτυχιακού και διδακτορικού πάνω στο θέμα 

du confort de votre foyer = από την άνεση του σπιτιού σας 

à temps partiel ou à temps complet = μερικής ή πλήρους απασχόλησης 

jumelée à la préoccupation constante de concilier études, travail et famille = σε συνδυασμό με τη διαρκή ανησυχία  

                                                                                                για την ισορροπία μεταξύ σπουδών, δουλειάς και οικογένειας 

démontrer v. tr. = δείχνω, καταδεικνύω, αποδεικνύω  

à coup sûr loc. adv. = αναμφίβολα, οπωσδήποτε, σίγουρα  

mettre de l’avant un réseau de soutien et d’accompagnement sans pareil = προωθώ ένα απαράμιλλο δίκτυο  

                                                                                                                                        υποστήριξης και καθοδήγησης 

à la fine pointe des technologies = στην αιχμή της τεχνολογίας 

ACTIVITÉ 10   p. 67 

au beau milieu de = στα μέσα, στη μέση, καταμεσής   

contexte n. m. = το πλαίσιο, η περίσταση, το περιβάλλον, το κλίμα    

particulier,ière  adj. & n. m. = ιδιαίτερος-η, ξεχωριστός-ή, ιδιόμορφος-η    

être en train de se reconstruire = βρίσκομαι σε διαδικασία ανασυγκρότησης 

les trente glorieuses = η χρυσή δεκαετία του τριάντα    

insolent,e adj. & n. = αλαζονικός-ή, προκλητικός-ή   

pointer (se) v. tr. & pron. = φαίνονται μόλις τώρα, εμφανίζομαι αναπάντεχα, σκάω μύτη (μτφ) 

pointer tout juste le bout de son nez = μόλις άρχισε να δείχνει το πρόσωπό του 

légèreté n. f. = η ελαφρότητα η απερισκεψία  

amusement n. m. = η διασκέδαση, η ψυχαγωγία   

les gens ont envie de légèreté et d'amusement = o κόσμος έχει διάθεση για ελαφρότητα και διασκέδαση 

innovation n. f. = η καινοτομία  

voir le jour = βλέπω το φως της ημέρας, γεννιέμαι, εμφανίζομαι  
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amplificateur n. f. = ο ενισχυτής  

une industrie du disque balbutiante commence à s'organiser = μια δισκογραφική βιομηχανία που κάνει τα πρώτα  

                                                                                                                 της βήματα αρχίζει να οργανώνεται 

exploit n. m. = η επιτυχία, το επίτευγμα, το κατόρθωμα 

quelques artistes réussissent un exploit inimaginable = μερικοί καλλιτέχνες καταφέρνουν ένα αδιανόητο επίτευγμα 

fusionner la musique blanche et la musique noire = ενώνω τη λευκή μουσική και τη μαύρη μουσική 
 

Production écrite et médiation   p. 107-110 
 

 ACTIVITÉS 1 & 2   p. 107-108 
 

financer v. intr. & tr. = χρηματοδοτώ, ενισχύω οικονομικά     

inciter v. tr. = προτρέπω, παρακινώ, ενθαρρύνω, ωθώ, παροτρύνω  
offre d'emploi = η προσφορά εργασίας  
job n. m. = η δουλειά, η εργασία  
start-up/startup n. f. = η νεοφυής επιχείρηση, η σταρτάπ, η νεοσύστατη επιχείρηση  
travail à temps plein = η πλήρης απασχόληση  
complémentaire adj. = συμπληρωματικός-ή  
call-center/centre d’appel = το τηλεφωνικό κέντρο 
maîtrise de la langue française à l'oral comme à l'écrit = άριστη γνώση γαλλικών, προφορικά και γραπτά 
attitude souveraine et positive au téléphone = η αυτοπεποίθηση και θετική στάση στο τηλέφωνο 
le sens des responsabilités = το αίσθημα ευθύνης  
avoir une aisance particulière dans le service client = έχω ιδιαίτερη ευχέρεια στην εξυπηρέτηση πελατών 
partenaire n. = ο συνεργάτης/η συνεργάτις, συνέταιρος/συνεταίρος   
de manière rapide et efficace = με γρήγορο και αποτελεσματικό τρόπο  
lettre de motivation = η συνοδευτική επιστολή, η επιστολή εκδήλωσης ενδιαφέροντος  
CV/curriculum vitae n. m. invar. = το βιογραφικό σημείωμα  
dès maintenant ou dans quelques jours = από τώρα ή σε μερικές μέρες 
dissuader v. tr. = αποτρέπω, μεταπείθω, εμποδίζω  
quitter ses études = εγκαταλείπω τις σπουδές, διακόπτω τις σπουδές, αφήνω τις σπουδές  
 

 ACTIVITÉS 3 & 4   p. 108-110 

διευρύνω = élargir, étendre,  ouvrir 

η υπηρεσία = service n. m. 

ο επισκέπτης/η επισκέπτρια = visiteur,euse n. 

η εφαρμογή = application n. f., mise en œuvre  

το πρόγραμμα δράσης = programme d’action 

ευχάριστα = agréablement adv., avec plaisir 

περιλαμβάνω = comprendre, comporter, contenir, compter  

η προβoλή = projection n. f. 

παρακολούθηση συντήρησης γλυπτών = suivi de la conservation des sculptures 

θεματικές παρουσιάσεις εκθεμάτων = présentations thématiques des expositions 

άνετο αναγνωστήριο με θέα τον Παρθενώνα = salle de lecture confortable avec vue sur le Parthénon 

délicieuses saveurs grecques au restaurant = προσεγμένες ελληνικές γεύσεις στο εστιατόριο 

το αναμνηστικό δώρο = cadeau souvenir 

ελκυστικός-ή = attractif,ve adj., attrayant,e adj., séduisant,e adj. 

η τιμή = prix n. m., coût n. m. 

το πωλητήριο = bureau de vente  

τα σύμβολα = symboles n. m., emblèmes n. m. 

το μουσείο προσκαλεί τις οικογένειες να γνωρίσουν τη θεά Αθηνά και τα σύμβολά της = le musée invite les  

                                                                                                   familles à découvrir la déesse Athéna et ses symboles  

μέσα από = à travers 

εγκαθιστώ = mettre en place, installer (s’) v. tr. & pron., placer (se) v. tr. & pron., implanter (s’) v. tr. & pron. 

παραλαμβάνω = recevoir (se) v. tr. & pron., prendre (se) v. tr. & intr. & pron., chercher v. tr. 
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το δανειστικό σακίδιο = sac à dos de prêt  

με την παράδοση ταυτότητας = contre remise d'une pièce d'identité 

τηρείται σειρά προτεραιότητας = l'ordre de priorité est respecté 

συνδυάζω = combiner(se) v. tr. & pron., associer (s') v. tr. & pron., accompagner (s') v. tr. & pron. 

ψηφιακός-ή = numérique adj., digital,e adj. 

εικονικός-ή = virtuel,le adj., fictif,ve adj., simulé,e adj. 

εικονική περιήγηση = visite virtuelle 

με στόχο = visant à, dans le but de, en vue de loc. prép.  

η υπόσταση = facette n. f., forme n. f., existence n. f. 

παράλληλα = parallèlement adv. 

η συντήρηση = entretien n. m., conservation n. f. 

η αποκατάσταση = restauration n. f., réparation n. f., réhabilitation n. f. 

Καρυάτιδες του Ερεχθείου = Caryatides de l'Érechthéion 

χρήση τεχνολογίας λέιζερ = à l'aide de la technologie laser 

ο συντηρητής = restaurateur,trice adj., conservateur,trice adj.  

επιτόπου = sur place  

ο αρχαιολόγος-φροντιστής = archéologue-restaurateur 

καθαρίζω τα γλυπτά = nettoyer les sculptures  

περπατώ/περπατάω = promener (se) v. tr. & pron. 

αρχαιολόγους - φροντιστές = archéologues-médiateurs 

λύνω = répondre 

η απορία = question n. f., doute n. m. 

μια μέρα στο μουσείο Ακρόπολης = υne journée au musée de l'Acropole 

υγιεινός-ή = sain,e adj., hygiénique adj. 

παιδικός-ή = pour enfant, d’enfants 

το γεύμα = repas n. m. 

προσιτός-ή = abordable adj., accessible adj.  

προσφέρει ιδιαίτερα ελληνικά πιάτα σε προσιτές τιμές και θέα στη φωτισμένη Ακρόπολη = on propose des plats  

                                                                       grecs raffinés à des prix abordables, avec une vue sur l'Acropole illuminée 

επιθυμώ = désirer v. tr., souhaiter v. tr. 

η ανάπαυλα = pause n. f., halte n. f. 

ο χώρος του αναγνωστηρίου = salle de lecture 

η ποικιλία = choix n. m. 

σχετίζομαι με = associer (s’) v. tr. & pron., lier (se) v. tr. & pron. 

παρέχω = proposer(se) v. tr. & pron., servir(se) v. tr. & indir. & pron., offrir (s’) v. tr. & pron. 

δωρεάν ασύρματη πρόσβαση στο διαδίκτυο = accès gratuit à Internet sans fil  

ασύρματος-η = sans fil  

ξεφυλλίζω = feuilleter  

η φροντίδα = soin n. m., accueil n. m. 

το καροτσάκι = poussette n. f., landau n. m., voiture d'enfant  

παραλαμβάνω στο βεστιάριο = récupérer au vestiaire. 
 

Compréhension de l’oral   p. 140-142 
 

 ACTIVITÉ 1   p. 140 

Item 1a : 
comptage n. m. = η μέτρηση, το μέτρημα, η καταμέτρηση   
emprunter v. tr. = δανείζομαι, παίρνω, χρησιμοποιώ      
fréquentation n. f. = η κίνηση, η επισκεψιμότητα   
quant au = όσον αφορά το 
progresser v. intr. = αναπτύσσω-ομαι 
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mettre en place = καθιερώνω, θέτω σε εφαρμογή 
tronçon n. m. = το τμήμα  
rame double sur certains tronçons = διπλών συρμών σε ορισμένα τμήματα 
Item 2a : 
carburant  n. m. = η καύσιμη ύλη, το καύσιμο, το εύφλεκτο υλικό    
faire rouler  = κινούμαι 
voler v. intr. & tr. = πετώ/πετάω    
naviguer v. intr. = πλοηγώ, πιλοτάρω  
faire fonctionner = λειτουργώ   
sauf que = μόνο που, εκτός από το ότι  
expert n. m. = ο ειδικός  
un jour on sera à sec = κάποια μέρα θα ξεμείνουμε 
à portée de mains = άμεσα διαθέσιμο, εύκολα προσβάσιμο 
Item 3a : 
génial,e,aux adj. = φανταστικός-ή, ιδιοφυής, φοβερός-ή, υπέροχος-η, σούπερ      
chouette adj. = θαυμάσιος-α, απίθανος-η, έξοχος-η, καταπληκτικός-ή, χαριτωμένος-η  
 

 ACTIVITÉ 2   p. 140 

Item 4a : 
acteur,trice n. = ηθοποιός 
assistante maternelle = η βρεφονηπιοκόμος  
aide-soignant,e n. = ο βοηθός νοσοκόμος/η βοηθός νοσοκόμα, ο βοηθός νοσηλευτής/η βοηθός νοσηλεύτρια      
ingénieur  = ο μηχανικός  
accompagner (s’) v. tr. & pron. = συνοδεύω, οδηγώ  
de quoi je parle = τι εννοώ, για τι μιλάω, για ποιο πράγμα μιλάω 
ministre délégué à la famille = αναπληρωτής υπουργός για την οικογένεια 
statut n. m. = το καθεστώς, η θέση  
Item 5a : 
démonter (se) v. tr. & pron. = αποσυναρμολογώ 
entourer (s’) v. tr. & pron. = περιβάλλω-ομαι, περιστοιχίζω-ομαι  
initier (s’) v. tr. & pron. = μυώ, εκπαιδεύω  
passionné,e adj. & n. = παθιασμένος-η, λάτρης   
Item 6a : 
imprégnation n. f. = η αφομοίωση  
bouger (se) v. tr. & pron. = μετακινούμαι, κουνιέμαι, κινούμαι 
réveiller (se) v. tr. & pron. = αφυπνίζω-ομαι, ζωντανεύω-ομαι  
 

Item 7a : 
chargé,e de production = υπεύθυνος-η παραγωγής 
passer à l’antenne = βγαίνω στον αέρα 
de fil en aiguille loc. = πες το ένα πες το άλλο, από στόμα σε στόμα (μτφ), το ένα έφερε το άλλο, σταδιακά  
médias n. m. pl. = τα μέσα επικοινωνίας, τα μέσα μαζικής επικοινωνίας, τα μίντια     
donner sa chance à quelqu'un = δίνω μια ευκαιρία σε κάποιον 
 

 ACTIVITÉ 3   p. 140-141 

Item 8a : 
J’ai horreur des tâches ménagères = απεχθάνομαι τις δουλειές του σπιτιού, δεν αντέχω τις δουλειές του σπιτιού 
je ne vois pas pourquoi ça serait à moi de faire la cuisine = δεν καταλαβαίνω γιατί θα πρέπει να μαγειρεύω 
faire le ménage = κάνω δουλειές του σπιτιού, κάνω καθαριότητα, καθαρίζω 
après tout loc. adv. = εξάλλου, τελικά, στο κάτω-κάτω   
être aussi fatiguée que mon mari = είμαι τόσο κουρασμένη όσο και ο σύζυγός μου 
attendre (s’) v. tr. & pron. = περιμένω, υπολογίζω  
servante n. f. = η υπηρέτρια, η παραδουλεύτρα  
c’est le plus important dans une relation = είναι το σημαντικότερο πράγμα σε μια σχέση 
Item 9a : 
les monuments les plus visités sont = τα μνημεία με τις περισσότερες επισκέψεις είναι 
Item 10a : 
faire partie = είμαι μέρος, αποτελώ μέρος, ανήκω, είμαι κομμάτι 



ΔΙΑΒΑΘΜΙΣΜΕΝΟ ΕΠΙΠΕΔΟ Β  ΚΠγ B1-B2                                                                                    EDITIONS T TEGOS 

NIVEAU B GRADUÉ  ΚPg B1-B2  version numérique à usage strictement personnel selon le droit d’auteur  www.editionstegos.com                                                                                          

69 

 

hors  prép. = εκτός, εκτός από, έξω, πέρα/πέραν  
éditer (s’) v. tr. & pron. = εκδίδω, δημοσιεύω   
patrimoine n. m. = η κληρονομιά    
orbite lunaire = η σεληνιακή τροχιά   
équipage n. m. = το πλήρωμα (π.χ. αεροπλάνου/πύραυλου)    
échapper (s’) v. tr. & pron. = διαφεύγω, ξεφεύγω 
continent  n. m. = η ήπειρος   
 

 ACTIVITÉ 4   p. 141 

Items 11a-12a-13a :  
vente aux enchères = ο πλειστηριασμός, η δημοπρασία, ο δημόσιος μειοδοτικός διαγωνισμός    
médiatique adj. = επικοινωνιακός-ή    
sacrifice n. m. = η θυσία    
autel n. m. = ο βωμός, το θυσιαστήριο   
spéculation n. f. = η κερδοσκοπία   
bannière n. f. = η σημαία, το λάβαρο  
surnommer v. tr. = αποκαλώ  
immense adj. = τεράστιος-α  
valeur estimée = η εκτιμώμενη αξία 
en vain loc. adv. = μάταια  
amateur,trice = ο θαυμαστής/η θαυμάστρια, λάτρης  
intervention n. f. = η παρέμβαση, η μεσολάβηση  
faire un effort = καταβάλλω μια προσπάθεια 
débuter v. intr. = αρχίζω, ξεκινώ  
disparaître v. intr. = εξαφανίζομαι, χάνομαι, εκλείπω  
dispersion n. f. = η διάσπαση  
déplorer v. tr. = εκφράζω τη δυσαρέσκειά μου, εκφράζω τη λύπη μου, παραπονιέμαι   
signataire n. = υπογράφων-ουσα 
dont pron. rel. = εκ των οποίων,  συμπεριλαμβανομένου 
rassembler (se) v. tr. & pron. = συγκεντρώνω, μαζεύω  
d'un seul coup = μονομιάς, μεμιάς  
essence n. f. = η ουσία  
confrontation n. f. = η αντιπαράθεση, η αντιπαραβολή  
négation intellectuelle = η διανοητική άρνηση 
sens n. m. = η σημασία 
vous les détachez les uns des autres = τα αποσπάτε το ένα από το άλλο 
confronter v. tr. = αντιπαραβάλλω, αντιπαραθέτω  
émotion n. f. = το συναίσθημα  
incomparable adj. = ασύγκριτος-η, απαράμιλλος-η  
brader v. tr. = εκποιώ, ξεπουλώ/ξεπουλάω, πουλάω σε χαμηλή τιμή  
irréparable adj. = ανεπανόρθωτος-η  
revenir v. intr. = επιστρέφω, επανέρχομαι  
 

 ACTIVITÉ 5   p. 141-142 

Items 14a-15a :   
détrôner v. tr. = εκθρονίζω  
au-delà des questions sanitaires = πέρα από τα ζητήματα υγείας 
surconsommation n. f. = η υπερκατανάλωση 
que ce soit sur la forme = είτε ως προς τη μορφή 
dans quelles conditions sont élevées les animaux = υπό ποιες συνθήκες εκτρέφονται τα ζώα 
mais aussi sur le fond = αλλά και ως προς την ουσία 
s'est penché aussi sur l'impact climatique = έχει ασχοληθεί επίσης με τον κλιματικό αντίκτυπο 
avaler v. tr. = καταναλώνω, καταπίνω, κατεβάζω  
émissions de gaz à effet de serre = οι εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου 
sans culpabiliser pour l'avenir de la planète = χωρίς να νιώθουμε ενοχές για το μέλλον του πλανήτη 
remplacer les steaks de bœuf par des steaks végétariens = αντικαθιστώ τις μπριζόλες βοδινού με φυτικές μπριζόλες 
steak de blé = η μπριζόλα σιταριού 



ΔΙΑΒΑΘΜΙΣΜΕΝΟ ΕΠΙΠΕΔΟ Β  ΚΠγ B1-B2                                                                                    EDITIONS T TEGOS 

NIVEAU B GRADUÉ  ΚPg B1-B2  version numérique à usage strictement personnel selon le droit d’auteur  www.editionstegos.com                                                                                          

70 

 

champignon n. m. = το μανιτάρι  
chaîne de restauration = αλυσίδα εστιατορίων 
empreinte climatique = το κλιματικό αποτύπωμα 
 

 ACTIVITÉ 6   p. 142 

Items 1b-5b :  
manquer (se) v. intr. & tr. & pron. = ξεχνώ     
emporter (s’) v. tr. & pron. = παίρνω, κουβαλώ, φέρω, μεταφέρω  
chaînes antidérapantes = οι αντιολισθητικές αλυσίδες 
prenez garde d’emporter = φροντίστε να πάρετε ένα βιβλίο μαζί σας 
cahier d'exercices = το τετράδιο ασκήσεων  
apporter v. tr. = φέρνω, φέρω, προσκομίζω, προσφέρω   
négatif n. m. = το αρνητικό του φιλμ  
couverture du magazine = το εξώφυλλο περιοδικού 
 

 ACTIVITÉ 7   p. 142 

Items 6b-10b :  
tomber v. intr. & tr. = πέφτω, ρίχνω   
porter (se) v. tr. & intr. & pron. = φορώ 
assortir (se) v. tr. & intr. & pron. = ταιριάζω, συνδυάζω  
taille n. f. = η μέση του σώματος 
marron,ne n. m. & adj. = το καφέ (χρώμα), καστανός-ή, καφετί   
enregistrer (se) v. tr. & pron. = καταχωρίζω, τσεκάρω, παραδίδω 
embarquement n. m. = η επιβίβαση  
décoller (se) v. tr. & intr. & pron. = απογειώνομαι     
militaires en tenue = στρατιώτες με στολή, οι ένστολοι 
 

Production orale et médiation   p. 166 
 

 ACTIVITÉS 3.10 

fan n. = λάτρης   

fondateur,trice n. = ο ιδρυτής/η ιδρύτρια   

ère n. f. = η εποχή, η περίοδος  

à quoi consiste le gant électronique = σε τι συνίσταται το ηλεκτρονικό γάντι; 

invention technologique = η τεχνολογική εφεύρεση,  η τεχνολογική ανακάλυψη  

perspectives d’innovation technologique = oι προοπτικές τεχνολογικής καινοτομίας 

ο ψηφιακός τρόπος ζωής = le mode de vie numérique 

στους πολλούς = au plus grand nombre 

τις προάλλες = récemment adv. 

που δεν χρήζει ιδιαιτέρων συστάσεων = qui n'a pas besoin de présentation 
το περιβάλλον εργασίας των υπολογιστών = l'interface des ordinateurs 
φιλικό προς το χρήστη = convivial,e adj. 
διάγω, ζω =  vivre v. intr. & tr. 
η ψηφιακή δεκαετία = la décennie numérique 
η τιμή που θα μπορεί να πληρώσει = à un prix qu'il pourra se permettre 
τα ρολόγια χειρός = les montres connectées 
το απαραίτητο σόφτγουερ = le logiciel nécessaire 
ώστε να λαμβάνετε παντού = afin de recevoir partout 
τις τιμές των μετοχών = les prix des actions 
τα νέα για την κυκλοφορία = les informations sur la circulation 
το ωροσκόπιo = l’horoscope 
κεντρική μονάδα υπολογιστή για το σπίτι που θα παίζει ρόλο στρατηγείου = une unité centrale pour la maison qui  
                                                                                                                                           servira de quartier général 
τα ραντεβού με το γιατρό = les rendez-vous chez le médecin 
οι συσκευές ψυχαγωγίας κάθε είδους και μεγέθους = les appareils de divertissement de toutes sortes et tailles 
δηλώνω = déclarer (se) v. tr. & pron. 
όσο άσχετος κι αν είναι με τους υπολογιστές = aussi novice soit-il en informatique 
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το αφεντικό = patron,ne n. 
γνωστή για την τάση της να στήνει μονοπώλια = connue pour sa tendance à créer des monopoles 
εξαφανίζω = éliminer v. tr., faire disparaître  
ενίοτε = par fois  
κηρύσσω τον πόλεμο = déclarer la guerre  
η ψηφιακή δεκαετία = la décennie numérique 
το όχημα = véhicule n. m. 
πείθω το κοινό = convaincre le public 
το οικιακό στρατηγείο = le quartier général domestique 
για την ώρα = pour l'instant 
κανείς από τους δύο = aucun des deux 
καταφέρνω = parvenir v. tr. indir. 
ζω στο απόλυτα δικτυωμένο σπίτι = vivre dans la maison entièrement connectée 
και μπορεί να εκτιμά σωστά = et il se pourrait bien qu'il ait raison 
 

μεταφραστής που πάει... γάντι = un traducteur qui va comme un gant 
η καταπληκτική εφεύρεση = l’invention incroyable 
κατασκευάζω = concevoir v. tr., réaliser (se) v. tr. & pron. 
μετατρέπω = convertir (se) v. tr. & pron. 
η κίνηση = geste n. m., mouvement n. m. 
κωφάλαλος-η = sourd-muet/sourde-muette  
αισθάνομαι = ressentir (se) v. tr. & pron. 
οι κινήσεις των χεριών = les mouvements des mains 
η νοηματική γλώσσα = la langue des signes 
μεταδίδω = transmettre (se) v. tr. & pron. 
ασύρματα = sans fil    
η φορητή συσκευή = appareil portable  
ο ιδιότυπος μεταφραστής = le traducteur original 
ενσωματώνω = intégrer (se) v. tr. & pron. 
ο αισθητήρας = capteur n. m. 
το μικρό ολοκληρωμένο κύκλωμα = le petit circuit intégré 
ο ελεγκτής = le contrôleur 
o ψηφιοαναλογικός μετατροπέας = le convertisseur analogique-numérique 
o αναμεταδότης ραδιοσυχνοτήτων = émetteur-récepteur radiofréquence 
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